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Аннотация
Простой поход в кино с подругой обернулся настоящей катастрофой. Мало того, что меня забросило в другой мир, так я еще и оказалась в чужом теле. Но если бы только это!
Очнувшись посреди жуткого подвала, я узнала, что у меня теперь есть муж, который уже не желает со мной разводиться и вовсе не против терпеть меня рядом. Только правильно ли это ‒ остаться в другом мире и отказаться от своего прошлого и семьи?
Здравствуйте, меня зовут Маша, и я все еще ищу путь домой.


Дора Коуст
Марианна 2. Любимая двойная попаданка


Глава 1
Возвращение с привкусом грозы

Под мягкое покачивание кареты я задремала в уютных объятиях Арсарвана. Танцы в парке и долгожданное решение проблемы с поиском ведьмы лишили меня последних сил, но этот восхитительный день в столице я бы не променяла ни на что на свете. Потому что на губах все еще ощущался сладкий поцелуй.
С привкусом моих собственных слез.
На душе висел тяжелый камень. Наверное, я должна была радоваться тому, что совсем скоро мы сможем встретиться с ведьмой и вернуть меня домой — в мой мир, но эта маленькая победа отчего-то отдавала горечью. Я слишком сильно привязалась к Арсарвану. Я влюбилась в него вопреки здравому смыслу и, если бы могла, забрала бы его с собой.
Но захочет ли? Этот вопрос я собиралась задать ему перед нашей встречей с ведьмой.
Уютная тишина убаюкивала и пленила. Даже Бергамот, обычно шумный и беспокойный, свернулся клубком на скамье напротив нас. Демоническая мышь едва слышно попискивала в клетке, наверное видя сны о свободе и мести таким нехорошим нам. Что делать с ним дальше, я пока не представляла.
Пальцы Арсарвана то и дело успокаивающе скользили по моей руке. В его объятиях я могла расслабиться. Он казался надежным даже несмотря на то, что помогать мне с возвращением изначально не собирался. Но благородство в нем победило желание извлечь выгоду из моего попаданства.
Я была благодарна ему и за правду, и за честность, и за откровения. А ведь он наверняка понимал, что они могут испортить наши отношения. Но дело в том, что красивым сказкам я всегда предпочитала реализм.
Внезапно ощутив, как Арсарван напрягся, я открыла глаза и выпрямилась. В сумраке кареты его взгляд показался мне острым.
Посмотрев в том же направлении, я увидела глянцево-черный экипаж. Он стоял на подъездной дорожке рядом с крыльцом нашего поместья. Под светом фонарей четко угадывался рисунок герба на дверце. На щите был изображен рыцарь, пронзающий копьем странное существо с когтями и хвостом.
— Посиди здесь вместе с Бергамотом, — произнес Арсарван неожиданно сухо, мягко высвобождаясь из моих рук.
Меня охватил необъяснимый страх, но вопросов я задавать не стала. Чтобы лучше видеть крыльцо, пересела на скамейку к коту.
Рука машинально потянулась к пушистому боку. Мгновенно отреагировав, хвостатый зашевелился, поднялся, зевнул и потянулся.
Ничего не объяснив, граф открыл дверцу, сошел со ступеньки и уверенно направился к поместью. В тот же миг ему навстречу на крыльцо вышла незнакомая мне девушка, и эти двое замерли, глядя друг на друга.
В свете фонарей ее волосы имели красный оттенок.
«Волосы цвета спелой вишни…» — всплыла в воспоминаниях фраза из дневника Татии. Так она описывала Арибеллу, жену своего брата.
Шерсть Бергамота под моей ладонью вдруг встала дыбом.
— Ты чего? — отвлеклась я на миг, обратив свое внимание на кота.
Прямо под моим взглядом он уменьшился до размеров котенка, и клетка, до этого державшаяся на ошейнике, со звоном ударилась о пол.
Котяра же затрясся всем своим тельцем.
— Тау-м Пожирающая, — прошептал он, вжимаясь в угол.
Перед глазами всплыла еще одна строчка из дневника Татии, будто сама память вытолкнула ее наружу:
«Пожирающие могли вытягивать магию из любого предмета или существа. Для обладающего магическим даром эта встреча почти всегда заканчивалась смертью, а для артефакта — полным опустошением».
От нахлынувшего страха в желудке поселился неприятный холод. И если Арсарвану было не о чем беспокоиться: он являлся простым человеком, то нам с котом оставалось только затаиться и молиться, чтобы нас не заметили.
Но грохот клетки уже привлек внимание незваной гостьи. Когда я вновь посмотрела на крыльцо, в затянувшейся тишине Арибелла перевела взгляд с графа точно на карету. Я поймала его на себе.
Ни намека на улыбку. Лишь острый интерес.
Со всем изяществом спустившись по ступеням, она остановилась напротив Арсарвана.
— Так это правда? — голос магички прозвучал хлестко. — Эта девушка… Пропащая?
Арс не сдвинулся с места, таким образом преграждая путь гостье.
— Что тебе известно? — спросил он требовательно.
Они стояли напротив друг друга, будто дуэлянты перед первым выстрелом. Граф — сдержанный, как и всегда. Она же напряженно сжимала в пальцах конверт и смятый лист бумаги. Им-то и помахала.
— Это долгий разговор, — наконец произнес он. — Ты позволишь мне объясниться?
Взгляд Арибеллы дрогнул. Ее решимость на миг отступила.
— Только если девушка будет при этом присутствовать, — внесла магичка свое условие, — и сможет свободно отвечать на мои вопросы.
Она снова посмотрела прямо на меня.
Судя по изменившейся позе, Арсарван собирался возразить. Но, приказав трясущемуся коту сидеть в карете, я самовольно покинула экипаж. Страшно было по-прежнему, но иного варианта не видела. А еще отчетливо помнила из записей в дневнике, что реальная Татия с Арибеллой враждовала.
Земную пословицу «Враг моего врага — мой друг» нам предстояло проверить прямо сейчас.
— Я готова, — произнесла я твердо.
— Мари, вернись в карету, — неоспоримо приказал Арс, так и не шелохнувшись.
То есть он по-прежнему стоял ко мне спиной, не выпуская магичку из виду.
На губах Арибеллы в ответ на этот приказ появилась странная улыбка.
Не послушавшись, я все же подошла к графу и встала рядом с ним на шаг позади.
— Арс, нам же нечего скрывать, — обратилась я к нему мягко. — В том, что случилось, не виноваты ни ты, ни я. Это Татия провела ритуал.
— Нам лучше поговорить об этом внутри, — сказал он с нажимом. — Если ты попытаешься навредить Маше, я за себя не ручаюсь.
Последние слова, к моему удивлению, были адресованы Арибелле. Девушке, в которую еще год назад бывший капитан пиратского корабля был влюблен.
Ощущала себя неуютно и неуместно, пока мы вместе поднимались на крыльцо и располагались в гостиной на первом этаже.
Горына и Имка поджидали нас в холле. Отдав им распоряжение принести чай, который вряд ли кто-то собирался пить, Арс занял одно из кресел. Во втором рядом с ним разместилась я, а гостья присела на диван.
Единственной преградой между нами выступал кофейный столик.
Тишина стояла такая, что я слышала собственное дыхание. Вежливое молчание казалось гнетущим, а наши позы напряженными. Лишь Арибелла выглядела расслабленно, изучая нас со всем вниманием.
Из арки, ведущей в левое крыло дома, появилась Горына с чаем. Водрузив поднос на стол, она попыталась разлить напиток по чашкам, но Арс приказал ей уйти, и мы снова остались одни.
Арсарван первым нарушил молчание.
— Что в письме? — спросил он ровно, словно нисколько не боялся магичку.
— Ваш смертный приговор, — также спокойно произнесла Арибелла и тут же внесла уточнение: — Или только твой. Если Пропащая лишь инструмент в твоих коварных планах.
На лице графа проступило недоумение, а гостья протянула ему смятый лист.
— Поверь мне, тебе лучше прочесть самому.
Арсарван забрал письмо не сразу. Еще мгновение он смотрел Бель в глаза, словно пытался найти в них ответ на свой вопрос.
Я же следила за ними с интересом. Для меня оставалось загадкой, почему девушка так просто отдала возможному злодею нечто, что позволило ей вынести на наш счет обвинительный приговор.
Будь я злодейкой, немедленно уничтожила бы улику, попросту съев ее, как показывали в фильмах. Неужели настолько была уверена в себе и своих силах?
Или все же дело было в доверии к Арсу? Эта мысль неожиданно отозвалась уколом ревности.
Забрав листок, граф внезапно расположился так, чтобы я тоже могла прочесть его содержимое. Чернила в нескольких строчках расплывались, словно на бумагу попала влага, но на тексте это не отразилось.
Письмо адресовалось Рейнару — брату Татии, и чем больше я читала, тем сильнее меня охватывал ужас. Каждая строчка била наотмашь. Ложь ложилась так правильно, что не будь я участницей происходящего, поверила бы в каждое слово.
Потому что Татия подметила все. Ее откровенное вранье органично вписывалось в реальность. И ее слежка за Арсом, и проведенный ритуал по подмене душ, и даже мешочки с деньгами и обращение к ведьме.
Только злодеем во всей этой истории она выставила собственного мужа.
Если бы это письмо попало в руки герцога, нам с Арсарваном и правда пришлось бы несладко.
Чем дальше я читала, тем сильнее во мне нарастало возмущение. Арс скрипел зубами от негодования.
— Но это же неправда! — воскликнула я, едва добралась до последней строчки, где Татия призывала брата расправиться с Арсом. — Все было совсем не так!
Отыскав мою руку, граф мягко сжал ее, призывая к спокойствию. В текущей ситуации это было почти невозможно, но я все же вернула себе самообладание. Когда я снова взглянула на Арибеллу, она смотрела на наши руки. Ладонь графа по-прежнему накрывала мою, лежащую на подлокотнике кресла.
В совершенно неподходящий для этого момент меня кольнула иголочка торжества. Никогда не думала, что во мне может разыграться ревность. Тем более ревность к бывшей, которая уже замужем.
— Ваша версия событий? — спросила девушка, но эта фраза прозвучала как требование.
Воздух в гостиной снова сгустился.
Роль рассказчика взял на себя Арсарван.
Было видно, как сложно давались ему слова. Злость и даже ненависть обуревали его, то и дело заставляя цедить сквозь зубы. Вернув Бель письмо, он сжимал и разжимал кулак.
— Каждое слово в этом письме ложь. Я ничего не знал о проведенном Татией ритуале до того, как последствия стали очевидны, — высказался Арс. — Меня не было в поместье, когда она обратилась к чужой магии. Вернувшись, я нашел ее в подвале, лежащей в пентаграмме в окружении свечей. И не сразу понял, что это уже не она. Спустя несколько дней Маша сама мне призналась…
Пока граф говорил, я исподтишка рассматривала Арибеллу. Она держалась как железная леди. Ее прямой взгляд давил. Я ощущала это давление почти физически, но при этом не могла не отметить ее красоту.
Неудивительно, что когда-то Арсарван был влюблен в нее. Их связывала целая история, яркое путешествие длиною в несколько недель и трагичный финал.
Даже зная, что вместе им уже не быть, я то и дело ловила себя на ревности — новом для меня чувстве.
С губ Арса сорвался тяжелый вздох, а затем последовало признание:
— В последние месяцы мы с Татией практически не общались, за исключением ее попыток зачаровать, приворожить или опоить меня и следующих за этим скандалов. Не знаю, о чем она рассказывала герцогу, но я с нетерпением ждал нашего развода.
— А она его ждать не стала, — меланхолично заметила Арибелла. — Тебя я выслушала. Вам есть что добавить?
Осознав, что девушка обращается ко мне, я кивнула. Оправдываться перед ней не хотелось, в конце концов, мы не сделали ничего преступного, но только эта девушка и наша беседа отделяли нас от встречи с братом Татии.
Взглянув ей в глаза, я тихо сказала:
— Арс поведал вам почти обо всем… кроме того, что в первые дни он и правда не догадывался о подмене. Вы должны понять: я не знала, где я, почему выгляжу иначе и что со мной произошло. Я пыталась адаптироваться и найти путь назад, но вскоре поняла, что без посторонней помощи мне не справиться. Сейчас мы практически нашли решение.
Арсарван сжал мою ладонь. Чтобы ободрить меня, он улыбнулся и слегка кивнул, тем самым показав, что все в порядке.
— Не сегодня завтра мы отправимся в плавание, — озвучил он наши планы на ближайшее будущее. — Не знаю, сколько оно продлится, но цель у нас только одна — заставить ведьму исправить то, что с ее помощью натворила Татия. Если это возможно.
Арибелла сцепила пальцы. Довольной девушка не выглядела.
— Вы понимаете, что я не смогу молчать об этом долго? — спросила она, обращаясь к нам обоим. — Рейнар имеет право знать, что натворила его сестра.
— Дай нам пару недель, — попросил Арс настойчиво. — Если у нас ничего не получится, мы вернемся и явимся сами.
Возникла ощутимая пауза. Судя по выражению ее лица, Бель что-то тяготило, и она наконец решилась озвучить свои мысли:
— А если за эти недели настоящая Татия погибнет?
Арсарван не ответил. Более того, он опустил взгляд. Мне сказать тоже было нечего. Мы об этом просто не думали.
Покачав головой, Арибелла молча поднялась. Ей наш план, видимо, пришелся не по вкусу, но ничего другого мы предложить не могли. Последовав за ней, чтобы проводить до крыльца, мы больше не проронили ни слова.
Обернувшись на ступеньках, Бель заговорила сама:
— Две недели. Не больше, — припечатала она строго.
Ей не нравилось участие в этом «заговоре», что без труда читалось на ее лице.
— Мы свяжемся с тобой, если что-то пойдет не по плану, — пообещал Арсарван.
— А если вам удастся провести обратный ритуал и Татия вернется? — ее голос стал значительно тише. — Ты ведь понимаешь, что она перескажет содержание письма Рейнару лично?
— В этом случае, — понизив голос, ответил Арс, — я готов открыть свою голову магам. Рейнару можешь так и сказать.
Кивнув, Бель быстро сошла по ступенькам. Слуга уже поджидал ее у кареты, но, едва открыл перед ней дверцу, девушка снова обернулась. Она задержалась на месте, будто хотела сказать что-то еще, но не стала.
Едва лошади тронулись, на воротах начал разворачиваться портал. Еще через миг он замкнулся, поглотив в своем сверкающем нутре экипаж. Только тогда я позволила себе гулко выдохнуть.
— Вроде все неплохо прошло, да? — спросила я, пытаясь внести немного легкости, и сама себе не поверила.
Тревога отпускать меня не собиралась.
Взглянув на меня, граф сдержанно улыбнулся и проводил до лестницы.
— Не переживай, Ари нам не враг. — Короткий успокаивающий поцелуй достался моему лбу. — Иди спать. День был насыщенным.
То, как он называл эту девушку… Это короткое «Ари» больно кольнуло, но я придержала свои мысли при себе.
— А ты? — спросила я тихо.
В свою постель я его, естественно, не приглашала, но интуиция подсказывала, что спать в ближайшее время Арсарван не собирался. И оказалась права.
— У меня еще есть дела.
О том, какие у него появились дела практически посреди ночи, Арс так и не сказал. И это, как ни странно, тревожило больше всего.

Глава 2
Душевные мр-р-уки

Арсарван покидал поместье верхом. За тем, как он скрывался в мареве портала, я наблюдала с балкона. Облокотившись на широкие перила, стояла под лунным светом и прислушивалась к лягушкам, которые квакали где-то совсем далеко.
Тишина казалась умиротворяющей.
Только в груди почему-то вдруг стало пусто. Наверное, я бы хотела поехать с ним.
— Госпожа, — тихо окликнула меня из спальни Горына, — вы собираетесь отдыхать?
Рассеянно кивнув, я вернулась в спальню. Поверх застеленной покрывалом кровати девушка уже разложила тонкую батистовую сорочку. Нижнее белье мне на ночь не предлагалось, но я намеревалась им обзавестись, чтобы надежно прикрыть тылы.
Отсутствие трусов я могла оправдать лишь в одном случае. Но до этого случая мне, по-видимому, было как пешком до луны.
Замерев у кровати словно статуя, служанка ждала моих распоряжений. За тем, как я иду в гардеробную, она следила с живейшим интересом.
— Госпожа, вам помочь принять ванну? Я все подготовила, — окликнула она меня, вероятно устав бездействовать.
Отыскав приемлемые панталоны с рюшечками, я выбралась из гардеробной.
— Нет, спасибо, Горына. Я предпочитаю мыться сама, — отправилась я в уборную, но на полпути остановилась. — Лучше скажи мне вот что. Если мне вдруг придется уехать. Далеко. Ты поедешь со мной?
Не ожидая услышать нечто подобное, служанка растерянно моргнула.
— Понимаю, что вопрос неожиданный, но мне нужно знать сейчас, — настояла я. — Ты сможешь оставить семью?
— Оставить?.. — Девушка затеребила край белого передника, но тут же спохватилась. — Если вы так решите, госпожа, то, конечно, поеду. Обычно личная служанка сопровождает свою госпожу во всех поездках.
— А о твоей маме есть кому позаботиться? — уточнила я, вспомнив, при каких обстоятельствах мы с Горыной познакомились.
Ей тогда не хватало денег на лекарство для матери, потому что агентство по найму слуг обмануло ее с оплатой.
— У меня пять сестер, — чуть смущаясь, поведала она. — Самой старшей уже пятнадцать. Они без меня справляются, только… Лишь бы была возможность пересылать им деньги.
Приняв во внимание ее пожелание, я кивнула. Слава богам — и Древним, и Новым, — банки здесь работали в каждом крупном городе.
— Хорошо. Я тебя поняла. Пока не говори никому об этом, ладно? — попросила я примирительным тоном. — Мы с графом обдумываем разные варианты нашего будущего и ничего конкретного еще не рассматривали.
— Да я же никогда!.. — вдруг прозвучало возмущенно-сдавленно. — Я рот на замке держу, госпожа! Всегда! На узел завязан, честное слово!
Я не выдержала и засмеялась. Все-таки какой она была еще девчонкой. Эмоциональной, наивной, но искренней.
Отпустив ее на боковую, я отправилась в купальню. Как и говорила, Горына уже наполнила для меня бассейн. Тихий треск магических ламп успокаивал и добавлял уюта. От воды пахло розовой водой, которую здесь добавляли для аромата.
Все то время, пока намывалась, я варилась в собственных мыслях. На поиск ведьмы и обмен душами с Татией у нас было всего две недели. Их отсчет уже пошел, и этот незримый таймер несказанно пугал. Ведь мы не могли заранее предположить, чем обернется наше будущее плаванье.
Если ведьма заартачится… Если ритуал окажется необратимым…
Нам с Арсарваном придется несладко. Потому что мы как минимум длительное время утаивали мое попаданство и пропажу Татии. Приезд Арибеллы все только усугубил, добавив мне новых страхов.
Когда я вернулась в спальню, Бергамот ждал меня на кровати. Вольготно развалившись поперек подушек, он следил за своим беспокойно подергивающимся хвостом.
— Воу-т что со мной делают нервы, — с тяжким вздохом сообщил он и ловко поймал хвост.
Кончик под лапами продолжал дергаться.
Я подсушивала влажные волосы тканью.
— Ты где был, морда усатая? — спросила я, подходя ближе.
— Занимау-л стратегический пост до отъезда этой… — важно заявил кот и поймал непослушный хвост повторно. — Котоу-рая магией питается.
— То есть прятался, — резюмировала я с понимающей улыбкой.
Я бы и сама не отказалась спрятаться. Арибелла производила неизгладимое впечатление.
— И тебе-у настоятельно советую в следующий раз! — разобиженно буркнул он, усаживаясь. — Она же Пожирау-ющая! Они себя-у иной раз не контролируют, а когда переедау-ют, так и вовсе сгорау-ют, уничтожая все в радиусе тридцати шагов. Если тебе-у жить надоело, ты хоть обо мне подумай!
— Я только о тебе и думаю все время, — усмехнулась я и забралась в кровать, чтобы подтянуть котофея к себе под бок. — Ни минуты покоя от тебя нет.
Закрыв глаза, я собралась с чистой совестью лечь спать. Оскорбленный в лучших чувствах кот недовольно завозился рядом, но затих.
Ненадолго. Перевернувшись на другой бок, он вперился в меня своим взглядом. Я это точно чувствовала, но глаз не открывала.
— На кухню не пойдем, — припечатала я, сдавшись. — Ты и так сегодня наелся на два дня вперед, а в деньгах так на все десять.
— Ой, и злау-я же ты, Машка, — мгновенно возмутился котяра. — Вот помяу-нешь мое слово, уйду я от тебя.
Открыв глаза, я ехидно прищурилась:
— На кухню мисками греметь?
— А моу-жно? — спросил он с надеждой.
Посмотрев на него с укоризной, я молча перевернулась на другой бок. Но Бергамот не растерялся. Потоптавшись по мне как слоненок, он застрял по пути, но все же сумел перекатиться на эту сторону кровати.
Я настырно делала вид, что сплю.
— А муж-то твоу-й уже домой вернулся, — начал он невинно.
Я открыла один глаз.
— Кукует тау-м один в своей спальне и наверняка грустит, — продолжал он, протяжно вздыхая и в упор глядя на меня. — Сидиу-т там, бедняга, думает о судьбе. О жиу-зни. О тебе…
— И сколько тебе за это заплатили? — перебила я, с подозрением прищурившись.
Обрадовавшись непонятно чему, Бергамот мгновенно сдал Арса:
— Одну потрясау-ющую рыбку! А если ты сейчау-с к нему пойдешь, то мне еще две дадут. Ты же не остау-вишь своего любимого котика голоу-дным?
Я закатила глаза. Закрыв веки, отвернулась, намереваясь спать, но довольная улыбка намертво приклеилась к моим губам.
За спиной повисла обиженная тишина. Я прямо чувствовала на себе пронзительно-возмущенный взгляд демона.
И вот что только не сделаешь ради этих хвостатых. И ради себя. Сейчас мне как никогда требовались объятия Арсарвана.
— Да иду я, иду, — выдохнула я, откидывая одеяло. — Но с завтрашнего дня ты на диете.
Котофей счастливо запрыгал по кровати. Он терся о мои ноги и мурчал все то время, пока я натягивала тапки и накидывала длинный шелковый халат. При взгляде на усатого у меня на подкорке то и дело появлялась какая-то тревожная мысль, но уцепиться за нее не получалось. Видимо, мысль была не такой уж и важной.
В поместье царила ночная тишина. Бергамот со мной не пошел, сразу поскакал на кухню, радостно что-то напевая себе под нос. И вот как же мало демону надо для счастья. Если бы и у людей все было так просто.
По пути до покоев Арсарвана мне никто не встретился. Боясь быть застигнутой слугами в коридоре, на этот раз я не стучала. Просто вошла в гостиную, пересекла ее и нырнула в тьму спальни.
По памяти нащупав кровать, скинула тапочки, сняла халат, забралась под одеяло и затаилась с самого края.
Еще через миг меня обняли со спины. Ладонь Арса мягко, но уверенно скользнула по животу.
Ответная реакция была мгновенной. Все внутри перевернулось, мышцы живота сжались, но…
— Просто спим! — предупредила я шепотом, чувствуя, как щеки заливает румянец.
Где-то рядом раздался тихий смешок.
Умиротворение — вот что я испытывала, нежась в его объятиях. Стало так хорошо, что я начала проваливаться в сон, но еще через миг та самая навязчивая мысль с края сознания все же догнала меня.
У Бергамота на шее не было кубика с мышью.
Я в ужасе распахнула глаза.
Военная операция по поимке злостного преступника развернулась быстро. Учитывая территории поместья, нам пришлось вытащить из кроватей всех слуг. Пока Имка и Агланья прочесывали дом, все остальные изучали обширные окрестности сада.
В последний раз мы с Бергамотом видели мышиного демона в экипаже, а потому оттуда и начали. Дверца кареты ожидаемо оказалась приоткрытой, а заветной коробочки-тюрьмы вместе с пленным и след простыл.
Арсарван обвел нас с котом выразительным взглядом. В нем без труда читались сомнения в наших умственных способностях.
— Гениально, — произнес он, с осуждением покачав головой. — Просто гениально.
— Я не виновау-т! — немедленно занял оборонительную позицию Бергамот. — Моу-жет, это сквозняк? И вообще, я сразу предлагау его сожрать!
— А я запретила жрать. Мы гуманисты, — напомнила я, спасая мышь от немедленной расправы.
— Когда маркиз приведет сюда магическую гильдию, поверь мне, ты изменишь свое мнение, — устало добавил Арс. — Смотрите в оба. Он не мог далеко уйти вместе с клеткой.
Припав к земле на все лапы, Бергамот решил вести себя как собака. Словно бульдог, он шумно дышал, нюхал и вываливал язык, пока не обнаружил на себе наши озабоченные взгляды. Недовольные друг другом, от кареты все мы разошлись по разные стороны.
Через час поиски в свете фонарей и факелов все еще не дали результата. Уже был напрочь вытоптан двор, обысканы загон для лошадей и амбар. Я даже в теплицу садовника нос свой сунула, но и там меня поджидало разочарование.
— Иди спать, Мари. Мы справимся без тебя, а тебе нужен отдых, — повторил Арсарван в очередной раз, когда мы поравнялись в саду.
— Мои цветы! — вопил садовник шагах в пятидесяти от нас.
И вот совсем неудивительно, что ровно с той стороны бежал заполошенный Бергамот. За его острое ухо зацепился помятый цветочек.
— Если что-у, вы меня там не видели! — пробормотал он, промчавшись мимо нас.
— Немедленно верни все как было, — потребовала я ему вслед.
— Иначе я вмешаюсь, — почти меланхолично добавил граф.
Круто развернувшись на дорожке, демон побежал обратно, прежде одарив нас укоризненным взглядом.
— Сюда! — раздался окрик конюха откуда-то из дальней части сада.
Не думая ни мгновения, мы с Арсом стартанули в предполагаемом направлении. Еще через несколько минут уже стояли под деревом недалеко от калитки для слуг. Через нее они выбирались из поместья, потому что главные ворота им использовать было запрещено.
Конюху и правда удалось отыскать мышь в такой темноте. Демон по-прежнему был заточен в свою клетку, а вот она уже попала в неглубокую ямку, откуда кубик без посторонней помощи вытащить не получилось бы.
Нет, маркиз пытался. Даже тогда, когда его уже настигли, пытался, но опрокинуть куб на другую сторону у него не выходило. Видимо, так он и преодолел это поразительное расстояние — просто переворачивал клетку.
— Далеко ушел, — прокомментировал Арсарван.
— Жажда жизни — она такая, — философски заметила я.
Последними к месту встречи прибежали садовник и Бергамот.
— Опять эта такахонда ямы в моем саду роет! Ну я ей задам! Да я ее завтра же… — недовольно ворчал мужчина, годившийся мне в отцы.
Я молча взглянула на Арса. Он заметно повеселел и расслабился.
— Землеройка такая маленькая. Офри ее целый год ловит, никак изгнать не может, — пояснил он и поднял кубик с мышью с земли.
Конюх получил благодарность и отправился спать. Садовник продолжал сокрушаться над ямой, которая стала нашим спасением, и даже притащил мешок с ловушками из своего сарая, а мы…
— У-у-у, морда хвостау-тая! — пригрозил Бергамот угрюмой мыши и небрежно предложил: — А давайте отпрау-вим его обратно в Подземный мир?
Остановившись на полпути к дому, мы с Арсом обернулись. Наше недоумение можно было резать ножом.
— Что-у? Что вы так на меня смоу-трите? — фыркнул котяра, оббегая нас по дуге. — Как будто я предложил амбар поджечь.
— А ты раньше не мог сказать, что так можно? — уточнила я, собрав все свое терпение в кулак.
Кот посмотрел на нас с откровенным укором во взгляде. Но сразу после, тяжко вздохнув, он тихо и грустно признался:
— Я всегда-у хотел иметь питомца.
Котяру мгновенно стало жалко. Я даже устыдилась ненароком тому, какая я все-таки бесчувственная дрянь. Но игры хватило ненадолго. Буквально через секунду этот усатый позер уже был сама серьезность.
Таким же серьезным сделался и Арсарван:
— Что нужно, чтобы отправить его в Подземный мир безвозвратно?
— Открыу-ть портал и призвать стражей. Вау-м делать ничего не придется, — поспешил кот нас успокоить. — Просто постоите ряу-дом, чтобы и меня не забрау-ли.
— А тебя-то за что? — нахмурилась я.
— За компау-нию! — отрезал кот дерзко.
Его тон мне совсем не понравился, но я промолчала. Потому что Бергамот выглядел непривычно нервным.
Стоило нам вернуться в дом, как остро встал вопрос поиска точки для открытия портала. Понятия не имела, где находился этот их Подземный мир, но звучало устрашающе. Если там еще и котлы имелись для каждого по деяниям, то я предпочитала держаться от этого места подальше.
— А для меня ты так портал открыть не можешь? Чтобы я в своем мире вышла и Татии космы повыдирала, — улыбнулась я кровожадно, представив эту эпичную картину.
— В принципе, если деу-йствовать из Подземного мира, то попробовать можно, хозяу-йка. — И только я было обрадовалась, на краткий миг осознав, что решение проблемы все время вертелось у меня под носом, как кот бессовестный добавил: — Но тоу-лько если ты знаешь координаты этого своего мира, потому что миров существует несколько сотен. Мне всей последней жизни не хвау-тит, чтобы их все обследовать. Так знау-ешь?
— Не знаю, — мрачно поведала я.
Кот ободряюще погладил меня лапкой по бедру, зацепился когтем за халат и быстренько уничтожил все улики по порче моего имущества.
— В оу-бщем, не грусти, хозяйка, — подытожил он, вернулся в самый центр холла между лестницей и крыльцом и громко постановил: — Открыу-вать будем прямо здесь.
— Может, лучше в подвал спустимся? — предложил Арсарван, которому эта идея, судя по лицу, не понравилась.
— Там потолки ниу-зкие, а тут в самый раз, — возразил котофей, заметно увеличиваясь в размерах.
Еще через миг перед нами на задних лапах сидел упитанный слоник, примеряющийся когтем к напольным плитам.
— И потоу-м, у вас тут защитные артефакты вот-вот сдохнут, а знау-чит, открыть портал будет легче. Вы вот когда-нибудь проу-бовали пространство прорезать? То-то и оно-у, — сам себе ответил кот и начал когтем чертить странные иероглифы прямо на мраморе.
Каменное покрытие, как ни странно, поддавалось, но на скрежет посреди глубокой ночи сбежались слуги. Агланья в сорочке, халате и колпаке. Горына со странной конструкцией на голове, которая, вероятно, имитировала бигуди. И Имка с топором.
Последняя особо впечатлила. Но, увидев, что мы просто молча стоим и наблюдаем, она быстренько спрятала топор себе за спину. Работники немного расслабились, при этом оставаясь настороженными, однако уходить не торопились. Вот у кого нервная система была железной. Они на своем веку точно и не такое видели.
— Я не пробовал, но примерно представляю, насколько это сложно и практически недостижимо для людей, — все же ответил Арсарван. — Клан морских свинок часто использует порталы в бытовых целях.
Мышь в его руках бесилась в клетке.
А Бергамот тем временем не бездействовал. Сосредоточившись, он вывел последний знак и промурчал что-то совсем уж непонятное. Я бы так звуки точно соединить не смогла.
Воздух задрожал в то же мгновение. Чернильный круг портала появился в воздухе крошечной точкой, но, быстро разрастаясь, вскоре уже достиг запредельных размеров.
Внутри него крутились темные тени, будто кто-то выпустил на прогулку Дементоров.
Еще через миг из чернильного марева вышли два кота, размерами немного меньше Бергамота. Один из них был серым и голубоглазым, а второй — белым, с черным ухом и желтыми глазами.
Широкие крылья за их спинами сложились, будто плащи.
Один из призванных строго прищурился. Я невольно шагнула ближе к Арсарвану. Граф же не только закрыл меня собой, но и крепко взял меня за руку.
— Кто нас звау-л? — прогрохотал черноухий.
Искоса глянув на нас с Арсом, Бергамот выступил вперед. Его движения казались скованными, а сам он неуверенным в себе и даже неловким.
— Вы, это-у, заберите низшего, а? Он тут совсем распоясался, — пробурчал котофей скромно, разве что лапкой по полу не провел. — Только силы его-у лишите, чтобы не вернулся. Ну вы же сами знаете, да?
Снова глянув на нас на короткий миг, котяра выпрямился и вытянул лапу в сторону. Отпустив мою руку, явно, как и я, не понимающий, что происходит, граф сделал шагов пять вперед и вручил усатому клетку.
Мой личный демон передал ее в лапы черноухому.
Коты склонили головы одновременно.
— Как прикау-жет Принц Крови, — пробасили они, резко повернулись к нам крылатыми спинами и вошли в портал.
Сомкнувшись за ними, темный круг начал стремительно уменьшаться.
Мы с Арсом встретились взглядами. То, что мы услышали, галлюцинацией точно не являлось. Нам тут только коронованных демонов для остроты не хватало. Ночь переставала быть томной.
Да я настолько удивилась, что забыла от всей души порадоваться. А ведь мы только что избавились от одной из проблем!
И вот держала бы я свои мысли на поводке!
Уменьшившийся в два раза портал вдруг ослепительно вспыхнул и снова начал расти. На этот раз за руку Арса я взяла сама.
— Плоу-хая все же была идея, — тихо-тихо произнес Бергамот и снова бросил на нас несчастный взгляд.
Так, будто прощался.
Когда портал дорос до прежних габаритов, из него в холл шагнул просто огромных размеров черный кот. Величественный, мрачный, увешанный золотыми цепями. У него были такие же зеленые глаза, как у нашего демона, но выглядели почему-то в сто раз страшнее.
Каждый шаг, поворот головы. Все в движениях без приглашения заявившегося к нам гостя говорило о том, что сила и власть здесь именно он. На его фоне Бергамот будто даже уменьшился.
Склонив голову, он смотрел исключительно в пол.
— И что-у же ты, сын мой, — раздался глубокий, грудной мурчащий голос, — даже отца-у не навестишь?
— Так у вас деу-л, Ваше Кошайчество, наверняка много, — выдавил демон, не поднимая головы. — Я отвлекать не хотеу-л.
— Тридцать семь лет? — снисходительно вздохнул черный кот.
Бергамот промолчал. Еще немного, и он бы сделал что угодно, чтобы слиться с мраморным полом. Мы с Арсарваном, судя по выражению его лица, хотели ровно того же.
— А это-у кто? — Отец Бергамота перевел взгляд на нас.
Кот приуныл еще сильнее. Понурая голова опустилась ниже, словно его уже приговорили к казни.
Мне его вдруг так жалко стало. Понимала, что вмешиваться не следовало, но…
— Слуги, Ваше Кошайчество, — промолвила я, стараясь выглядеть покорно. И даже глазки долу опустила. — Верно служим хозяину, не жалея живота своего.
— А не клау-няетесь почему? — требовательно поинтересовался венценосный родитель.
— Так мы… — буркнул Арс, явно подбирая цензурные слова. — Необразованные.
Кот недовольно цокнул языком.
— Люди, — фыркнул он пренебрежительно и снова посмотрел на Бергамота. — Жду тебя-у, сын мой, к исходу этого года. Стар я стау-л. Пора тебе… править.
Одарив блудного сына пронзительным взглядом, черный кот вернулся в портал. Примерно так же я представляла себе в детстве ученого кота из сказки Пушкина. Его габариты поражали. А я еще на котейку ругалась, чтобы он имел совесть и уменьшился до приемлемых кошачьих размеров.
Когда портал окончательно сомкнулся, усатый шумно с облегчением выдохнул. Выпрямившись, глянул на нас исподлобья.
— Вот поу-этому, — заявил он с упреком, — я и не хотел открывать портал в Подземный мир.
— Ты же говорил, что тебя родители на чей-то порог подкинули! — искренне возмутилась я.
— А я и не врау-л. В нашем клане такие традиции. Наследников всегда-у прятали на поверхности до достижения ими сорока-у зим. Выжил? Молодеу-ц, садись прау-вить до ближайшего покушения или захвата власти. Не выжил — твои проблеу-мы. Там еще триста претендентов на очереди, — ответил он, фыркнув. — И вообще-у, чего вы на меня ругаетесь? Я вас от демона избавил! И требую рыбную компенсацию. Вот!
— Как прикажет Принц Крови, — с изрядной долей ехидства проговорил Арсарван.
Кот изумленно застыл. В его глазах читалось: «Да неужели все было так просто?»
— Что, правда-у? А так можно было? — занервничал он. — Тогда… тогда пять рыбин! Нет! Семь!
— До рассвета осталось два часа. А ну, быстро все по кроватям! — прошипел Арс грозно.
Мы с усатым очнулись у себя в покоях. Да что там мы? Даже слуги, буквально только что увидевшие невиданное и услышавшие для их ушей не предназначенное, рассыпались по сторонам, как тараканы. Да мы с котом бежали наперегонки, обгоняя друг друга на поворотах.
Сердце забилось в пятки и стучало там с такой силой, что у меня в ушах звенело.
Забежав в спальню, мы с Бергамотом заперли дверь и обменялись ошарашенными взглядами.
— Сама испугалась, — подтвердила я, узрев его выпученные глаза.
После всех событий этой ночи спать не хотелось абсолютно. Но Арсарван был прав: следовало отдохнуть даже эти часы, потому что день нам предстоял из тяжелых.
Нам нужен был корабль. И команда. И карты. И план. И запасы…
От осознания, сколько всего необходимо сделать в сжатые сроки, я с тихим стоном упала на кровать. Запрыгнув рядом, кот устроился под моим боком.
— Спасибо-у, — пробурчал он тихо, исключительно в своем стиле.
То есть так, как будто сделал мне великое одолжение. Но я к его манерам, а точнее, к их полному отсутствию уже привыкла. Он то вел себя как ребенок, протяжно завывая «хозяу-йка», то был угрюмой белой тучкой, вот как сейчас. И в том, и в другом амплуа я свою жизнь без него уже не представляла.
Я знала, за что кот меня благодарил. Если он не хотел говорить о произошедшем, настаивать на обсуждении я не собиралась.
— Да ладно тебе, — ответила я, специально потискав его за уши.
Он всегда сразу возмущенно закатывал глаза, стоило только к ним прикоснуться.
— Если что, ты обращайся. Мы и не такое представление устроим. Главное, чтобы нам за это ничего не было от твоего отца, — заверила я и просто прикрыла веки.
Ровно на минуточку. Но эти шестьдесят секунд пролетели слишком быстро. Я проснулась от ощущения прикосновения. Меня осторожно целовали в кончик носа.
Открыв глаза, я увидела склонившегося надо мной Арсарвана.
— Снова пришел одеяло отбирать? — пробурчала я, мгновенно раскусив его подлые замыслы.
— Хотелось бы, — улыбнулся он грустно. — Вставай, Мари. У меня плохие новости.

Глава 3
Спасение детей

Завтракали мы уже в дороге. Узнав о том, что случилось, я оделась и собралась в рекордные пятнадцать минут. Заспанная, уставшая, с синяками под глазами — ночное бдение нисколько не пошло мне на пользу, но теперь, ко всему прочему, я еще и злилась невероятно.
Злобу вымещала на бутербродах с колбасой, которые нам с собой в корзину сложила Агланья. Если бы маркиз Алданский находился рядом, я бы вгрызлась в него с тем же энтузиазмом.
— Ты можешь толком объяснить, что произошло? Герцогиня же обещала надавить на маркиза, чтобы он оказал приюту должную помощь, — напомнила я, не понимая, как все могло так измениться за эти дни.
— Он и оказал, — зло ответил граф. — Матушка Эния написала в письме, что их выселяют под благовидным предлогом. Надо было давно выкупить здание у города.
— Но ты же не знал, что все так получится, — постаралась я приободрить графа. — А куда их выселяют, Матушка не написала?
Арсарван цинично усмехнулся. Было видно, что его обуревала даже не злость — ненависть по отношению к зарвавшемуся аристократу. Причем я прекрасно понимала, что в произошедшем виноваты именно мы.
По всей видимости, как и обещала, герцогиня надавила на маркиза. А тот решил отомстить, выселив детей из только отремонтированного… даже не здания — подвала жилого дома, в котором они были вынуждены ютиться.
— На север к краю материка и земель самого Алданского, — отозвался Арс. — Там давно заброшенным стоит их родовой замок. Он большой, спору нет, но на его восстановление потребуются целое состояние и время. Жить там сейчас — значит жить практически в полевых условиях, без воды, удобств и печей.
— А если связаться с герцогиней? Может, она его прижучит? — спросила я с надеждой. — Они с Татией были дружны…
— В том и дело, Мари, что они с Татией. Мы не можем так рисковать. Тебе лучше не встречаться с теми, кто легко вычислит в тебе Пропащую, — отказался граф от моего варианта. — Позже я сам поговорю с герцогом напрямую, а пока будем действовать по обстоятельствам. Главное сейчас — это успокоить детей и Матушку.
Я кивнула.
Некоторое время мы молчали. Я доедала бутерброд, который уже не лез. Бергамот методично доедал все, до чего я не успела дотянуться. А Арс к еде не притрагивался вообще. Он смотрел в окно невидящим взглядом и явно о чем-то размышлял.
— А чем низшие демоны отличаются от высших? — спросила я у кота, чтобы заполнить тишину.
Выронив изо рта бутерброд обратно в корзину, он воззрился на меня недоуменно. Смотрел так, будто я нанесла ему личное оскорбление и меня вот-вот собирались вызвать на дуэль.
— Низшие демоны имеют две-у ипостаси. Они превращаются в людей, а для деу-монов это унизительно, — буркнул он с пренебрежением.
— Как показала практика, по-моему, это плюс. Маркиз де Ларвиль среди людей жил свою лучшую жизнь, — возразила я с улыбкой.
— И ничего-то ты не понимаешь, хозяу-йка! — занудел кот. — Низшие деу-моны имитируют человеческую жизнь, но, нау-пример, семьи они здесь заводить не могут. Веселятся, да, скрывау-ются, обманывают и обирают, но их единственный дар — это перевоплощение. Причем вид они принимау-ют всегда один, с которым родились. Законы мау-гии неисповедимы!
Торжественная речь была произнесена с крошками от хлеба на усах. Вот тебе и высшая раса.
— Это ты к чему сейчас сказал? — не поняла я, с улыбкой наблюдая за тем, как он красуется.
— К тому, что трехъярусную кровау-ть низший демон из подручных средств тебе не смастерит, так что цеу-ните, любите и кормите. Кормить моу-жно чаще, — отметил он благосклонно.
— Подъезжаем, — уведомил Арс.
На улице нас уже ждали. Желание выбраться из экипажа и бежать впереди лошадей возникло мгновенно. Потому что все они были здесь: все дети от мала до велика, все нянечки, помощницы, Матушка Эния и даже нанятый Арсом конюх.
У последнего вокруг заплывшего глаза синевой наливался хороший фингал.
— Быстро, четко, по существу, — приказал граф мужчине, едва выбрался из кареты.
Меня тут же обступили дети. Подбадривая их, улыбаясь, я вслушивалась в каждое слово. А картина вырисовывалась впечатляющая.
Накануне поздно вечером Матушке Эние через шкатулку-артефакт пришло письмо от маркиза Алданского. В нем он сообщал, что приют давно нуждается в расширении. Благодетель выделил часть своих угодий, чтобы дети росли на просторе и всем хватало места.
Матушка, как человек добрых нравов, подлянку в письме не углядела. Наоборот, обрадовалась, всем старшим рассказала, понятия не имея о нынешнем состоянии замка и его территорий. Даже хотела сегодня лично ехать благодарить маркиза, но с первыми петухами в приют явились неизвестные, представившиеся новыми арендаторами помещения, и попросту выперли всех под открытое небо.
Маг, что был с ними, навесил на окна и двери магические замки.
С того часа они на улице рядом с приютом и куковали, не зная, что делать дальше. Конюх в глаз получил, когда попытался забрать лошадей и повозки, но не тут-то было. Имущество новым арендаторам было передано в том виде, в каком оно есть, то есть со всем имеющимся внутри.
— Вот с… сосиски! — нашлась я, ощутив на себе полные интереса взгляды детей.
До Матушки мне было не пройти: обступившие дети не позволяли, но я и со своего места прекрасно видела ее состояние. Бледная, заплаканная, обессиленная. Она сидела на верхней ступеньке лестницы и беззвучно утирала мокрые от слез глаза платочком.
Остановившись рядом, Арс помог ей подняться и крепко обнял. Женщина прильнула к его плечу и зарыдала еще сильнее, словно рядом с ним ее плотину прорвало. Из ее сбивчивой речи мы узнали, что внутри осталось вообще все: припасы, новые вещи, купленные на осень, игрушки. Ей даже деньги забрать из сейфа не дали, зато передали бумаги на замок и новую записку от маркиза Алданского.
В ней этот мерзкий слизняк описывал свои надежды на то, что за ночь Матушка успела все и всех собрать и готова отправиться на новое место. Оно теперь принадлежало ей и было зарегистрировано через нотариуса на ее имя.
— Бергамот, вскрой замок, — сухо приказал Арсарван.
Сейчас я бы не советовала никому с ним спорить, настолько злым он был. Казалось, тронь хоть пальцем — и будет взрыв.
Кот самоубийцей не был, а потому привычно требовать взамен за услугу еду не стал. Наоборот, пока мы стояли, раздал остатки бутербродов детям. Плакал, страдал, но раздавал. Вот что значит доброе демоническое сердце.
С волшебным замком, который странно подсвечивал главные двери, котофей справился в считаные секунды. Запустив всех внутрь, Арсарван четко руководил процессом переезда. Дети и взрослые собирали вообще все, что только могли унести, и относили к телегам. Нагруженный под завязку транспорт уезжал несколько раз, пока в помещениях не осталось даже завалящего половика.
Наши слуги, явившиеся на подмогу из поместья, даже детскую площадку и забор демонтировали. Матушка Эния, которую Агланья откапала своими чудотворными каплями, усердно помогала снимать новенькую вывеску.
В себя она пришла, когда с делом было покончено. Словно только увидев нас и до конца осознав происходящее, она растерянно спросила:
— А куда мы сейчас?
— К нам в поместье, — ответил Арсарван.
В его глазах читался немой вопрос, обращенный ко мне.
Я едва заметно кивнула. Против детей не имела ничего, но мысленно сделала пометку повесить замок на свои покои. Устроенное ими пенное безумие в моей уборной впечатлило меня на всю оставшуюся жизнь.
— Но как же?.. — На глаза женщины снова навернулись слезы. — Эти дети… Мы…
Приобняв ее за плечо, граф честно признался:
— Мы с Мари со дня на день уедем на несколько недель, поэтому вы не станете для нас обузой. Все наши слуги останутся в поместье. И им разнообразие, и вам хорошо, — чисто по-мужски подбодрил Арс.
— А детям так вообще замечательно. Такое раздолье — что в доме, что в саду, — добавила я чуть смущенно, потому что от меня явно ожидали какой-нибудь реакции.
— Когда вернемся, тогда и подумаем, что делать дальше. В любом случае из нашего поместья вас никто не прогонит, а все распоряжения я оставлю, — пообещал Арсарван с мягкой улыбкой.
Если матушка Эния и хотела сказать что-то еще, то просто не смогла выдавить из себя больше ни слова. С трудом кивнув, она забралась в нашу карету вместе с Агланьей, Горыной и Имкой. Остальная женская гвардия уже занималась разбором вещей и обустройством комнат в поместье.
— Поезжай вместе с ними, — осторожно подтолкнул Арс меня к экипажу.
— А ты? — поинтересовалась я требовательно, заранее почуяв неладное.
— Хочу ненадолго наведаться к Алданскому, — признался он без особого желания.
Я мрачно сложила руки на груди. Кажется, нас за углом поджидал простецкий мордобой, к которому мы были не готовы. У Арса при себе даже оружия не имелось, хотя это точно было к лучшему.
— Я иду с тобой, — сообщила я безапелляционно. — А если не возьмешь, я пойду тайком.
— И я-у! И я-у с вами! А куда идем? — полюбопытствовал Бергамот, которому уже нацепили на шею голубой бантик.
Арсарван закатил глаза и молча пошел вперед по дороге к каменному мосту, что стоял через речку.
Мы с котом гордо отправились за ним следом.
Некоторое время мы с Бергамотом шли за Арсарваном в тишине, окруженные только звуками города. Граф упрямо молчал, я упрямо не отставала, а демон…
Уменьшившись до размеров котенка, он забрался ко мне на плечо, где и сидел, нахохлившись, словно пушистый шарик-шпион.
Глядя графу в спину, я терзалась этим тяжелым молчанием. Он не оборачивался, шагал напряженно, словно заранее готовился к маленькой войне. Его злость чувствовалась на расстоянии. Причем она была обращена не только к маркизу Алданскому, но и ко мне. Арсу явно не нравился хвост в нашем лице, но одного я его ни за что бы не отпустила.
Во-первых, не знала, на что способен маркиз Алданский. Вдруг при личной встрече возьмет да и расправится с Арсарваном, чтобы выместить на нем свою злость после вмешательства герцогини.
Во-вторых, мне совсем не хотелось, чтобы сам граф натворил что-нибудь эдакое, за что его потом могли бы в лучшем случае арестовать. Как человек с тяжелым характером и ярким чувством справедливости, он был скор на расправу. Особенно в том, что касалось беззащитных.
Но вместе с тем я была согласна, что маркиза следовало проучить. Конечно, обратиться к брату Татии я не могла по понятным причинам, но пригрозить этим мне никто не мешал.
Пешком мы дошли до самого рынка. За ним по правой стороне вдалеке высился дворец герцога и герцогини, но мы двигались прямо по главной дороге, которая уводила к городским воротам. Именно там у портальной станции Арс решил нас подождать, но переход оплатил молча.
Когда мы проходили через развернувшееся серебристое марево, так похожее на ртуть, я сама взяла его за руку.
— Маша, — предупредил он сдержанно, чуть нахмурившись.
— Именно я. За время перехода меня не подменили, — протянула я весело, пытаясь сбить его с угрюмого настроя. — И вот скажи, друг мой разлюбезный… А когда это тетушка Эния узнала, что я именно Маша, а не Татия?
Я смотрела на него с лукавым прищуром. На слух никогда не жаловалась. Арсарван точно назвал меня Мари при Матушке, но делать на этом акцент при свидетелях я не стала. А ведь наш разговор слышали и слуги тоже. Как мне уже пришлось убедиться, на дураков они не походили.
Услышав мой вопрос, Арс остановился. Не испугался, не разозлился — просто замер, глядя мне прямо в глаза. А еще сжал мою руку крепче, будто боялся, что я прямо сейчас выдерну ладонь из его пальцев.
Признание далось ему с явной неохотой:
— Матушка Эния легко догадалась, что ты не Татия. Она для меня единственный близкий человек, с кем я могу без стеснения и не подбирая слов делиться всем, что меня заботит. Она знала, в каких я отношениях с женой, и изменения для нее были очевидны. Лгать ей у меня с детства язык не поворачивался. Если ты переживаешь…
Не разжимая моих пальцев, он повел меня дальше.
— Я не переживаю, что она кому-то расскажет, — перебила я, решив расставить все точки над ё. — Но наш разговор слышали Агланья, Имка, Горына и даже возничий.
— Они не смогут ничего рассказать кому-либо, — убежденно отозвался Арс. — Даже если захотят, в чем я сильно сомневаюсь.
— В каком смысле? — прищурилась я.
— Не так давно я собирал всех слуг в своем кабинете. Наличие демона в доме неизбежно подкидывает определенные проблемы, и, в отличие от тебя, его так просто не спрячешь.
Я была настолько удивлена, что не могла подобрать слова. О том, что хозяин дома снова устраивал общее собрание для слуг, никто из этих самых слуг мне не рассказал. Это, пожалуй, даже немного обижало.
— Все они добровольно заключили новый договор. На этот раз магический, — продолжил удивлять меня Арсарван, — Пункт о молчании также был включен в него. Я не маг, поэтому процессом руководил Бергамот.
— А право отказаться у них было? — уточнила я придирчиво.
— Мы никого не принуждали, каждый подписал бумаги по доброй воле. И если раньше у них, возможно, имелись сомнения или подозрения на твой счет, то теперь, я уверен, они точно знают, что ты не Татия, и их это целиком устраивает. Поверь мне, в поместье они оставались работать до нашего развода. Но так как держать большой дом я не планировал, заранее написал им рекомендательные письма.
— То есть… дома я теперь могу не скрываться? — Я даже замерла.
Была не столько ошарашена, сколько приятно удивлена.
— Все равно стоит быть осторожными, — напомнил Арс, мягко потянув меня вперед за собой. — К нам в дом, как видишь, в последнее время часто заявляются незваные гости.
Я ошеломленно кивнула. Появилось ощущение, будто с души сняли огромный камень. Мне даже дышать стало легче.
И именно в этот светлый момент у моего уха раздался страшный мужицкий храп. Я едва не подпрыгнула на месте. Нет, плечо напоминало о том, что я везу на нем лишний килограмм, но за разговором, в котором котофей не участвовал, я о нем совершенно забыла.
А он не то что не участвовал, он просто нагло спал.
— Солдат спит, служба идет? — спросила я громко, призывая наглеца к совести.
Совесть, в отличие от кота, не проснулась, но в попытке перевернуться на моем плече на другой бок он едва с него не свалился. Когти вцепились в платье, но ткань быстро восстановилась прямо на моих глазах, после чего Бергамот взглянул на нас с Арсом более осознанно.
— Я что-то пропустиу? — поинтересовался этот пушистый комок шерсти.
Мы с графом почти одновременно закатили глаза. И вот угораздило этому демону свалиться именно на наши головы.
Пока разговаривали, почти дошли до пункта назначения. Город мало чем отличался от тех, что я уже видела раньше. С ними резко контрастировала только столица, но так было всегда и во всех мирах.
Увидев впереди каменный забор, я сразу поняла, что за ним дом маркиза. Отчего-то здесь аристократия будто соревновалась в том, кто лучше спрячется за высокой изгородью.
На широких воротах висел крупный герб с рыжей лисицей. Она удивительным образом подходила моему восприятию Алданского. Он представлялся мне эдаким плутом и мошенником.
Чем ближе мы подходили, тем лучше я могла рассмотреть охрану на воротах. Стражники в разномастной одежде больше походили на бандитов, нежели на защитников. В их настроении так и читалось легкое: «А не пошли бы вы?»
Настойчиво попросив меня остановиться подальше от ворот, Арсарван сам подошел к стражникам. Судя по их живой жестикуляции, нас действительно посылали далеко и надолго.
Подозревая, что мордобой начнется прямо здесь и сейчас, я набрала в грудь побольше воздуха и решительно двинулась к воротам:
— Милостивые господа, — окатила я стражу ледяной волной высокомерия, надменности и злости, — Я долго буду ждать? У меня срочное послание маркизу от моего брата, герцога Рейнара ар Риграфа. Если я сейчас же не встречусь с вашим хозяином, обещаю, вас обезглавят прямо на моих глазах!
— Да! — воинственно добавил милый белый мохнатый котенок с моего плеча.
Пока меня, как листик на ветру, трясло от страха и гордости за собственную смелость, Арсарван закатил глаза.

Глава 4
Последние приготовления

После моей эпичной тирады стражники у ворот замерли с лицами людей, которым только что сообщили, что отныне им зарплату будут выдавать живыми ежами. Эта заминка длилась ровно столько, что я уже успела мысленно приготовиться к стратегическому отступлению в стиле Бергамота.
Но один из стражников все же впечатлился должным образом. Согнувшись в нелепом поклоне, он самолично распахнул для нас ворота, еще раз поклонился, а затем рванул к дому.
Незаметно с облегчением выдохнув, я проследила за тем, как убегает стражник, выше задрала нос и уверенно направилась к особняку.
То, как мы попали внутрь, заставило Арса едва заметно приподнять бровь, когда я с ним поравнялась. В его взгляде читалось легкое недовольство моей самодеятельностью. Он даже как будто немного осуждал меня.
— Победителей не судят, — прошептала я, когда мы отошли от ворот.
— Смеу-лая женщина — опасный противник, — философски заметил с моего плеча Бергамот, довольно щурясь на солнце.
Парк за воротами был явно некогда ухожен, но теперь отдавал легким запустением. Кривые дорожки, каменные скамьи, облетевшие клумбы — все это вело к массивному дому, возвышающемуся на три этажа.
Фасад с колоннами, высокие окна и статуи у крыльца, чьи лица давно потеряли человеческие черты. В их обликах угадывались лисьи морды.
Управляющий, встретивший нас на пороге, проводил в гостиную. Склонившись перед нами за это время не менее трех раз, попросил подождать хозяина, которому о нашем прибытии уже сообщили.
Нам даже предложили напитки, но Арс зло отказался от любых подношений. Попав в гостиную, он так и продолжал стоять, в то время как я заняла мягкое кресло.
В ожидании хозяина дома делать было нечего, а потому рассматривала интерьер. Здесь все казалось настолько вычурным, что появилось ощущение дешевых декораций для театральной постановки. И если диваны с резными ножками еще хоть как-то вписывались в чисто мужскую обстановку, то кричащие золотые шторы с кисточками, пузатые вазы всех цветов и оттенков и ковер с пестрым рисунком словно пришли сюда из другого дома.
Последний вполне мог бы довести до головокружения, но долго нам ждать не пришлось. Когда напряжение в комнате стало почти осязаемым, маркиз Алданский вошел в двойные двери, как артист на сцену.
И вот я представляла себе его иначе. Как минимум не угадала с возрастом.
Передо мной оказался немолодой мужчина, на лице которого крепкие напитки и веселая жизнь оставили неизменные отметины. А еще маркиз оказался рыжим, как та самая лисица на гербе его рода.
Когда хозяин особняка только появился, выглядел даже немного доброжелательным. По крайней мере, на меня посмотрел с приветливой улыбкой. Но стоило ему заметить Арса, как его взгляд стал холодным и злым.
— Как вы посмели, граф, явиться ко мне без при… — начал он, но договорить не успел.
Арс в два шага оказался рядом с ним и, пока я только поднималась с дивана, уже отвесил маркизу звонкую оплеуху, а затем с грохотом вжал его в стену.
Стражник, появившийся вслед за маркизом, даже дернуться не успел.
Впрочем, у хозяина дома имелось кое-что посущественнее, чем охрана. Из его ладоней заклубились серые тени. В воздухе буквально искрило, пока они оплетали Арсарвана, словно веревки.
Не видевшая подобного раньше, я завороженно смотрела на это свечение. Меня будто заморозили. Ледяной холод коснулся ног и ловко добрался до колен. Он наверняка пошел бы и дальше, но Арс коротко бросил:
— Бергамот!
Пушистый демон в то же мгновение сорвался с моего плеча. Он увеличился в размерах прямо в прыжке, вскоре оттеснив меня от ужасающей картины. Его когтистая тушка заняла собой все пространство, а кончики ушей едва-едва не доставали до потолка.
— Мр-р-ря-я-яу, — лениво зевнул этот доморощенный лев, наверняка демонстрируя свои клыки.
Выглянув из-за его хвоста, которым меня настойчиво сдвигали обратно, я узрела невероятную картину. Серых дымчатых жгутов на Арсе больше не было. Маркиз же вжимал голову в плечи, от страха распахнув глаза так широко, что они казались выпученными. Упавший на пол стражник сжался в углу, а управляющий проворно уползал из гостиной.
— Мне ведь не нужно пояснять за что? — тихо, но хищно произнес граф.
Алданский молча сглотнул и замотал головой.
— Претензии? — требовательно спросил Арсарван.
— Никаких, — сипло выдохнул маркиз.
— Запомните эти слова, — настоятельно посоветовал бывший пират, которого таким устрашающим, пожалуй, я видела впервые. — Осмелитесь мстить — пеняйте на себя. А пока готовьте деньги и людей для ремонта в замке. Вы ведь хотели подарить детям полностью готовый к проживанию дом, не так ли?
Зарвавшийся аристократ отчаянно закивал.
Практически бросив маркиза в стену напоследок, граф отвернулся от него и уже не видел, как тот медленно сполз вниз, не отрывая глаз от Бергамота. В них застыл натуральный ужас.
В доме повисла пугающая тишина.
Обойдя отступившего демона, Арс взял меня за руку и вывел из особняка. Я оглянулась на мгновение, но ничего не увидела. Котейка шел позади нас, загораживая собой весь обзор, и с трудом протиснулся в двери, когда мы выбрались на крыльцо. Косяки натужно скрипнули от его усердия.
— А нам за это точно ничего не будет? — уточнила я осторожно.
— Если ты о демоне, то нет. Алданский — трус, каких поискать, в гильдию он не пойдет, а к кому-то выше побоится, ведь Татию всегда прикроет ее брат.
— А если герцог узнает, что Пропащая прикрывалась его именем? — не могла я не спросить о том, что действительно тревожило.
— А кто ему об этом расскажет? Тебя здесь не было сегодня, Мари, — мягко улыбнулся он. — Тебя здесь не было.
Мы немного помолчали. Мне оставалось надеяться, что все действительно будет так, как на то рассчитывал граф. Но один вопрос между нами все же оставался нерешенным.
— Знаешь, — не выдержав, сказала я с обидой, когда мы почти дошли до ворот, — я вот иногда думаю, чей это демон: мой или твой?
— Жадничаешь? — спросил Арс ехидно и неожиданно громко рассмеялся.
Я тоже улыбнулась. Вместе с его смехом напряжение вокруг нас лопнуло как мыльный пузырь.
— Я семейный, — гордо сообщил кот.
Уменьшившись до размеров котенка, он снова проворно забрался на мое плечо. Тяжелая голова боднула меня в щеку.
За воротами нас уже ждала карета с нашим гербом, а это значило, что женщины доехали без приключений.
До поместья мы добрались быстро и обедали уже дома. К этому времени два этажа и прилегающие территории превратились в сосредоточие шума и веселья. Множество звуков обрушились в одночасье, едва мы только оказались по эту сторону ворот.
Агланья с половником наперевес как раз собирала всех за стол. Особо прыткого мальчишку она вытаскивала из кустов.
Увидев эту картину, я почувствовала себя снова дома.
Вымыв руки на первом этаже, я даже переодеваться не стала. Утренние бутерброды давно забылись, а потому суп в огромной супнице, горки булочек и котлеты я встретила со всем энтузиазмом. К слову, Бергамот нисколько не отставал и в столовой оказался даже раньше меня.
— Все руки помыли? — спросила я строго, глядя на рассаживающихся детей.
Мне тотчас продемонстрировали чистые ладони и даже лапы. Самым готовым к обеду, естественно, был котяра.
Котлеты, как и компот, разлетались со скоростью света. Вокруг царила умиротворяющая атмосфера. Старшие помогали младшим, Матушка Эния постепенно расслаблялась и даже улыбалась. Подтирая вишневые усы маленьким соседям, я не забывала есть сама и одновременно узнавала у Горыны масштабы бедствия под названием «переезд обратно в особняк».
Бедствие оказалось внушительным. До отъезда предстояло сделать очень многое.
Пока старшие няни и помощницы укладывали детей спать, садовник Офри установил в дверь моих покоев замок. Повторного потопа в уборной мне не хотелось. Даже представить не могла, что эти маленькие хулиганы были способны учинить в мое отсутствие, а потому защита покоев являлась делом первостепенным.
На втором месте стояли сборы к отъезду. Хлопоты закрутились так, будто мы в одно мгновение решили сорваться и умчаться к горизонту. Горына носилась оголтелым воробьем: то исчезала в гардеробной, то появлялась с охапкой рубашек и панталон, то снова спохватывалась и мчалась в другом направлении.
Не отставала от нее и Агланья. Словно полководец, она строила списки покупок, загоняла на кухню служанок и лично проверяла каждую полку с запасами. Имка же увела остальных перестирывать белье, а конюх привез еще соломы и овса, потому что конюшня пополнилась новыми жильцами.
Когда я спускалась вниз в последний раз, Арсарван стоял в холле и раздавал распоряжения на будущее. Он выглядел таким спокойным, будто ежедневно управлял этим бедламом.
Деньги туда, деньги сюда: Матушке Энии — кошель на первоочередные нужды и расходы на лекаря. Женщина пыталась отказаться, мотивируя тем, что монеты остались еще с прошлого раза, но Арс настоял. И сделал правильно, как на мой взгляд, потому что мы не знали, как долго продлится наше плаванье.
Вместе с тем отсюда вытекали и другие возможные расходы. Агланья получила мешочек на продукты на недели вперед; Офри — на доски и починку ступеней. Причем сверху он вытребовал монеты на сетку для огорода, которая должна была спасти урожай от такахонды.
Нашему конюху были вручены деньги на корма, приютскому — на мазь от синяка, который он носил со всей гордостью. Но Арсарван был неумолим. Тот, кто служит в его доме, не должен выглядеть как разбойник.
Еще одно распоряжение помимо зарплатных списков было конкретно для усатого управляющего. В этом доме я видела статного брюнета впервые, но из разговора поняла, что до сегодняшнего дня он главным образом присматривал за винодельней.
Так вот ему Арс поручил нанять четырех стражников, чтобы те охраняли поместье посменно. Все заметки мужчина скрупулезно записывал в книжечку, одновременно приказывая слугам, чтобы не путались под ногами.
В общем, поместье гудело, как улей.
Для меня работа тоже нашлась. В маленький сундучок я складывала все самое важное: украшения, мешочки с монетами и дневник Татии. Он должен был быть легким, чтобы в случае чего я могла взять только его и сбежать. Но когда я его подняла, поняла, что смогу исключительно уползти.
— А рыу-бу? Рыу-бу взяли? — беспокоился Бергамот, сидя в большом сундуке прямо поверх аккуратно уложенных платьев.
— По-моему, рыбы в море и так много, — усмехнулась я, наблюдая за Горыной, которая вынесла из гардеробной очередной наряд.
Видимо, девушка полагала, что платья я буду менять по три раза на дню.
Я понимала, что одежда неподходящая, но сказать об этом даже не успевала. Работала она стремительно. Сундук был забит под завязку, и, только глядя на него, я наконец начала осознавать, что нам действительно вскоре предстоит путешествие.
Волнение охватывало куда сильнее, чем перед встречей с герцогской четой. Сейчас на кону стояло именно мое будущее.
— А кто-у ее ловить будет? Я? — возмутился Бергамот. — Я на такое не подписывался! Я летау-ющий котик, а не морской!
— Тогда, может, дома останешься? — неожиданно раздался позади меня голос Арсарвана.
Обернувшись, я застала его на пороге комнаты. Привалившись плечом к косяку, он стоял, сложив руки на груди. На его губах витала едва заметная улыбка.
— Да сейчау-с, нашли дурака! — мигом разобиделся котяра. — Вы там, знау-чит, вкусную рыбку кушать будете, а меня-у за борт, да?
— Не переигрывай, — мягко посоветовал ему Арс и обратился ко мне: — Ты не против, если мы отправимся вечером и поужинаем уже в городе?
— Как скажешь, — засмущавшись от его пристального внимания, я скромно пожала плечами.
И тут взгляд графа упал на Горыну. Заметив нарядное платье в ее руках, он словно на миг потерял дар речи.
— Эти вещи точно не подходят для нашего путешествия, — сообщил он после заминки.
За тем, как он направляется в гардеробную, мы все смотрели с интересом. Исчезнув в ее глубинах, Арсарван вернулся лишь минут через десять, но с охапкой практичных темных вещей из плотных тканей. Из них получилось бы составить три равнозначных комплекта, которые состояли бы из рубашки, поддерживающего корсета, плаща и штанов.
Последними он принес сапоги из тонкой кожи — на шнуровке.
— А белье-то сменное можно взять? — невинно уточнила я, по достоинству оценив светлые рубашки.
— Если очень хочется, — произнес граф лукаво и вдруг самым бесстыдным образом подмигнул мне.
А после ушел так же стремительно, как и появился, оставив в комнате легкий морской аромат, в котором угадывалось и что-то пряное.
— Вот охальник, — выдохнула я со счастливой улыбкой, парадируя голос нашей соседки по площадке.
Почему-то вслед ему так и хотелось бросить подушку.
После ухода Арсарвана Горына пересобрала сундук. Добавив щетку для волос и флакончики из ванной, я замерла над ним, пытаясь понять, что еще может пригодиться в плавании. Если бы здесь имелись таблетки от укачивания, я бы и их с собой взяла, но пришлось ограничиться запасом нюхательной соли.
— А мне с собой что брать? — спросила девушка, застыв изваянием.
— Ничего, дорогая, — покачала я головой, одарив служанку мягкой улыбкой. — На этот раз поедем только мы с графом, а тебе я доверю важное поручение. Дети останутся в доме до нашего возвращения. Приглядывай, пожалуйста, за моими покоями и всячески помогай Матушке Энии.
Чуть нахмурившись, Горына послушно кивнула. Отпустив ее, я переоделась в один из удобных для путешествия комплектов. В зеркале выглядела потрясающе. Походила на эдакую королеву воинов или наемников, но глаза пылали легким озорством.
Я предвкушала это путешествие, хотя и понимала, что впереди нас ждут трудности. Как уговорить ведьму вернуть все на свои места, я пока представления не имела.
Дождавшись, пока мужики заберут сундук, я напоследок решила пройтись по саду. Не знала, выпадет ли еще случай вернуться в это поместье, а потому хотела запомнить каждую тропинку, каждый камешек и кустик.
Это приключение было самым удивительным в моей жизни. Я хотела запечатлеть в памяти каждый его миг, каждую деталь, которая уже казалась родной.
Улица встретила меня запахом скошенной травы и теплым касанием ветра. Закатное солнце тянулось к верхушкам деревьев, просачиваясь сквозь листву золотыми иглами.
Свернув на боковую аллею, я хотела немного посидеть на каменной скамейке, что стояла в тени старых лип, но меня опередили. С прямой спиной и сложенными на коленях руками там сидела Матушка Эния.
Когда мы встретились взглядами, я мягко кивнула, а женщина в ответ тепло улыбнулась, жестом предлагая мне присесть рядом.
Скамейка оказалась холодной.
Где-то в глубине сада пели птицы и уже начинали квакать лягушки. Я чувствовала странное умиротворение. Но вместе с тем отчетливо ощущала, что Матушка Эния хочет мне что-то сказать.
— Я знаю, что ты изменилась, — произнесла она осторожно, тщательно подбирая слова.
— Арсарван рассказал, что вы в курсе, — поведала я, не желая, чтобы женщина терзалась и дальше. — Я не в обиде на него, если вы переживали об этом.
Матушка смущенно улыбнулась. Я тоже чувствовала себя не в своей тарелке.
— Всем нужен тот, с кем можно просто поговорить. Кто выслушает и примет тебя таким, какой ты есть, — объяснилась она и тут же поспешила добавить: — Я хочу сказать, что, если тебе когда-нибудь будет не с кем поговорить, ты всегда можешь прийти ко мне.
— Спасибо, — тихо, но искренне ответила я и решила не скрывать наших планов: — Но, вполне вероятно, сегодня мы с вами видимся в последний раз. Это путешествие…
Эния взглянула внимательнее, поймав мой взгляд.
— Не рвись домой, Мари. — неожиданно сказала она. — Если там у тебя нет семьи.
— Как это нет? Есть, — возразила я с улыбкой. — Мама, братья, сестра.
— Нет, дорогая. Это не твоя семья, это твои родные, — удивила она.
Не ожидая услышать нечто подобное, я на миг растерялась, а Матушка продолжила:
— Ты, твоя сестра и твои братья — это семья твоих матери и отца, — мягко, но твердо объяснила она. — А твоя семья — это твой муж и твои дети. Из той семьи ты вышла, когда повзрослела, но они никогда не перестанут быть твоими родными. Как и твои будущие дети. Когда придет их время уйти в свою жизнь, твоей семьей будет только твой муж. Запутала?
— Немного, — созналась я, ощущая смятение. — Но я поняла вашу мысль.
— Я рада, — снова тепло улыбнулась она, и ее взгляд устремился вдаль. — В любви выбор всегда нужно делать сердцем. Не рвись домой, если там нет семьи, иначе можно долго жалеть о том, что потеряла ее здесь.
Поднявшись, женщина с почтением кивнула и пожелала спокойного плавания. Легкий шорох ее шагов быстро растворился в саду.
Некоторое время я так и сидела одна, невольно обдумывая слова Матушки. Ее слова казались логичными и правильными, но…
Тетя Дина всегда говорила, что самое главное в жизни — это семья. Что мы должны держаться друг за друга, потому что в таком большом мире лишь мы одни способны помочь друг другу, если появятся существенные проблемы.
Ее слова подтверждались на деле не раз.
— Готова? — раздался голос Арса справа от меня, вырывая из воспоминаний.
Взглянув на него, я приятно удивилась. Сейчас передо мной среди кустов сочной зелени стоял не граф из светских залов. Это был человек, готовый к дороге. Из одежды он выбрал простую темную рубашку, черный плащ и удобные сапоги. Волосы собрал в низкий хвост, а к поясу прикрепил ножны.
Рукоять его шпаги ловила последний солнечный луч.
Приятная, чуть насмешливая улыбка не сходила с его губ. Каждый взмах ресниц заманивал и привлекал.
Поднявшись, я без раздумий вложила пальцы в его теплую ладонь. В экипаже нас уже должен был ждать Бергамот.

Глава 5
С бала на корабль

Путь от ворот города до порта занял меньше часа. Дорога вилась между домами, и вскоре перед нами открылся вид на море. Когда мы вышли из кареты у постоялого двора, даже был слышен плеск волн, а в нос ударило соленым ветром и запахом разложившейся рыбы.
Арс сказал, что рядом находился портовый рынок, где продавали все, что можно было выловить в море, и там же и разделывали.
Оплатив комнату на постоялом дворе, граф заказал нам ужин. Едальня располагалась прямо на первом этаже трактира, и здесь витали соответствующие ароматы. Тянуло жареным мясом и дрожжами, отчего желудок мгновенно вспомнил о необходимости поужинать.
Пришлось заказывать сразу три порции мяса. Бергамот на меньшее не соглашался и уверял, что он растущий организм, а я, как назло, перестала страдать совершенно.
— Соу-вести у тебя нет, хозяйка. Хоть бы порыу-дала разок для разнообразия, — бухтел он, как самый настоящий дед.
Но стоило на столе оказаться мясу, как все его ворчание сошло на нет. Расправившись со своей порцией, он еще и нам в тарелки жалобно заглядывал, но я была неумолима. Мясо в ореховом соусе с легкими нотками горчицы оказалось просто потрясающим.
Быстро поужинав, мы оставили Бергамота за старшего. Из экипажа все вещи были перенесены в комнату, так как возничего Арсарван отправил обратно в поместье. Но оставлять их без присмотра в этой части города было опасно.
— Если без меня-у есть будете, я обижусь! — заявил нам напоследок кот, недовольный своим безучастием в общем деле.
— Если будешь вредничать, обижусь уже я, — меланхолично отметил Арс и пропустил меня вперед.
Меня все это время не покидало легкое чувство паники. Мы будто бежали куда-то сломя голову, не имея ни мгновения на то, чтобы обдумать свои действия. Возможно, такое впечатление создавалось, потому что я пока знала наш план лишь в общих чертах.
Пока мы ехали, граф поведал мне наши перспективы. На сегодняшний день мы остались без корабля, потому что один из фрегатов, который перевозил виноградный сок, просто пропал вместе с капитаном и командой, а второй отправился доставлять заказ в столицу.
Забрать его мы не могли, иначе встали бы все поставки и винодельня понесла бы убытки.
— И что мы будем делать, если так и не найдем этого пропавшего капитана? — спросила я, вышагивая по дороге рядом с Арсарваном.
Улицы рядом с портом были узкими и бесконечно длинными. Движение здесь шло хаотично. И люди, и экипажи следовали как им вздумается, нередко сталкиваясь и устраивая заторы.
— Тогда придется утром поискать того, кто согласится дать нам в аренду корабль. Это сложнее, потому что перед сделкой необходимо провести тщательное обследование судна и подготовить его. На это времени потребуется больше, — объяснил граф, придержав меня за талию, пока мимо проносилась груженая телега. — Пойдем поспрашиваем о Лико здесь. Может, сегодня удача на нашей стороне?
Удача явно была не на нашей стороне. В небольшой таверне, заволоченной дымом и смрадом, громко смеялась развеселая компания. Некоторые посетители тихо переговаривались между собой, а в дальнем углу кто-то участвовал в соревновании по армрестлингу.
Того, кто был нужен нам — капитана «Морского Ангела», — мы едва не пропустили. Помятый пьянчуга лет на двадцать старше Арса лежал на лавке, частично скрытый столом, и нагло дрых, оглашая помещение своим трубным храпом.
Собственно, именно на храп Арсарван и отреагировал, когда мы уже собирались уйти.
Оценив развалившегося индивида со всех сторон, граф однозначно разозлился и попросил у хозяина таверны таз с ледяной водой. Когда его принесли и подали через стойку, я и правда увидела в воде куски льда. Таверна практически замерла. Все ждали оглушительной развязки.
Без лишних церемоний таз с водой был опрокинут на капитана потерявшегося корабля. Мгновенно подорвавшись под гогот присутствующих, Лико взвыл так, словно сюда прибежала голодная стая волков. Часто моргая, он попытался понять, кто и за что наказывает его таким зверским способом.
— Доброе утро, — зло выплюнул Арс. — Где корабль?
— Забрали за долги, — мямля, но уже явно трезвея, пристыженно признался Лико и тяжко вздохнул.
Понуро повесив голову, теперь он смотрел на работодателя исподлобья, будто нашкодивший мальчишка.
Арс разъярился мгновенно:
— Опять все проиграл до последних штанов? Сколько раз тебе говорить: азартные игры до добра не доводят. Богатеют только те, кто держит такие заведения.
— Да знаю я… — ответил Лико совсем тихо, но тут же встрепенулся: — Но мне так везло, понимаешь? Да я уверен, что у этого шулера была запасная колода! Да я же выиграл столько, я…
Под острым взглядом Арсарвана вдохновенная речь капитана «Морского Ангела» быстро стухла. Я даже испугалась немного, а потому шагнула вперед и взяла графа за руку.
А ведь «подсевшие» всегда говорили одни и те же фразы. Азартные игры сводили с ума даже самых адекватных.
— Корабль выкуплю, но теперь он будет принадлежать мне. Ты останешься работать на перевозках, — озвучил Арсарван новые правила. — Если не устраивает, выход там.
— Все устраивает! — быстро ответил Лико и даже, кажется, повеселел. — Кстати, с дамой не познакомишь?
— Я на тебя еще зол, — бросил граф испепеляющий взгляд.
Эффект наступил мгновенно. Со словами «Понял, не дурак» капитан «Морского Ангела» покладисто засеменил за нами к выходу из таверны. По дороге к порту он рассказал, что закладная лежит у судебного взыскателя.
Тон его голоса как бы намекал, что впереди нас ждут новые проблемы.
Здание, в котором принимал судебный взыскатель, располагалось прямо на берегу. Над песком оно высилось на два этажа и было похоже на те, где на первых этажах размещали лавки, а на верхних жили семьями.
Оставив меня вместе с Лико на улице, Арсарван один зашел внутрь. Иного варианта, как выкупить уже подготовленный к плаванию корабль, у нас действительно не было.
— Давно вы знакомы? — стоять в молчании было неуютно, и я решила воспользоваться паузой.
— Да лет пятнадцать, почитай, уже. Я был вторым помощником на «Морском Дьяволе». Это корабль, на котором Айверс раньше выходил в море, — охотно поделился Лико, будто только и ждал, когда я заговорю. — Но лет пять назад я ушел в свободное плаванье. Мы тогда такой жирный куш срубили. Из Торенты шли два торговых судна, а в трюмах золото оказалось, и…
Заметив мой внимательный взгляд, капитан «Морского Ангела» осекся и тут же попытался объясниться:
— Нет, вы не подумайте. Конечно, Арс был капитаном пиратского судна… Да, нам иногда приходилось… — Его глаза вдруг забегали еще сильнее, словно мужчина уже пожалел, что вообще завел этот разговор. — Но все исключительно в рамках кодекса, защищаясь. Если вас убить хотят, вы ведь будете защищаться, правда?
Я медленно кивнула, изо всех сил заставляя себя держаться. Хотелось улыбнуться или даже рассмеяться — таким забавным и растерянным выглядел Лико. Шебутной — это слово характеризовало его лучше всего.
— А вообще, Арс у нас благороден сверх меры и всегда таким был. Альтруизмом этим своим болеет да никак не вылечится, — ляпнул он и тут же спохватился: — Если что, это не болезнь какая срамная, на этот счет вам переживать не стоит. Мы когда корабли высокородных захватывали, он всех баб до суши довозил и там бросал. Даже пальцем к ним прикоснуться не давал — вот он какой!
Последняя фраза прозвучала с явной обидой в голосе. Я же старалась сосредоточиться на дыхании, потому что еще немного таких рассказов — и я просто буду рыдать от смеха, утирая слезу умиления.
— Это вы мне его сейчас так нахваливаете? — спросила я, прищурившись.
— Ну так… — Лико замялся.
Томить его и дальше я не стала:
— Расслабьтесь, Лико, мы женаты. Я графиня ер Толибо.
Мое признание произвело настоящий фурор. У капитана «Морского Ангела» глаза стали круглыми, как плошки. Выпрямившись в единый миг, он зачесал пятерней свои жидкие светлые волосы, отставил одну ногу в сторону и поклонился:
— Лико Бертар к вашим услугам, миледи. Одинокий морской волк, ищущий любви и понимания, — представился он торжественно.
Но сам же испортил всю атмосферу момента. Искоса глянув на здание, он прошептал:
— Руки целовать не буду, а то мне потом в морду прилетит.
Я все-таки рассмеялась. Громко, звонко, спугнув с пляжа притихших чаек. Улыбка больше не сходила с моего лица, и Арса я встретила тоже с ней, чем озадачила графа.
— Все в порядке? — спросил он у меня и с подозрением покосился на Лико.
Последний делал вид, что его тут нет.
Убедив Арсарвана в том, что у нас действительно все в порядке, мы направились вдоль пирса. Выкупив судно, граф получил на руки соответствующую бумагу, которую должен был предъявить охране.
В воздухе витали ароматы морской соли и смолы. Чайки как резаные орали над головами. Видимо, насмехались над нами, потому что фрегат нам, естественно, не отдали.
— А где бумага об уплате императорской пошлины? — сурово спросил сухонький подслеповатый мужичок, отвечающий за пригляд именно за «Морским Ангелом».
— Служебный взыскатель не говорил ни о какой пошлине, — попытался Арс выйти из положения.
Я закатила глаза. Бюрократия во всей своей красе добралась даже до этого мира.
— А я почем знаю, кто вам и что говорил, — состроил мужичок возмущенно-удивленную гримасу. — Без бумаги корабль не отдам. Вот оплатите, тогда и приходите.
Нашему разочарованию не было предела. Пришлось возвращаться к судебному взыскателю, но за эти несколько минут заведение уже успело закрыться. Поцеловав запертую дверь, мы безуспешно рассматривали окна второго этажа, где свет как раз горел.
Злость Арсарвана чувствовалась даже на расстоянии. Он сжимал челюсти с такой силой, что скулы казались неестественно заостренными.
Я же пыталась поддержать его взглядом. Отплывать этой ночью мы все равно не собирались, так что корабль вполне мог постоять до утра.
— Вернемся завтра утром, — решил он, беря меня за руку. — А пока найдем недостающих членов команды. Далеко они разбежались?
— Да кто куда, — пристыженно ответил Лико. — Нам бы интенданта найти. Он их быстро к совести призовет.
Я вопросительно подняла брови. Слово мне было незнакомо.
— Это тот, кто отвечает за дележку награбленного… — легко ответил капитан «Морского Ангела», но под выразительным взглядом Арса быстро исправился: — А также закупает провизию и ведет строгий учет всего, что есть на корабле.
— Здесь район беспокойный, мы пойдем одни, — обратился ко мне граф. — Подождешь меня на постоялом дворе вместе с Бергамотом? И ложись спать, подъем будет ранним.
Я послушно кивнула. Выбора-то мне особо и не оставляли, несмотря на заданный вопрос. Проводив меня до самой комнаты в трактире, Арс и Лико скрылись в тенях ночи. Я же посидела на стульчике пару минут, слушая фантастический рассказ кота, который самоотверженно спасал все это время наши вещи.
— И вот поу-этому ты должна заказать нам ужин! — закончил подводку к еде Бергамот.
— Мы сегодня уже ужинали, — напомнила я с усмешкой. — Лучше скажи мне, ты сможешь повесить магическую защиту на эту комнату?
— Спрау-шиваешь! — горделиво ухмыльнулся он, но тут же добавил: — А вообще, рау-ньше я не пробовал это делать. Думаешь, лучше спуститься и поесть в зале?
— Думаю, что нам с тобой ненадолго стоит прогуляться, — ответила я, стараясь заинтриговать это бездонное пузо.
Спать все равно не хотелось, а я не могла сидеть сложа руки. Почему-то казалось, что время необратимо утекало сквозь пальцы и его оставалось катастрофически мало.
Не с первого раза, но у кота получилось повесить защиту на окно и дверь. По крайней мере, открыть их у меня не вышло.
С чистой совестью оставив наш пост защищенным, мы пошли искать приключений. Благо находить их я умела мастерски.
По темным улицам портового района я шла с опаской. Засевший на плече котенок придавал мне немного смелости. Конечно, он вытребовал себе за это дело внеочередной ужин, но сторговались в итоге до двойного завтрака.
На улице даже в этот поздний час было шумно. Питейные заведения располагались по всей ее протяженности и многочисленные голоса становились частью антуража. Я даже дух перевела, когда мы без приключений добрались до двухэтажного здания судебного взыскателя.
Толкнув первую оказавшуюся незапертой дверь, я остановилась у второй, на которой висела табличка «Антонова Марина Гульевна» и под ней «Ехидина Алевтина Ивановна».
— Тоже Пропащие, что ли? — пробормотала я, опустив взгляд.
Свет в кабинете горел, из-под двери золотилась яркая полоска.
Негромко постучав, я слегка приоткрыла дверь.
— Рабочий день закончен! — взвизгнули на меня еще до того, как я успела переступить порог. — Я никого не звала!
Передо мной стояла низкорослая, идеально круглая женщина с прилизанным пучком из волос. Увидев ее скривившееся в страшной гримасе лицо, я невольно сравнила ее с горгульей. На секунду мне даже показалось, что я телепортировалась обратно на Землю, таким выверенным был ее тон. Словно в родную поликлинику пришла, чтобы пройти все семь кругов ада.
— Так у вас на двери написано, что вы круглосуточно работаете, — заметила я, растерявшись.
— Я сама вызываю! — отрезала она и звучно чихнула.
На ее лице мелькнуло непонимание. Словно чихать, как представитель имперской власти, она ни в коем случае не должна была. В обязанности не входило!
Дальнейший разговор явно не клеился, поэтому я вышла обратно в коридор. Развлекая себя почесыванием Бергамота, который предлагал пойти и просто укусить злую тетю, я прождала под дверью долго.
То и дело поглядывала на улицу. Переживала, что Арс вернется, не найдет меня и отправится искать, несмотря на оставленную записку.
Когда я уже собиралась сдаться и вернуться на постоялый двор, из-за двери приглашающе прорычали:
— Заходите.
Кота, от греха подальше, я спрятала в карман плаща. Но стоило мне войти, как все та же дама, на этот раз сидевшая за столом, снова чихнула и уставилась на меня с немым вопросом во взгляде. Я себя сразу почувствовала представительницей косметической компании.
— Пару часов назад к вам приходил мой муж, — начала я ровно. — Он закрыл закладную на «Морского Ангела», но без уплаты императорской пошлины корабль нам не отдали.
Пробурчав что-то невнятное себе под нос, дама зарылась в бумаги. Ее стол представлял собой воплощение хаоса — настолько захламленным он был. Выудив один из листов, судебный взыскатель снова прочихалась и заявила:
— Оплатите в кассу два медяка.
— Что⁈ — у меня натурально отвисла челюсть от изумления.
Нам не отдали корабль из-за двух медяков?
Достав из кармана горсть монет, я выбрала из них две медных и, пока дама подписывала эту самую бумагу, абсолютно без задней мысли спросила:
— Это все? Или нужно еще что-нибудь заплатить, чтобы нам отдали корабль? Вы скажите сразу, чтобы мы не бегали…
О том, что вообще открыла рот, я пожалела тут же. Чихнув, взыскатель посмотрела на меня как на муху, покусившуюся на варенье. Ее глаза зло сузились, а голос приобрел шипящие нотки:
— При оплате должен присутствовать владелец судна.
Я непонимающе заморгала. Еще час назад о присутствии владельца даже речи не шло. Мы же с Лико стояли снаружи, пока Арс оплачивал долг.
— Ясно… — процедила я сквозь зубы. — То есть деньги не возьмете.
— Нет, — ответила она с неприкрытым ехидством, но гнусаво, что у нее самой вызвало удивление.
Осознав, что дело все же переносится на утро, я вынужденно приняла поражение и собралась уходить. Но тут мне в голову пришла идея.
— Слушайте, мне очень неудобно, но вдруг… Вам кот не нужен? — вытащив из кармана Бергамота, я поставила его на стол прямо поверх бумаг. — Красавец же, и несчастный. Ему очень нужна прекрасная хозяйка.
— Немедленно заберите кота! — заорала горгулья, резко отпрянув от стола вместе со стулом. — У меня аллергия!
— Ой, извините, не знала. А у него еще и лишай, — дружелюбно сообщила я, взглядом указав демону на подписанный листок. — Ну вы тогда стол сами протрете, да?
— Вон! — взвизгнула она так, что кота сдуло со стола вместе с бумагами.
Пока листы хаотично сыпались на пол, я оставила на краю стола две монеты и с чувством глубокого морального удовлетворения сбежала из кабинета вместе с котом. Причем неслись мы до самого постоялого двора, не обращая внимания на оклики ночных завсегдатаев. Нужную бумагу об оплате имперской пошлины котейка нес прямо в зубах.
Замешкались лишь у двери в комнату, где и перевели дух. Бергамот забыл, какую именно защиту ставил.
Сняв ее, он вошел в комнату первым и выплюнул лист прямо на пол. Переглянувшись под неярким светом ночника, мы просто расхохотались, но смеялись недолго, потому что в стену нам возмущенно затарабанили.
— Знаешь, хозяу-йка, а с тобой иногда чертовски весело, — похвалил меня демон, забираясь на кровать.
Я решила от него не отставать. Раздевшись до рубашки, умылась над тазом и тоже залезла под одеяло.
— Но Арсу лучше не знать о том, как мы добыли этот документ, — произнесла я, закрывая глаза. — Хорошо, что успели вернуться до его прихода.
Ответить котейка мне не успел. Дверь открылась, тихонько скрипнув, а я задержала дыхание. Видеть, кто вошел, не могла, так как лежала спиной к входу, но, едва кровать рядом прогнулась, носа коснулся знакомый приятный аромат.
Моей щеке достался крохотный поцелуй, едва Арс скинул сапоги на пол. От его присутствия сердце пустилось в пляс, но я упрямо притворялась спящей. Слушая его ровное дыхание, я провалилась в сон.

Глава 6
Случайные неслучайности

Мне приснились умопомрачительные, наполненные нежностью поцелуи. Веки, щеки, нос — все подверглось сладким пыткам, от которых хотелось улыбаться.
Но реальность оказалась сурова. По моему лицу словно прошлись наждачкой, оставив на нем мокрый след. Встрепенувшись от непередаваемых ощущений, я распахнула веки и увидела перед собой Бергамота.
— Ну наконец-то! — обрадовался он, не скрывая возмущения. — Раз ты уже-у проснулась, скорее одевайся и пойдем завтракать.
— Что? Дай мне прийти в себя, — опешила я от его напора. — И вообще, это что за слюнявые процедуры только что были?
— Я тебя-у умывал, — припечатал котейка, глядя на меня как на врага народа. — Будить тебя-у мне запретили, а умывать — нет. Ну, поу-йдем уже скорее, там мой завтрак простаивает.
Я потерла глаза. Спустив ноги на пол, пыталась сообразить, кто я и где я. Отголоски растаявшей вместе со сном нежности никак не давали собраться. За окном давно взошли оба солнца, но, судя по их размещению на небе, до обеда еще было далеко.
— А где Арс? — спросила я, осматривая комнату.
— Так внизу сидит, в кау-ртах своих что-то чертит. А меня-у кормить отказывается, представляешь?
Так, под жалобы бедного, несчастного голодного кота я и собиралась. Когда вышла вместе с оставшимися пожитками в коридор, в нос ударил аромат свежеиспеченного хлеба. Есть захотелось мгновенно — и, видимо, не только мне. Все столы на первом этаже постоялого двора были заняты под завязку.
Арс встретил меня улыбкой, а еще похлебкой из птицы и поджаренным беконом. О том, что мы с котом этой ночью неплохо потрудились ради нашего общего блага, он еще не знал. Но вместо объяснений я села за стол и просто положила перед графом аккуратно сложенную бумагу с печатью и подписью.
— Это что? — прищурился он, раскрывая лист.
Я не ответила, ожидая, пока прочтет сам.
Дочитав, Арс посмотрел на меня с немым вопросом во взгляде. Решив держать интригу, я загадочно пожала плечами. Ни за что не собиралась признаваться, что мы выкрали бумагу прямо из-под носа судебного взыскателя. Стыдно было очень даже, хотя вчера наш поступок казался фантастически героическим.
Причем Бергамот думал так до сих пор. Запрыгнув на стул рядом со мной, он с гордостью торжественно сообщил:
— Это я-у! Это я украу! — Но, не увидев на столе третьей тарелки, с возмущением спросил: — А где мой двойной завтрак⁈ Я честно его отработал!
В трактире повисла неестественная тишина. Я спиной ощутила, как чужие любопытные взгляды устремились к нам. Была готова провалиться сквозь землю или хотя бы спрятаться под стол, но, найдя в себе силы, осторожно обернулась.
— Это шутка такая, — произнесла я громко и судорожно улыбнулась, — Мы кота на улице подобрали, вот он теперь нас и развлекает.
— А не ваш ли кот развлечения ради у меня с утра целый кувшин молока умял? — через весь зал спросила хозяйка постоялого двора.
Бергамот оскорбленно фыркнул, но разумно промолчал. Арс же откровенно посмеивался, когда я снова повернулась к нему лицом. Щеки горели так, словно кто-то разжег на их месте костры.
— Я оплачу кувшин молока, — сдержанно ответил граф.
— А… — хозяйка хотела добавить что-то еще, но Арс пошел на опережение.
— Но только его, — припечатал он, бросив на нее свой фирменный сверлящий взгляд, а затем обратился к нам: — И как прошла ночная прогулка?
Я предпочла не отвечать и на этот вопрос.
Уткнувшись в свои тарелки, ела со скоростью света. Хотелось уже скорее покинуть это место, пока кто-нибудь не догадался вызвать городскую стражу.
Но это я. Арсарвана и Бергамота же приходилось торопить. Я буквально запихивала их в нанятый Арсом экипаж. Мысленно радовалась, что нам не нужно идти до пристани пешком. Но переживая, что судебный взыскатель узнает меня, если мы встретимся, я даже в карете ехала с натянутым на голову капюшоном.
— Тяжело нарушать закон, когда ты совестливая, не правда ли? — спросил граф с усмешкой, когда мы подъезжали к пристани.
Лико встречал нас у фонарного столба.
— Я ничего не нарушала. Я даже деньги для оплаты штрафа оставила, — буркнула я себе под нос.
Но Арсарван расслышал и тихо рассмеялся. Сняв с меня капюшон, он ладонью пригладил мои волосы и улыбнулся, заставив взглянуть на него.
— Я знаю, что ты смелая, Мари. А еще я знаю, что ты вполне могла бы справиться сама. Не ведаю как, но ты бы точно справилась, я в этом уверен. — Его ладонь мягко коснулась моей щеки, и мое сердце затаилось в груди. — Тебе не нужно доказывать мне что-то. Просто будь собой, ладно? У тебя это получается лучше всего.
Я была уверена, что он меня сейчас поцелует. Момент выдался очень располагающий, даже несмотря на присутствие в карете кота. Но, заправив мне за ухо прядь волос, Арс просто покинул экипаж. Обернулся в последний момент, уже стоя двумя ногами на мостовой.
— Если тебя посадят в тюрьму, обещаю дождаться и навещать три раза в неделю, — заявил этот бессовестный тип с широченной улыбкой.
Я вспыхнула от возмущения. В душе смешались раздражение и счастье. Улыбка сама собой лезла на губы, но в то же время я была беспомощно зла.
Не найдя чем бы таким вооружиться, бросила в Арсарвана Бергамота. С протяжным «Мя-я-яв» он пролетел как птичка, точно спикировав в гнездо из рук графа.
Два укоризненных взгляда провожали мою гордую спину до самой пристани.
Солнца поднимались на небе все выше. Легкий ветерок трепал волосы, чайки оглушительно орали, а запах водорослей и рыбы сливался с ароматом свежей смолы.
— Все в порядке, — пробурчал сторож, возвращая Арсу бумаги.
Пока Арсарван занимался проверкой судна и расписывался в его получении, а Бергамот высматривал рыбу в воде, мы с Лико стояли на пристани. Сегодня капитан «Морского Ангела» то и дело потирал левую ладонь. Заметив на ней странное синее тату, я распознала силуэт фрегата.
— А это что? — не удержалась я от вопроса.
— Метка капитана, — охотно пояснил Лико и чему-то усмехнулся, глядя на рисунок. — Только тот, у кого она есть, может управлять кораблем, если судно защищено магией ведьмы. Ее ставят на случай бунта. Без меня этот корабль не сдвинуть с места.
— Полезная штука, — невольно признала я с уважением.
Взглянув на расхаживающего по верхней палубе Арса, мужчина неожиданно признался:
— У вашего мужа такая тоже когда-то была. Сейчас она тусклая и серая, потому что утратила свою силу, когда он обменял «Морского Дьявола» на чью-то жизнь. Представляете, целый корабль отдал.
Лико искренне возмущался поступком графа, но, замерев на мгновение, я слушала его краем уха. В голове появилось воспоминание из дневника Татии. Арсарван благородно обменял свой корабль на ее жизнь, вручив зачарованный пиратский фрегат Арибелле.
Он отдал его без колебаний и ни о чем не жалел несмотря ни на что, но если бы отказался…
Мы бы с ним никогда не познакомились.
Первым по трапу спустился ворчливый старик. Расступившись, мы терпеливо ждали Арса. Он появился еще через пару минут и поведал нам о новых незапланированных расходах.
Все, что можно было вынести с этого корабля, судебные взыскатели изъяли и продали, тем самым погасив часть долга Лико. У нас не было ни пушек, ни ядер, ни запасных веревок. Они забрали даже кастрюли из камбуза, так что на горизонте маячили внушительные вложения. И это мы еще даже наше графство не покинули.
— Сейчас? — спросил капитан с явной неохотой.
— Сейчас, — подтвердил Арсарван и протянул ему ладонь для рукопожатия.
Едва их ладони соединились, случилась яркая вспышка. Синее свечение оплело их пальцы и задергалось, будто живое.
— Добровольно передаю тебе «Морского Ангела». Как на воде, так и на суше будь капитаном лучшим, — с тяжелым вздохом произнес Лико.
Я наблюдала за их разъединившимися руками с чисто детским любопытством. Теперь на одной ладони Арса тускнела старая серая метка, а на другой горела свежая синяя.
— А если появится третий корабль, — усмехнулась я, — метка на лбу вылезет?
Граф бросил на меня внимательный взгляд, полный странной нежности.
— Если будет третий корабль, я подарю его тебе.
Отмахнувшись от его шуточек, я повернулась, чтобы посмотреть, как там дела с рыбалкой обстоят у Бергамота, но потом до меня запоздало дошло. Потому что Арс не смеялся. Он произнес это как бы между делом, но без насмешки.
— Подожди. Что ты сейчас сказал? — Я развернулась так резко, что капюшон слетел с моей головы. — А это можно где-то запротоколировать? Я хочу письменное обещание!
Не оценив моего рвения по достоинству, мужчины рассмеялись почти одновременно.
Пригласив меня на корабль, Арс помог забраться по трапу.
Следом за мной на верхнюю палубу взлетел Бергамот. Его подгоняло желание отыскать себе самое лучшее спальное место, но каюта на этом судне имелась только одна. Она принадлежала капитану, в то время как команда размещалась в общей комнате на нижней палубе.
Отдельно спал только кок, у него имелся специальный закуток в камбузе.
Собственно, пока я рассматривала практически пустой камбуз, корабль уверенно двинулся с места. Я ощутила это легким толчком, а когда выбралась на палубу, увидела невероятное.
Нас на себе тащил Бергамот. Словно ломовая лошадь, он был запряжен в канаты и плыл по воздуху, как большое, упитанное ругающееся облачко.
— Я вау-м ездовой кот, что ли⁈ Я буду жау-ловаться в ассоциацию крылатых животных! — возмущенно бурчал он, но порученное дело выполнял. — Я в пеу-рвый и последний раз в этом участвую, поняу-тно? В конце концов, наймите себе команду!
Катиться по волнам нам предстояло совсем немного. Следующей остановкой была выбрана пристань на другом конце берега, но мы должны были филигранно обойти мель, чтобы причалить на свободное место. Без команды, даже с магией корабля Арсарван с этим сам не справился бы.
Между огромными пятимачтовыми суднами мы едва вместились. Причем подоспели очень вовремя, потому что на пристани нас уже ждали. Когда «Морской Ангел» замер, к нему подтянулись люди — крепкие мужчины разных возрастов. Выглядели они тоже по-разному, но на отпетых головорезов нисколько не походили.
Старик с проседью в волосах и золотым сверкающим зубом, как будто родом из девяностых. Неестественно худой высокий юнец с обветренным лицом. Кто-то и вовсе больше походил разворотом плеч на сельского кузнеца, чем на морского волка. Мои ожидания с реальностью сходиться отказывались, и это несказанно радовало.
Думая о том, как поплыву на корабле, полном разбойников, я откровенно опасалась за наше путешествие и за себя в частности. Но теперь меня беспокоил другой вопрос.
Людей для плаванья, как на мой взгляд, было катастрофически мало.
— Это вся наша команда? — удивилась я, рассматривая забирающихся по трапу.
С легкостью поднимаясь по доске с прибитыми к ней рейками, они сразу принимались за дело, будто заранее знали, какова их роль. Снасти, паруса, канаты — все быстро оказалось в их руках. Весело перешучиваясь друг с другом, они кивали Арсу в знак приветствия, с любопытством посматривали на меня и немедленно приступали к работе. Вместе с нами и Лико я насчитала всего десять человек.
— Для «Морского Ангела» этого достаточно. Корабль небольшой, маневренный, — объяснял Арсарван терпеливо. — Большое количество людей будет только мешать, но нам еще нужны целитель и кок. Те, кто служил здесь раньше, уже устроились на другие судна, и переманить их не удалось.
— Моряки долго без дела не сидят, — добавил Лико, подслушав наш разговор, и тут же отчитался: — В целом все в порядке, но недостающее нужно докупить. Сколько у нас времени до отплытия?
— Вчера, — ответил Арс, обозначив реальные сроки для этого путешествия.
Арибелла дала нам всего две недели, и время бежало впереди нас.
Раздав краткие инструкции, Арсарван оставил часть команды на корабле. Несколько матросов отправились на рынок вместе с интендантом — суровым худощавым мужчиной, чью густую чернявую шевелюру окропила первая седина.
Мы тоже задерживаться не стали. Следовало в кратчайшие сроки найти недостающих членов команды и прикупить кое-какие артефакты.
О том, как на корабле обстоят дела с гигиеной, я узнала совсем недавно. Оказывается, на волосы цепляли намагиченные бусины, которые и отвечали за своевременную очистку одежды, тела и волос. Их-то нам и предстояло купить.
— Ты идешь? — окликнула я Бергамота, ступив на трап.
Арсарван придерживал меня за руку.
— Идите сами, я вас ту-ут подожду, — не глядя, отмахнулся от меня котофей.
Все его внимание принадлежало пустым бочкам на верхней палубе. Там за ними пряталась мышь, которую демон увидел случайно, а теперь сидел в засаде, пожалуй даже не моргая лишний раз. Поджимая под себя лапы, он словно готовился к прыжку. Вид у него при этом был донельзя сосредоточенный.
Махнув на него рукой (что взять с кота, даже если он демон?), мы отправились на торговую улицу — бродить по лавкам. Артефакты, которые нам требовались, продавались не везде. Многие мастера предлагали изготовить под заказ, но времени на это у нас не имелось.
Отыскав бусины в наличии почти в конце улицы, Арс остановился, чтобы прикупить для меня платок. На корабле под палящим солнцем голову следовало чем-то накрывать, но шляпки для этого дела не подходили.
Стоя немного в стороне от навеса торговца, я крутила в руках тонкий шнурок с нанизанными на него прозрачными бусинами. Как бы здорово было иметь нечто подобное на Земле. И воды экономия, и денег, и что самое главное — времени.
Та же Машка на утренний душ тратила минимум два часа, а по выходным ее так вообще из ванны было не вытащить.
Мои мысли прервал резкий оклик:
— Привет тебе от лучшего друга, граф!
Я даже не успела ничего толком сообразить. Подняла взгляд на резко обернувшегося Арса.
Его плечи напряглись, рука легла на эфес шпаги, но он среагировал слишком поздно. Один из мужчин, что были в черных плащах, толкнул его в грудь. Граф налетел спиной на другого и получил новый толчок, окончательно дезориентировавший его.
— Арс! — крикнула я и попыталась прорваться к нему.
Но меня без реверансов оттолкнули с такой силой, что я упала на мощенную камнем дорогу, едва не угодив под телегу. Крики, шум, гам, ржание вставшей на дыбы лошади — все слилось в безумную какофонию и вскружило голову.
Алданский. Я была на сто процентов уверена, что такой своеобразный привет Арсарвану передал Алданский. Только у него я видела мужчин с внешностью настоящих бандитов: шрамы на лицах, серая кожа и взгляд.
В их взглядах читалась жажда убийства.
Секундное промедление едва не стоило мне жизни. Откатившись в сторону, я оказалась в миллиметрах от чужого ножа. Арс времени не терял и отражал атаки всех нападавших сразу, но особой пользы это не приносило.
— Быстро в лавку! — отрывисто скомандовал граф, заметив меня на противоположной стороне улицы.
Растерянная, я не знала, чем ему помочь. Никто не спешил вызывать стражу. Дорога между лавками и торговыми палатками опустела в единый миг, а сами предприятия позакрывались на замки.
Я это точно слышала, потому что стояла у входа в рыбацкую лавку. На их двери замок провернулся два раза, а металлическое лязганье выдало наличие цепочки.
Сердце билось у самого горла. Отыскав взглядом железное ведро, наполовину набитое мусором, я от отчаяния вооружилась им и со спины надела на голову одного из нападавших. Схватив кочергу у уличной забегаловки, где под открытым небом жарили овощи и мясо, что было сил звезданула по ведру, а затем ударила по руке, в которой этот тип держал удлиненный кинжал.
Оружие выпало из руки бандита, и я пнула его ногой, пытаясь помочь Арсарвану хоть так, потому что в реальном бою толку от меня не было.
Замахнувшись в третий раз, удар нанести не смогла. Другой верзила перехватил кочергу, и я с легкостью выпустила ее из рук.
— Все-все, дальше сами, — мирно объявила я, отступая от гущи сражения обратно к рыбацкой лавке.
И тут моему взгляду предстало весло. Но если бы только оно. За ним на стене в качестве украшения висела рыболовная сетка, декорированная ракушками.
Отодрав сеть без особого пиетета, я накинула ее на ближайшего бандита. Арс оттолкнул его сапогом в живот, так что он практически свалился к моим ногам.
Действовала скорее от отчаяния, нежели из храбрости. Схватив весло, я колотила наемника изо всех сил. А когда рядом приземлился второй, саданула и ему, ловко отпрыгивая от их загребущих рук. Желая обезвредить, они пытались схватить меня за ноги.
— Мерзавцы! Вчетвером на одного! — припечатывала я, порядком выдохшись.
На фоне шпаги и кинжала, что сверкали в руках Арсарвана, мои попытки с ведром и веслом выглядели жалко. Но я хотя бы сбила бандитов с толку.
Держалась исключительно на адреналине, и даже когда меня оттащили от этих двоих стражники, я все еще размахивала веслом, давно не чувствуя собственных рук. Весло от моего усердия давно треснуло.
— Она со мной, — почти сразу забрал меня Арс у стражи.
От пережитого меня трясло. Выронив свое грозное оружие, я повисла у графа на шее и разревелась. Один стражник погнался за другими бандитами, а этих двоих недобитков схватили его коллеги и уже запихивали в каталажку.
Карета стражи умчалась быстрее ветра, нас даже не расспросили о подробностях стычки. Это показалось мне странным, но в этот момент все мое внимание принадлежало Арсарвану.
— Ты цел? С тобой все хорошо? — мой голос скатился до жалких всхлипов.
Но вместо ответа моему лбу достался скромный поцелуй, задержавшийся дольше, чем нужно, а мне — крепкие объятия. Настолько крепкие, что я испытала боль.
— Научи меня махать этой штукой, ладно? — выпалила я жалобно, ткнув дрожащим пальцем в его шпагу, и отстранилась от него.
А отстранившись, заметила, как Арсарван поморщился. Опустив взгляд вниз, он пальцами прикоснулся к рубашке. Она была черной, но несмотря на цвет я тоже рассмотрела большое пятно. А еще увидела кровь на своей рубашке. В отличие от его, моя была светлой, но кровь мне не принадлежала.
— Нет-нет-нет… — дыхание перехватило от ужаса и паники. — Арс!..
Он пытался что-то сказать, прижав руку к боку, но его слова захлебнулись в кашле. По подбородку побежала тонкая струйка крови, а сам он осел на дорогу. Если бы я не вцепилась в него, просто рухнул бы, а так мы упали вдвоем, но я не дала удариться ему головой, вовремя подставив руку.
Мои пальцы словно расплющило от удара. Вскрикнув, я машинально подула на них, но тут же пришла в себя. Кровь. Ее было слишком много. Не только рубашка, досталось и брюкам, и теперь я это отчетливо видела, сидя перед графом на коленях.
— Арс! — выкрикнула я, разрывая его рубашку. Пуговицы разлетелись по сторонам. — Не смей! Слышишь⁈ Не смей умирать!
Но он уже терял сознание. Лицо побелело, как и губы. Кровь текла слишком быстро. Мне казалось, что она просто хлестала из раны, пока я пыталась зажать ее ладонями.
Запах железа прочно въелся в ноздри.
— Помогите! — вырвалось из груди диким криком. — Люди, прошу вас! Помогите!
Я кричала, пока голос не сорвался, но бесполезно. Никто не хотел встречаться ни со стражей, которая бесследно исчезла, ни с бандитами, которые могли вернуться, чтобы добить свою цель.
За пеленой из слез уже ничего не видела. Все вокруг сузилось до этого островка, на котором я ощущала свое полное бессилие.
Я просто не знала, что делать. Арс умирал у меня на руках.

Глава 7
Целительная сила любви

Дверь одного из домов распахнулась с грохотом.
— Куда⁈ Дурень! — закричал кто-то смачным басом.
Быстро приближающуюся к нам тень я едва рассмотрела. Не могла убрать ладони от раны, чтобы вытереть слезы. Казалось, если отпущу, Арсарван точно умрет.
— В сторону! — рявкнул мужчина, чьего лица я не видела, и рухнул рядом со мной на колени.
Он насильно оторвал мои руки от раны и отпихнул меня вбок. Упав на камни, я тут же бросилась обратно, но напасть на мерзавца не успела. Слава Древним и Новым Богам.
Свои ладони он разместил ровно там, где ранее лежали мои. Только имелось одно существенное отличие: от его рук шло яркое золотое сияние. Золото будто проникало внутрь раны.
Завороженная магией целителя, я вытерла глаза от слез. Молодой, светловолосый, с худым лицом. Отозвавшийся на мои крики мужчина вряд ли был старше Арсарвана. Его серые глаза встретились с моими.
— У тебя раны есть? — спросил он, быстро осматривая меня взглядом, но при этом неотрывно продолжая исцелять.
— Нет, — прошептала я, подползая ближе. — Он же будет жить, правда? Вы же маг?
— Мое «да» сразу на оба ваших вопроса. Оплату принимаю деньгами, натура не интересует.
Я только кивнула, всхлипывая, не оценив ни его шутки, ни его ободряющей улыбки. Дрожь проходить не хотела, но теперь я хотя бы могла дышать.
Правда, недолго. Увидев, как затягиваются края раны, буквально зарастают, подхватываемые теплым золотым сиянием, я задержала дыхание. Все вокруг по-прежнему было в крови, но раны — ее больше не существовало. Даже пальцы Арса перестали быть холодными под моей рукой, а цвет лица поменялся, будто его вернули с того света.
Убрав ладони от пациента, маг сделал странное движение пальцами, словно раскрыл и закрыл веер, и кровь исчезла не только с Арсарвана, но и с дороги, и даже с одежды.
Не веря своим глазам, я ошарашенно хлопала ресницами.
— Сколько я вам должна? — спросила я, вытаскивая мешочек с деньгами из плаща.
Была готова отдать ему весь, лишь бы граф наконец очнулся и открыл глаза.
— Не торопитесь платить, леди, когда работа сделана наполовину, — усмехнулся целитель, поднимаясь на ноги. — Я не волшебник и не могу вернуть вашему спутнику утраченную кровь, но на это способны время и ускоряющее регенерацию зелье. Я перенесу его к себе, если вы не против.
Против я не была. Понятия не имела, что следовало делать с Арсом дальше, чтобы он пошел на поправку, так что полностью доверилась магу. Сложив указательные и средние пальцы вместе, он слегка повел ладонями. Тело графа плавно поднялось в воздух, как лежало — так и застыло примерно в метре от земли, только руки повисли по сторонам.
Вполне уверенно левитируя, целитель пронес Арса в прихожую дома, из которого выбежал, а следом направил в первую же комнатку у лестницы.
— Идиот! — выкрикнул из гостиной кто-то невидимый моему взгляду.
— Отвянь, Бардок, — огрызнулся маг в ответ, и на этом обмен любезностями завершился.
— Это ваш… родственник? — спросила я, чтобы хоть как-то скрыть смущение.
— Это мой сосед. Мы в этом доме комнаты снимаем, — отозвался целитель, укладывая Арсарвана на единственную кровать.
Кроме нее сюда вмещались только стол и стул. Последний исполнял роль вешалки ввиду отсутствия шкафа. Окна тоже не имелось, зато на стене висела картина с изображением полуобнаженной русалки.
Этот маг жил крайне скромно. И, судя по тому, как отвел глаза, когда мы встретились взглядами, он этого факта стеснялся.
— Я сейчас волью ему крововосстанавливающее зелье, а затем он пролежит без сознания еще пару часов. Как только силы к нему вернутся, ваш спутник очнется, но в ближайшие дни никаких нагрузок, обильные еда и питье. Если станет следовать рекомендациям, за три дня поднимется на ноги. Если нет, восстановление может затянуться.
Я слушала внимательно и кивала, не отрывая глаз от Арса. Моментами мне казалось, что он не дышал, его грудь вздымалась едва-едва.
— Скажите… — мой голос по-прежнему дрожал, — вы работу не ищете? Нам на корабль очень нужен целитель. Вы могли бы сами присмотреть…
Светловолосый странно хмыкнул и чуть усмехнулся:
— Обычно это работа не ищет меня, — произнес он, поймав мой удивленный взгляд. — Я бывший каторжник. Участвовал в восстании против императора. Еще до переворота.
— А…
Я ошарашенно захлопала ресницами. Была не готова к тому, что на меня вывалят такую правду. Заметно напрягшись, хотела спросить, в бегах ли он сейчас, но целитель предугадал мой вопрос.
— Сама вдовствующая императрица освободила меня несколько месяцев назад. С тех пор найти работу мне так и не удалось, — выдавил он из себя вежливо-надменную улыбку.
— На… корабле… найдется… место… — натужно прохрипел Арсарван.
Увидев, что он очнулся, я бросилась к нему. С трудом разлепляя веки, он будто боролся с собой, чтобы быть в сознании.
— Ты как? Ты… — растерянно восклицала я, разместившись на краешке кровати.
Но целитель моего восторга не разделял.
— Еще одно слово — и усыплю, — спокойно пригрозил он Арсу, а после приказал: — Рот открывай и глотай.
Забравшись под кровать, для чего мне пришлось встать и отойти, маг вытащил из-под нее плоскую сумку, похожую на кейс из мягкой кожи. Вероятно, он был прикреплен к самой кровати, потому что достать его быстро у мужчины не получилось.
Напоив вновь утратившего сознание Арса коричневым зельем из продолговатого пузырька, целитель вернул кейс на место, а сам собирался уйти. Но прежде, чем выйти из комнаты, все же обернулся и спросил:
— Ваш спутник серьезно насчет работы?
— Серьезнее некуда, — ответила я. — Нам и правда не хватает целителя. Но мы отплывем сразу же, как только сможем вернуться на корабль.
Меня удостоили коротким кивком. Со словами «Я подумаю» маг все же покинул свою комнату, а я осталась рядом с Арсарваном. В себя он больше не приходил, но мне хватало того, что я слышала его дыхание и уверенный стук сердца.
Пригревшись у него груди, я практически полулежала на нем. Обессиленная и выжатая эмоционально, я сама не поняла, как провалилась в сон.
Проснулась оттого, что меня гладили по волосам. Нежные, едва ощутимые поцелуи достались моей макушке.
— Что бы я без тебя делал… — прошептал Арс.
От этих слов сердце больно кольнуло. Дыхание снова перехватило, потому что я знала ответ на этот вопрос.
Он бы жил. Просто жил, как и хотел. Развелся бы с Татией, продолжал помогать приюту, нашел инвестора для разработки прииска. И его не попытались бы убить люди Алданского. К последним я сразу причислила и стражников, которые скрылись слишком быстро, словно появились лишь для того, чтобы увезти бандитов.
С другой стороны, а что бы делала я, если бы его не стало? Даже подумать было страшно. Мир, в котором он не дышит рядом, мгновенно опустел бы и стал ненужным.
Я бы тогда сама явилась к герцогу Рейнару ар Риграфу и ни за что бы не стала оправдываться.
Наверное, я бы приняла даже смерть.
Как бы горько ни было это признавать, а в жизнь Арсарвана я привнесла еще больше проблем. Я только и делала, что добавляла ему трудностей. Без меня ему жилось бы куда легче.
Дверь в темной комнате скрипнула, заставив вздрогнуть. Светящийся шарик над потолком давно погас, но я и без него узнала целителя. Выпрямившись, поднялась на ноги, смущенная тем, что маг увидел наши объятия.
Подкинув к потолку новый светящийся шарик, он взъерошил и без того лохматую голову и сухо сказал:
— Если ваше предложение еще в силе, то ехать лучше сейчас. Хозяйка скоро вернется, а мне с ней пересекаться нежелательно.
— Сколько ты ей должен? — спросил Арсарван коротко, спуская ноги на пол.
Целитель мгновенно замялся. Бросив быстрый взгляд на меня, он словно нехотя ответил:
— Почти два золотых за этот месяц.
Но Арсарван легко распознал его увиливание.
— А всего? — уточнил он, поднимаясь на ноги.
Двигался медленно, но не осторожничал. Наоборот, будто пытался показать себя крепче, чем есть, а я разумно не вмешивалась. Потому что для мужчины жалость женщины — худшее, что можно получить.
— Четыре с половиной, — сдался целитель. — Но если мы уйдем сейчас…
— Сколько я должен за спасение своей жизни? — перебил его граф, не дослушав.
— Трех золотых будет достаточно. — Маг упрямо поджал губы и словно вытянулся в струнку в дверях.
Такая цена показалась мне странной. Он ведь мог попросить любую сумму, хотя бы равную долгу, но отчего-то запросил на треть меньше.
Неужели для него честность выше нужды?
Понимая, что плащ Арсарвана вместе с кошелем потерялся где-то на улице в ходе схватки, я молча протянула ему свой мешочек.
— Твой кошелек у меня, — мягко улыбнулась я, вручая ему деньги.
Поблагодарив меня взглядом, граф отсчитал ровно восемь золотых монет и положил их на край стола.
Я заметила, как маг посмотрел на них. Почти отчаянно.
— Это благодарность, — произнес Арс, поймав взгляд целителя. — Расплатись с квартирной хозяйкой, а после, если не передумаешь, приходи на пристань. Найдешь «Морского Ангела», найдешь и меня. На принятие решения у тебя есть час, но я в любом случае твой должник, потому что жизнь не купишь ни за какие деньги. Арс Айверс, граф Арсарван Айверс ер Толибо.
Лицо целителя заметно вытянулось, но, спохватившись, он пожал протянутую ему руку и тоже представился:
— Эльнюс Гварен к вашим услугам.
Теперь удивился Арс. Всего на миг, но я заметила эту эмоцию на его лице: когда имя целителя прозвучало, его глаза слегка расширились. Он по-прежнему был бледен, но все равно выглядел лучше, чем несколько часов назад.
— Боюсь, я не смогу платить вам столько, сколько вы получали при дворе, — сдержанно произнес граф, переходя на «вы». — Да и жить на моем судне вам придется вместе со всеми. На фрегате нет кают, и…
— Я понял ход ваших мыслей, — также сдержанно отозвался Эльнюс, придерживаясь светского тона.
А я ощущала себя лишней. Эти двое явно знали друг о друге больше, чем я о них.
— Оплата по обстоятельствам, — поставил Арсарван жирную точку в нелегком деле завоевания целителя.
После этой фразы я поняла, что нам его можно даже не ждать. Да кто вообще согласится получать зарплату по обстоятельствам? И какие расценки у этих обстоятельств? А сроки?
Я с трудом удержала себя от вмешательства. Спорить с решениями Арса, да еще и при чужом человеке, не хотелось.
Поблагодарив мужчину за помощь и за то, что откликнулся на мои крики, я вышла из его комнаты с графом под руку. Покинув доходный дом, по улицам мы двигались неспешно. Времени искать кока не осталось. Да и не стоило нам больше разгуливать по городу, учитывая, что о судьбе бандитов мы ничего не знали.
Арс был со мной согласен:
— Уплывать надо прямо сейчас. С Алданским разберусь позже.
От того, с какой решимостью он это произнес, у меня по спине побежали мурашки. Такие мелочи возвращали меня с небес на землю. Здесь все еще витал дух средневековья, когда мужчины решали свои вопросы мечом и шпагой.
— Я могу стать коком на время плавания, — предложила я, чтобы отвлечь его. — Уж одиннадцать человек и одного кота я точно смогу прокормить.
Арс остановился и посмотрел на меня странно. Будто и усмехнулся, и одновременно загрустил.
— Ты чего так смотришь? — не выдержала я.
— Судьбу не обманешь, — ответил он глухо.
Я ничего не поняла, но решила не переспрашивать. Разговоры все еще давались ему тяжело.
У самой пристани нас нагнал целитель. Поравнявшись с нами так, будто все время шел рядом, он свое присутствие словами не обозначил. Зато Арсарван едва заметно улыбнулся, словно заранее предвидел такой исход.
Друг за другом поднявшись по трапу, мы оглядели палубу. Если бы не Лико, я бы подумала, что мы оказались на чужом судне. Каждая доска сверкала чистотой. Дерево будто выкрасили свежей краской, а паруса поменяли на новые.
Но Арс не обратил на преображение никакого внимания. Его голос прозвучал неожиданно громко.
— Меня вы все знаете, представляться нет нужды, — обратился он к команде, поймав на себе их взгляды, и кивнул в сторону мага. — Это Эльнюс — наш целитель. А это моя жена Мари.
Я чуть не споткнулась на ровном месте, услышав пусть и слегка измененное, но свое имя — не графиня ер Толибо, не Татия. Для этих людей я была практически собой, ведь о том, что эта внешность мне не принадлежит, они не знали.
На душе сделалось так тепло и светло, но вместе с тем сердце сжалось. Я всеми силами пыталась отпустить его, а он все больше привязывал меня к себе.
Он просто втаскивал меня в свою жизнь, словно не замечая, что я в ней лишняя.
— Наша конечная точка — Русалочьи рифы, — продолжил Арс. — Дальше будем действовать по обстоятельствам.
Никто не возражал, не выражал изумление взглядом. Все были готовы к этому путешествию, и оно началось с того, что Арсарван сам встал к штурвалу.
— Может, Лико… — осторожно предложила я, но, поймав на себе взгляд графа, поняла, что он дурак.
Потому что эта демонстрация была для меня. Арсарван явно хотел реабилитироваться, чтобы вытеснить из моей памяти момент своей слабости. Он просто не понимал, как сильно я восхищаюсь им.
Для меня он не проиграл в той схватке.
И тем не менее я его понимала. Капитан пиратского корабля — это не просто слова. Его имя всего год назад наверняка было на слуху, его уважали и боялись и с ним строили дела.
Утратив корабль, променяв его на спокойную светскую жизнь, он, вероятно, показался своим недругам слабым. Но и в светское общество также не влился. Там его своим не воспринимали, и даже горожане были готовы сесть ему на шею.
Он просто хотел вернуть себе свои позиции.
Отступив, я прижалась к мачте у него за спиной. Видела, как ожил рисунок фрегата на его ладони. Арсарван отдавал четкие приказы, команда без промедления их выполняла, и только я смотрела на него. На то, как уверенно он держался, направляя корабль.
Здесь, за штурвалом, он был собой. Выглядел так, словно рос под крики чаек и умывался солеными водами.
Матросы заняли свои места. Полотно парусов раскрывалось ветру.
Постепенно причал становился все дальше. Город за спиной стремительно уменьшался и теперь походил на игрушечный.
В груди защемило — и от страха, и от восторга. Никогда не выходила в открытое море. В этом мире мои «никогда» исчезали все чаще.
Когда паруса натянулись попутным ветром, Арс передал штурвал Лико.
— Пойдем, покажу тебе камбуз, если не передумала, — предложил он с широченной улыбкой.
Счастье — вот что я видела в его глазах и без тени сомнения ухватилась за его руку. Спускаясь по ступенькам вниз, я размышляла над тем, что и спать могла бы в закутке: там висел гамак. Но все мои мысли безвозвратно растворились, едва я увидела торчащий из вскрытой бочки белый хвост.
Арсарван тоже оценил этот памятник свободы.
— Я так понимаю, помощника ты себе уже тоже определила, — произнес он, сложив руки на груди на нижней ступеньке.
Услышав его голос, Бергамот глухо стукнулся о стенку бочки, затем лихо втянул в нее хвост и замер. Видимо, надеялся, что его не заметят.
— И что ты сожрал на этот раз, морда ты ненасытная⁈ — возмущенно рявкнула я, подбираясь к бочкам.
Из пустой тары с запахом квашеной капусты мне в ответ громко икнули.

Глава 8
Морское путешествие

Два последних дня стали самыми тяжелыми в моей жизни. Как рассказывал Арсарван, будь у нас на руках специальный артефакт, заговоренный ведьмой, мы бы причалили к Русалочьему рифу уже через половину дня. Но портального камня у нас не имелось, а потому мы плыли самоходом.
Держали курс к месту, где открывалась воронка перехода, чтобы сесть какому-нибудь кораблю на хвост. Пиратов в этих водах встречалось немало. Именно они часто заглядывали на остров ведьмы.
— Можно мне еще чуток магии? — попросила я у целителя, с трудом поднявшись на верхнюю палубу.
О том, что меня укачивает на воде, я узнала, когда корабль уже вышел в море. Непередаваемые ощущения сопровождали меня и днем, и ночью, отчего Эльнюсу приходилось усердно трудиться. Его заклинания хватало ровно на два часа, а потом я снова искала с ним встречи.
— Лучше? — спросил он, когда я наконец смогла с облегчением выдохнуть.
— Гораздо, — призналась я и даже улыбнулась. — Спасибо вам. Без вас я бы точно лежала тряпочкой.
— Или наконец научились бы управлять своей силой, — напомнил он о своем предложении.
Научить меня этому облегчающему симптомы морской болезни заклинанию Эльнюс предложил еще вчера. Как маг и целитель, он не только чувствовал во мне искру, но и видел ее. По его словам, она была совсем крошечной, однако на простые заклинания ее хватило бы.
— Вы уже знаете мой ответ, — мягко парировала я. — Не хочу взорвать корабль прямо посреди океана. Чтобы справляться с этой штукой, нужно знать азы, а я таких знаний не имею.
— Ваш основательный подход к делу заслуживает уважения.
— Как и ваш талант, — ответила я любезностью на любезность и попросту сбежала обратно к себе, чтобы не нервировать Арсарвана.
Ему явно не нравилось мое общение с магом. Каждый раз, когда он видел нас вместе, выражение его лица становилось задумчивым, а взгляд внимательным и тяжелым.
Не понимала, почему наши редкие диалоги вызывали у него такие эмоции. Все началось еще вечером первого дня, когда я из любопытства решила расспросить Арса об Эльнюсе. Я ведь слышала из их разговора, что целитель служил при дворе.
— Он маркиз по рождению, — рассказывал граф за ужином.
В эти дни мы ужинали вместе в его каюте уже после того, как поела вся команда. Таковы были правила: капитан ел в последнюю очередь, оставаясь начеку в уязвимое для корабля время.
— Насколько мне известно, Эльнюс занял пост придворного целителя вместо своего отца. Его безответная любовь к императрице вспыхнула позже, — продолжил Арс, подливая мне виноградного сока. — Говорят, император плохо с ней обращался, но эту историю я знаю лишь по слухам.
— Безответные чувства маркиза стали поводом для восстания? — удивилась я.
— Они стали причиной, почему это восстание почти состоялось, — поправил меня Арсарван. — Я слышал, император приговорил его к казни через отрубание головы, но этой участи он чудом избежал. В итоге маркиза сослали на каторгу.
Я с негодованием покачала головой. Не знала, как относиться к этой истории. С одной стороны, он поступил как рыцарь, желая спасти даму сердца, а с другой…
Если любовь была безответной и ему все равно ничего не светило, откуда такое безрассудство?
Ответ на этот вопрос я дала себе сама: оттуда же, откуда и мои собственные чувства. Вероятно, он просто не представлял своей жизни без любимой, но ведь жизнь на этом не заканчивалась.
Или заканчивалась? Я испытывала двойственные ощущения, потому что одна и та же проблема, применимая к нам обоим, в душе отзывалась по-разному.
Как там говорила тетя Дина? Своя рубашка ближе к телу.
О том, что произошло с маркизом дальше, мы примерно знали от него самого. Единолично заняв трон, императрица освободила Эльнюса, но, вероятно, утраченные богатства, как и титул, не вернула. Иначе почему бы он искал работу как простой смертный и снимал комнату в доходном доме в не очень хорошем районе, при этом не имея средств за нее заплатить?
Судьба оказалась к нему жестока, но свою жалость я предпочитала держать при себе.
Мучаясь от морской болезни, за эти два дня я редко выходила на верхнюю палубу. В основном чтобы отыскать целителя или покормить оголодавшую команду.
На судне были интересные правила приема пищи. Например, железные тарелки, которыми от скуки время от времени гремел Бергамот, являлись общими и мылись в раковине камбуза, а вот ложка у каждого была своя.
Чтобы не потерять, матросы носили их на веревочке прямо на шее.
Каждый прием пищи проходил так: Бергамот магией поднимал кастрюли на верхнюю палубу и ставил их на бочки, расположенные у входа в камбуз. Следом приходила я с тарелками и быстро раскладывала по ним приготовленное.
Команда действовала организованно. Выстраиваясь в очередь, они шустро ели и возвращались к своим делам, а я шла придумывать дальнейшее меню.
Для меня и работы-то толком не было. Оценив мои кулинарные способности при варке каши, которая подгорела, Бергамот забрал у меня венец власти. В том смысле, что посадил чистить картошку, лишь бы мои руки были чем-то заняты, а сам воспарил к плите на крыльях.
— В деу-тстве я мечтал стать поваром и открыу-ть свой ресторан, — неожиданно поделился котофей.
— Чтобы иметь неограниченный доступ к еде? — с усмешкой спросил Арсарван, который в свободное время часто приходил на кухню помогать нам.
К слову, картошку и другие овощи он чистил раза в два быстрее меня.
Кот нам ничего не ответил. Но за усердный труд на поварском поприще затребовал десять процентов от всей еды. Мы сторговались до семи, но по ночам от запасов его приходилось отгонять.
Собственно, именно по этой причине я и спала в гамаке прямо в камбузе. Он висел в закутке с мешками, где хранились овощи. Но это была официальная версия.
Неофициальную я держала от Арса в секрете. Спать с ним в капитанской каюте я просто боялась, потому что не желала переводить наши отношения на новый уровень. А это было бы неизбежно. Он все чаще обнимал меня. Целовал в укромных уголках, когда никто не видел. Держал за руку и смотрел так, что я забывала дышать.
Я отдалилась от него за эти два дня. Вид умирающего у меня на руках пирата оставил после себя неизгладимое впечатление. В обе предыдущие ночи эта картина приходила ко мне во снах снова и снова, но там Эльнюс так и не появился.
Я просыпалась в холодном поту, видя Арса мертвым. Мне не нравились те чувства, которые я испытывала.
Испытать их еще раз я не желала.
— С чем помочь? — Спрыгнув с нижней ступеньки в камбузе, Арсарван тепло улыбнулся.
Пока кот магией очищал тарелки, приводя их в первозданный вид, я прикидывала, чего бы такого приготовить. Яблоки без магии портились очень быстро, а сохраняющих артефактов на них не хватило.
— С яблоками, — отозвалась я, доставая нам доски и ножи. — На ужин у нас сегодня будет яблочный пирог. Точнее, много яблочных пирогов. Ты яблоки тонко резать умеешь?
— Если что-у, я могу их просто съесть, — вставил свои пять монет разобиженный кот.
Этой ночью я снова поймала его на подъедании стратегического запаса сыра. Он хранился в промасленной бумаге и одуряюще пах вонючими носками, но именно этот аромат почему-то привлекал хвостатого больше всего.
— Мы в тебе не сомневались, — проворчала я, устанавливая на стол большой таз.
Вытащив из закутка мешок, Арс высыпал в таз часть яблок. Вредный котяра, закатив глаза, переправил нам струю воды, чтобы я могла помыть фрукты.
— Далеко нам еще? — спросила я, стараясь, чтобы мой голос звучал естественно.
— Я видел, что ты снова ходила к целителю, — мгновенно раскусил граф мою беззаботность. — Еще час ходу на север, а затем нам придется встать на неопределенное время.
— Пока какой-нибудь корабль не появится? — уточнила я, тяжко вздохнув.
В худшем случае нам предстояло ждать дни посреди открытого океана с минимальными запасами пищи, учитывая некоторых оголодавших. Именно по этой причине в нашем рационе начала появляться рыба. Следовало тянуть продукты, пока это было возможно.
Рыбу, кстати, нам с котом притаскивал Эльнюс. Отыскав в кубрике бесхозную сеть, которую ранее использовали как гамак, он выкидывал ее за борт, привязывая к доскам, а через некоторое время поднимал наверх, пополняя мою коллекцию впечатлений.
Вживую я уже видела морские звезды, крабов, странных длинных морских змей и все многообразие рыбы. Последнюю часто воровали чайки, поджидающие свою добычу на мачтах. Они истошно орали почти круглосуточно, а еще неизменно гадили.
Они даже Бергамота обидеть сумели. Когда та самая выслеживаемая им мышь бежала по палубе, одна из наглых птиц ее просто проглотила.
С тех пор в свободное от готовки время он охотился на чаек.
— Арс, а расскажи мне о ведьме, — попросила я, нарезая яблоки. — Вы ведь уже виделись раньше.
Взглянув на меня, Арсарван обаятельно улыбнулся одним уголком губ.
— Эта история тебе вряд ли понравится.
Предостережение графа меня озадачило. В голову сразу пришла мысль, что его и эту ведьму могли связывать какие-то иные отношения, нежели деловые, но я решила не делать поспешных выводов.
— Мое знакомство с Даяной состоялось задолго до нашей последней встречи. «Морской Дьявол» достался мне от предыдущего капитана, но именно для него Даяна заговорила это судно. Его же прежде проиграла в руно, потому что столько, сколько я ее знаю, она имела лишь две страсти: игры и магию.
Со слов Арсарвана, последней ведьма фактически подпитывалась подобно Бергамоту. Но если демон мог понемногу тянуть чары именно от своего хозяина, то Даяне подходила любая магия. Чем больше волшебства она поглощала, тем сильнее и моложе становилась.
От такой информации у меня даже мурашки по коже побежали. Это же вампир в чистом виде!
Чтобы процесс не прерывался, ведьма высадила на своем острове яблоневый сад. Любой, попавший на ее земли, мог вкусить плод, снятый ведьмой, и решить свою проблему, но это был чистейший обман. Все, что получали прибывшие, — это надежда, за которую расплачивались частичкой силы — магической или жизненной.
То есть она забирала у кого-то год жизни в обмен на воздух. Меня ужасала ее изобретательность, но в то же время восхищала гениальность.
Почему к ведьме продолжали приплывать, если яблоки ничем не помогали? Да потому что она была Видящей и точно знала будущее тех, кто просил о помощи. Ее вранье превосходно ложилось на то, что она видела, а если желаниям человека сбыться было не суждено, она, словно опытный гипнотизер, перенаправляла его мечты и чаяния в другое русло.
— А почему остров называется Русалочьим рифом? — поинтересовалась я, замешивая тесто для основы пирога.
— Самого острова как такового нет. — Арс подсыпал мне еще муки. — Это каменистый пляж, частично утопленный в воде. Вокруг него много рифов, а еще там живут русалки. Это их пристанище в обмен на защиту ведьмы.
Нахмурившись, я почесала кончик носа. Пока ведьма представлялась мне эдакой безобидной шарлатанкой, если не считать ее способов оплаты.
— А еще при первой встрече с Даяной человек всегда сначала видит себя, а уже потом ее истинный облик. Ведьма же в это время видит твое будущее, — поделился Арс мрачно.
Он словно специально пытался запугать меня.
— А ты свое будущее у нее узнавал? — спросила я сдержанно.
— Даже не пытался, — признался граф, передавая Бергамоту сковороду с первым пирогом.
Такой роскоши, как духовка, на корабле, естественно, не имелось, но зато у нас был демон с магическими способностями. Арс время от времени рассказывал ему, как пользоваться его чарами в быту, а точнее, описывал, как это делали другие крылатые демоны в его присутствии.
Собственно, первый пирог мы сожгли. Но что-то мне подсказывало, что кот подпалил его нарочно, потому что сам же его и съел. Мы даже сказать ничего не успели.
— Вкусненькие у тебя пироги, хозяу-йка, — протянул он довольно. — Когда-у там второй уже подоспеет?
В основу для второго мы с графом как раз выкладывали яблоки. Свои семь процентов кот проглотил, даже не жуя.
— Но ведьма выглядит сейчас как девочка лет семи, — я вернулась к нашей беседе. — Магии перекушала?
— Я бы сказал, ее заставили объесться, — ответил Арс с улыбкой. — Арибелла часто порывиста в своих решениях.
Узнав, что за обман с яблоками и нападение на корабль Бель напичкала ведьму магией под завязку, я, мягко говоря, впечатлилась. От этой девушки точно стоило держаться подальше. Как Пожирающая она и так пугала нас с котом, но теперь я собиралась избегать встреч с ней всеми силами.
— На самом деле Даяне несколько веков. — Передав коту очередную сковороду, Арсарван принялся за следующую. — Когда-то она тоже была человеком. Затем влюбилась, но ее чувства не оценили. Тому, кто над ней посмеялся, она жестоко отомстила.
— То есть ведьму нужно бояться, — подвела я черту под его словами.
— Здраво опасаться, — представил Арс свою версию. — До встречи с Арибеллой Даяна была очень сильной ведьмой, но в детском теле хранить такой резерв магии просто негде. Насколько мне известно, охраняющих чар вокруг ее острова сейчас нет, а созданные ею артефакты утрачивают свои свойства один за другим. Она больше не способна наполнять их энергией.
Я снова нахмурилась. То есть бояться следовало, но чуть-чуть. Опасаться тоже, но умеренно. Только если ведьма настолько ослабла, как она поменяла нас с Татией местами?
Именно этот вопрос я Арсу и задала. Он полагал, что ведьма постепенно возвращала себе силы, расширяя свой резерв. Но для этого ей в первую очередь нужно было в ускоренном темпе взрослеть.
— Это чем это у вас так вкусно пахнет? — раздался с лестницы голос Эльнюса.
Выражение лица графа изменилось мгновенно. Он стал холоден, будто даже зол. Чем ему не угодил целитель? Но сказать ничего не успели ни я, ни он.
Потому что снаружи раздался страшный грохот и судно резко пошатнулось.

Глава 9
Нападение пиратов

— Пираты! — послышался с верхней палубы голос Лико.
Следом раздался еще один грохот и корабль снова пошатнулся. Поймав в свои объятия, Арсарван одарил меня коротким поцелуем. Отобрав у меня нож, воткнул его в яблоко и взлетел вверх по лестнице. На его лице при этом расцвела невероятно счастливая улыбка.
— Поднимай флаг! — прозвучал его грозный приказ.
Беспокоясь о нем и о команде в целом, я тоже вознамерилась бежать за ним. Но снаружи грохнуло в третий раз, и я практически завалилась на Эльнюса.
Поймав меня, целитель выпустил ведро с рыбой из рук. Последняя такой подставы не ожидала. Вода растеклась, рыба распрыгалась, а я все так же стояла в чужих объятиях.
— Я всех спасу! — заорал Бергамот и прыгнул на одну из рыбех.
Собственно, чешуйчатая была обречена на съедение.
— Наверх надо, — пролепетала я, неловко отступая.
Но, убедившись, что я крепко стою на ногах, целитель заступил мне дорогу.
— Это плохая идея, — произнес он сдержанно. — Вам лучше быть здесь, пока все не уляжется.
Я отступила еще на шаг. Сложив руки на груди, посмотрела в серые глаза с вызовом. Это что у нас за патриархат вырисовывался на ровном месте?
— Эльнюс, вы же знаете, кому принадлежит этот корабль? — в моем голосе легко угадывалось раздражение.
— Знаю, — ответил он с мягкой полуулыбкой. — Но напавшие на нас пираты об этом еще не знают. Так давайте не усложнять капитану его нелегкое дело.
— Полагаете, я буду мешаться под ногами?
Раздражение тихо перерастало в злость.
— Полагаю, слабое место господина Айверса лучше держать под присмотром и вдали от основных событий. Вы же не хотите, чтобы капитан отвлекался на вас? Это может ему дорого обойтись.
— Извините, вы меня вынудили.
С этими словами я обернулась к котяре. Одного его имени хватило, чтобы он понял меня и мои намерения. Увеличившись в размерах, Бергамот прыгнул на мага. Опрокинув на пол, он прижал его лапами.
Злясь на потерянное время, которое отнял целитель, я поднялась по лестнице. На палубе к этой минуте повисла нездоровая тишина. На флагштоке развевался черный флаг с изображением белого черепа и костей — я даже удивилась, увидев привычный для фильмов пиратский флаг, а в сотне метров от нас медленно приближалось трехмачтовое судно. Оно было чуть больше и выше «Морского Ангела».
Команда стояла на изготовку — каждый у своей зоны ответственности, но абсолютно все с оружием в руках. Да они были вооружены до зубов, а значит, риск нападения на нас действительно имелся.
Из услышанных разговоров я поняла, что ранее по нам били из пушек. Это были предупреждающие залпы.
— Арс! — окликнула я, выбираясь к штурвалу.
Он стоял именно там. Наше судно не сбавляло своего хода, но и не ускорялось. То есть он не пытался оторваться от пиратов, чей черный флаг безжалостно рвал ветер. Мы как будто специально их ждали.
— Все нормально, Маша, — отозвался он, внимательно следя за приближением фрегата. — Пока мы не узнаем, друзья это или враги, посиди в капитанской каюте. Что бы ты ни слышала, пока я за тобой не приду, не выходи.
— Ты думаешь, они нападут? — спросила я, испытывая огромное желание прижаться к нему в поисках защиты.
Одно дело — смотреть фильмы про пиратов, и совсем другое — столкнуться с ними в реальной жизни.
— Это всего лишь предосторожность. — Меня одарили самой честной улыбкой на свете. — Иди. Я справлюсь, правда. В шкафу, в красной коробке, для тебя лежит подарок.
О том, что никакие подарки мне сейчас не нужны, я говорить не стала. Нехотя кивнув, поплелась в единственную каюту на корабле. Остальные члены команды спали в кубрике на подвесных сетях или кроватях, чьи ножки были вмонтированы прямо в пол.
К слову, так было со всей мебелью на судне. Иногда нам встречались такие волны, что невозможно было ровно пройти и не обняться с чем-нибудь крепким. В камбузе для этих целей у меня имелась специальная балка.
Стоило мне войти в капитанскую каюту, как уже через несколько минут с палубы стали доноситься голоса. Разобрать слова не получалось. Не только из-за чаек или шума волн, а потому что их было слишком много.
Я сидела на кровати Арса и смотрела на шкаф. Шкаф на меня не смотрел, потому что глаз не имел. Где-то в нем лежал обещанный мне подарок, но искать его мысли не возникло. Я была сосредоточена на голосах.
Несмотря на все заверения графа, я испытывала страх. До мелкой дрожи во всем теле боялась, что на наше судно сейчас действительно нападут. Что делать тогда лично мне? Так и ждать, пока Арсарван придет за мной?
У меня даже оружия своего не было. Зато оно в достатке висело на стене каюты. Рядом с письменным столом в качестве декора выступали и шпага, и меч, и сабля, и даже несколько кинжалов разной формы.
Осознав, что вскоре просто сойду с ума от незнания, я поднялась на стул, залезла на стол и сняла с фиксирующих креплений шпагу. Подумав немного, стащила еще и саблю. Третьим отковыряла стилет, чтобы заколоть им свои волосы.
Так и сидела в окружении оружия, подбадривая себя тем, что размахивать железками точно смогу, а там пусть каждый пеняет на себя.
Арсарван застал меня вооруженной до самой макушки. Шагнув в каюту, он на миг опешил и утратил дар речи. А ведь точно собирался что-то сказать.
— Не поранься, — попросил он, наконец подобрав слова.
— Ты прогнал пиратов? — спросила я, проигнорировав его насмешливую улыбку.
— Понимаешь, Мари. — Пройдя по каюте, граф решительно опустился на кровать рядом со мной. — Вот если бы они тебя сейчас увидели, то точно сбежали бы куда глаза глядят. А так придется идти знакомиться.
— С кем? — поинтересовалась я тихо, не понимая, серьезно он или шутит.
Его губы снова тронула улыбка. Погладив меня по щеке, он вытащил из моих волос стилет, отчего они опали на плечи.
— С моими хорошими друзьями. Только держись рядом, ладно? — попросил он, беря меня за руку. — В их команде есть новенькие. Если станет неуютно, вернешься обратно в каюту.
— А ты? — заволновалась я.
— Я не видел их почти год, Мари. Нам есть о чем поговорить.
Из каюты мы выходили вместе, держась за руки. На палубе за время моего отсутствия значительно прибавилось народу. Нас встречали улыбками, разговорами, какими-то шутками, а когда граф представил меня своей женой, стало понятно, что некоторые члены экипажа трехмачтового фрегата с Татией уже были знакомы.
Это лишь добавило мне нервозности.
Я и правда ощущала себя неуютно. Оба корабля стояли на воде почти недвижимо. Их держали якоря, а между палубами были протянуты доски. По ним-то матросы и перемещались.
Со всем вниманием слушая рассказы о прежних приключениях Арсарвана, я чувствовала себя лишней. Мне нечего было добавить в их разговоры, а потому я просто отмалчивалась. Хотела бы убежать к себе в камбуз, ведь время было обеденное, но Бергамот вскоре сам появился на палубе.
Как ни странно, обед они раздавали вместе с целителем. Я чувствовала перед Эльнюсом свою вину, но, подойдя за тарелкой, так и не решилась извиниться. Только проговорила тихое «спасибо» и получила в ответ мягкую усмешку.
Принесли еды и с другого корабля. Бергамот вытащил пироги, пираты прикатили бочки с виноградным соком. Если верить книгам и фильмам, они предпочитали сироп из тростника, но пили почему-то вообще все, что горело.
А ведь и правда горело. Тут и фокусы показывали с огнем, и ложки примагничивали к телу, и даже шпаги глотали. Акробатические номера, смешные истории, задорные пиратские песни. Сидя на бочке, я ела пирог и смотрела целое представление, но к вечеру шума оказалось слишком много.
Прогуливаясь на носу корабля в одиночестве, я снова столкнулась с Эльнюсом.
— Шли бы вы спать, Мари, — посоветовал он, остановившись рядом.
— Думаете, я смогу уснуть в таком шуме? — тяжко вздохнула я.
— Могу усыпить, — с готовностью предложил целитель, а на его губах появилась коварная усмешка.
Я ответила возмущенным взглядом.
Ночью океан был прекрасен. Полнобокая луна чертила на воде желтую дорожку. Лунные зайчики прыгали по тихо шуршащим волнам, что растекались под гнетом ветра. Звезды появлялись на черном небе одна за другой. Здесь они были будто ближе в тысячу раз, только протяни руку — и достанешь.
— Извините меня за ваше… м-м-м… обезвреживание, — подобрала я подходящее случаю слово.
— Заслужил, — легко ответил целитель.
Это было неожиданно. Увидев его улыбку, я даже растерялась, а он решил объясниться:
— Всегда знал, что на пути у женщины стоять нельзя. Жизнь раз за разом мне об этом напоминает. — Его взгляд устремился к луне.
— Это вы сейчас про императрицу? — спросила я осторожно.
— Вам любопытно, какая информация обо мне соответствует действительности? — быстро раскусил он меня.
На самом деле без выяснения правды об Эльнюсе я бы прекрасно жила и дальше, но, раз уж подвернулся случай расспросить, воспользовалась возможностью. Да и не знала, о чем еще с ним говорить. Не о ранении же Арса, в самом деле, или о своей морской болезни.
Так и не дождавшись от меня ответа, мужчина решил быть откровенным:
— Я и правда поднял восстание против императора. В Приалии достаточно тех, кто вошел в империю не по собственному желанию. Чего я хотел добиться? Желал сместить самодура, а под шумок выкрасть любимую женщину и ее детей. Просто спасти их, не претендуя на нечто большее, потому что это было правильно.
Я слушала, не перебивая. События этого мира казались далекими, но вызывали интерес. Другая культура, почти средневековье — только с развитой магией. Недоступное всегда завораживало.
— Вас поймали, — отозвалась я, просто констатировав этот факт, когда пауза затянулась.
Вероятно, ему все еще было больно говорить об этом. Мое сердце замирало от каждого его слова.
— Поймали, приговорили, собирались казнить. Казни мне удалось избежать: меня подменили другим заключенным уже после того, как надели на голову мешок. Первые полчаса я не понимал, что происходит, почему меня посадили в тюремную карету и куда-то везут среди таких же везунчиков. Так я попал на каменоломни.
Эльнюс охотно делился подробностями этой части своей жизни, хоть и делал некоторые паузы посреди своей исповеди. Как он сам говорил: в отличие от остальных, ему было чуть легче.
Конечно, в открытую пользоваться магией он не мог, но лечил и себя, и других из-под полы. Облегчал вес тяжелых камней, менял вкус осточертевшей похлебки, магией чинил одежду, которая быстро превращалась в тряпье.
Даже чистящее заклинание применял, потому что с душем там была такая же напряженка, как и со всем остальным.
— Сколько прошло, прежде чем вас освободили? — спросила я тихо, стараясь не выдать свои истинные эмоции ни взглядом, ни голосом.
— Полтора года, Мари. Они показались мне одновременно вечностью и одним пролетевшим днем. Люди — уникальные по своей природе существа. Наша память избирательна и стирает то, что нас травмирует. Сейчас я помню все произошедшее вспышками. Иногда воспоминания приходят во снах.
Я обратила внимание на то, как он невольно касался пальцами своих запястий. Вероятно, они долгое время были скованы кандалами, но спросить напрямую я не решилась.
Мы помолчали еще немного. С палубы доносилась новая песня. Доски палубы ходили ходуном, пропуская через себя вибрации. Кто-то разошелся и пошел в пляс. Причем танцевали мужчины то вприсядку, то с выпадами рук и ног, то с прыжками.
Это больше напоминало разминку перед боем.
— А когда вас вернули, что было? — спросила я, наблюдая за хлопающим Арсом.
Он широко улыбался, глядя на подпрыгивающих выше головы пиратов. Его глаза блестели в свете факелов и луны. Ему точно нравилась атмосфера этого вечера.
Повернув голову, он безошибочно отыскал нас с Эльнюсом взглядом. Оттолкнувшись от борта, не спеша направился к нам.
Улыбку с его лица будто стерли.
Я против воли напряглась. Еще ничего не понимала, но уже ясно ощущала грозу, которая вот-вот должна была шарахнуть по нам молнией.
— Да ничего. Добираться до столицы пришлось самому. Благо мелкие деньги маг всегда может заработать. А дальше… — невесело усмехнулся целитель. — Императрица меня не приняла. Ее секретарь тоже был немногословен, но он хотя бы намекнул мне на верное направление.
— То есть вас послали, — резюмировала я.
— Мне больше нравится версия «отлучили от двора и светской жизни, отобрав титул и земли в пользу нуждающихся». Что касается любви, то на нее я даже не надеялся. Просто…
— Полагали, что заслуживаете чуть больше уважения, — добавила я быстро, стараясь свернуть разговор.
Арс был уже в десяти шагах от нас.
— На самом деле я ее понимаю, — вдруг признался Эльнюс. — Геория, как и любая мать, соблюдала интересы своих детей. Для нее я влиятельный соперник, уже раз доказавший, на что способен. Без денег, земель и титула я всего лишь строчка в книге древних родов.
— Зря вы так о себе, — возразила я, невольно взглянув на него. — Руки, ноги, голова и сердце целы, а богатства и титулы — дело наживно…
Договорить я не успела: нас настиг Арсарван. Его поцелуй был стремительным, лишенным нежности. Я едва сделала вдох, как мои губы безжалостно смяли, обрушив на меня внезапную страсть с привкусом винограда.
Я ошалело захлопала ресницами. Это что сейчас было?
— О чем речь? — поинтересовался он у нас как ни в чем не бывало.
Но так как я говорить была не в состоянии, ответил Эльнюс:
— Я как раз собирался поблагодарить вас обоих за возможность встать в строй. Приятно снова ощущать себя нужным. Доброй ночи.
Кивнув целителю, который просто спокойно ушел, оставив нас наедине, я возмущенно взглянула на Арса.
— Что это было? — спросила негодующе.
— А что было? — он сделал вид, что не понял, но взгляд выдавал напряжение. — По-моему, нас поблагодарили.
— По-моему, кому-то уже пора спать, — намекнула я на неуместность его поступка.
А когда меня попытались обнять, крепко стиснув, я просто выскользнула из его рук. Такой Арсарван мне ничуть не нравился. Я хотела понять, что происходит.
— Хочешь, я провожу тебя до каюты? — Мне игриво подмигнули, целиком проигнорировав мое возмущение.
— Я сплю в камбузе, — напомнила я.
— Не сегодня, — ответил он, став на чуточку серьезнее.
Опершись ладонями о широкий выступ у края борта, он с наслаждением втянул в себя соленый воздух и сообщил:
— Корабли будут стоять на якорях до утра. Не хочу беспокоиться о твоей целостности и бить посреди ночи морду любому, кто перепутает кубрик и камбуз. Сегодня ты поспишь со мной, а завтра разберемся.
— В каком смысле разберемся? — Подобравшись к его теплому боку, я не удержалась и прижалась к нему сама.
Не могла долго злиться на него. В этом путешествии мне сильно недоставало телесного контакта между нами. И да, я сама лишила себя этого, считая, что поступаю правильно, но как же хотелось снова раствориться в его объятиях.
Меня осторожно обняли за талию. Из его движений ушли порывистость и какая-то скрытая ярость, что обрушилась на меня вместе с поцелуем.
Неужели он и правда приревновал меня к Эльнюсу? Но я ни взглядом, ни жестом не давала ему повода подумать, что меня мог заинтересовать кто-то еще. В конце концов, к целителю я бегала исключительно за обновлением заклинания, которое все эти дни спасало меня от морской болезни.
— Утром парни откроют переход до Русалочьего рифа. Пираты часто торгуют с ведьмами, так что нам повезло встретить именно их. — Улыбнувшись, Арс с нежностью погладил мою щеку.
Под его внимательным взглядом я невольно смутилась.
— То есть уже завтра утром мы сможем поговорить с Даяной? — переспросила я на всякий случай.
— Именно так. Если, конечно, она захочет с нами говорить, — внес граф свои коррективы, и в его голосе неожиданно прозвучала надежда.
Он словно хотел, чтобы ведьма нам отказала. Его бы этот вариант точно устроил, а меня?
Ответа на этот вопрос я пока не имела. Слишком сложно отгородиться от другой жизни и принять правила этой. Пока я считала себя случайной чужестранкой. Даже проблемы этого мира виделись мне абстрактными.
Но что, если ведьма и правда откажет нам? О том, что мне стоит бежать в этом случае, мы с Арсарваном уже разговаривали. Но это было до того, как Арибелла узнала наш секрет.
— Ну чего ты загрустила? — Обняв меня теснее, так, что я оказалась в кольце его рук, граф поцеловал меня в макушку.
— А… ты бы… убежал со мной на край света? — все же спросила я.
Решиться было несложно, ведь мне не приходилось смотреть ему в глаза. Наше внимание занимала лунная дорожка.
Арсарван негромко усмехнулся мне в волосы.
— Только скажи, и мы бросим все и уплывем, — прошептал, опаляя кожу на шее горячим дыханием.
— А как же Алданский, матушка Эния, дети, прииск, герцог и Арибелла? — спросила я тихо-тихо, пока кожа покрывалась мелкими мурашками.
— Все эти проблемы можно решить одним днем, — поделился граф и на короткий миг прижался губами к чувствительной коже за ухом. — Всего одно слово, Мари, и я разверну этот проклятый корабль.
Всего одно слово.
— Спасибо, — прошептала я, мягко высвобождаясь из его объятий.
В этом слове сейчас была вся моя благодарность, все чувства по отношению к этому невероятному мужчине.
Обернувшись, я улыбнулась ему и послушно отправилась спать в капитанскую каюту.
Утром нас ждала встреча с ведьмой.

Глава 10
Русалочий риф

Солнечный луч, проникший в капитанскую каюту через небольшое окно, медленно полз по нашим рукам, обнажая такие разные запястья. На моем красовались серые блеклые браслеты, а у Арсарвана они светились золотом, серебром и бронзой.
Удивительно, но они проступали на коже только тогда, когда наши руки соприкасались. Рубашки и платья с длинными рукавами скрывали эту явную улику от других, но не от нас. В этом теле жила чужая душа, и обмануть брачную магию не получалось.
Едва заметный вдох, почти неслышный выдох. Обнимая меня со спины, Арс еще спал, а я старалась не разбудить его неосторожным движением. В каюту он пришел глубокой ночью, не подозревая о том, что я не сплю.
Не могла уснуть.
И дело было не в шуме, который раздавался снаружи. Все посторонние звуки разом исчезли, едва я устроилась под одеялом в длинной рубашке. Внезапная тишина напугала настолько, что я поднялась и приоткрыла дверь, чтобы понять, в чем дело.
А дело было в Эльнюсе. Именно его удаляющуюся спину я увидела через узкую щель. Вероятно, он наложил какое-то заклинание на каюту, за что мне следовало его поблагодарить.
Но почему-то не хотелось. Целителя в моей жизни и правда как будто становилось слишком много.
Услышав, как Арсарван крадется к кровати, я притворилась спящей. Но, не удержавшись, тайно следила за его разоблачением. Сняв с себя почти всю одежду, он остался в одних нижних штанах, но ложиться не спешил.
Присев рядом со мной, осторожно погладил мое лицо и убрал упавшие на глаза пряди. Теперь подглядывать не получалось, а потому едва ощутимый поцелуй стал для меня полной неожиданностью. Он просто коснулся губами моих губ, а я невольно задержала дыхание.
Короткий, полный горечи смешок разорвал тишину каюты.
— Что же ты делаешь со мной, Мари? — спросил он сдавленно. — Как я могу отпустить тебя?
Я почти не дышала. Сердце сжималось от боли. Как? Я сама не знала как. Металась словно ветер — порывистый, заплутавший — и не понимала, в какую сторону дуть.
Возвращение Татии решит главную проблему Арсарвана. Он сможет развестись, как и хотел. Сможет освободиться, когда расскажет всю правду герцогу Рейнару ар Риграфу.
Этот шаг станет началом его новой жизни.
А я вернусь обратно. Очнусь будто после долгого сна. Учеба, работа, Машка, братья и тетя Дина. Магазины, телефоны, интернет и электричество. Я ведь не должна была сюда попасть. Всего лишь случайность, ошибка, оплошность.
Оплошность, которая изменила все. Предать себя или своих родных? Я малодушно не хотела делать этот выбор, перекладывая его на чужие плечи.
Если ведьма мне откажет, я больше не стану искать путь домой. В этот раз я решила положиться на судьбу.
— Как же тяжело быть идиотом, — внезапно прошептал Арс, укладываясь рядом. — Нужно было просто запереть тебя и до конца жизни пугать гильдией магов. Глядишь, и дети пошли бы.
Я мысленно усмехнулась. Граф клял свое благородство, полагая, что все могло бы быть иначе. И он был прав. Все действительно было бы иначе, не будь он таким честным и правильным. Я просто сбежала бы от него, как и собиралась, сверкая пятками, и никакие страшилки меня не остановили бы.
Но он — это он. За то, какой он, я его и полюбила.
Обняв меня, Арсарван зарылся носом в мои волосы. Его дыхание вскоре выровнялось, а я так и не сомкнула глаз до рассвета. Просто наслаждалась его теплом, эгоистично не желая, чтобы эта ночь стала для нас последней, но пробуждения дожидаться не стала.
Осторожно выскользнув из его рук, быстро собралась и прошмыгнула за дверь.
Матросы еще отсыпались, когда я кралась по верхней палубе и спускалась по лестнице в камбуз. Там уже пахло рисовой кашей и сливочным маслом.
Увидев меня, Бергамот с укором покачал головой.
— Иди рыдать в гамак, горе мое луковое, — разрешил он с тяжким вздохом.
— Так плохо выгляжу? — спросила я тихо.
— Даже мертвецы краше, — заявил котяра с клыкастой улыбкой и махнул лапой, выпроваживая меня.
Забравшись в сетку в закутке камбуза, я просто замерла, разглядывая потолок. Всю мою жизнь я стремилась поступать правильно даже в ущерб себе. Арсарван делал ровно так же, и этим мы были похожи.
Но принесло ли это счастье кому-нибудь из нас?
В эту слишком длинную и бесконечно короткую ночь во мне что-то разом сломалось.
* * *
— Цепляй! Вот так! — доносились до меня чужие голоса сквозь дрему.
Осознав, что наверняка проспала все на свете, я чуть не свалилась на дощатый пол. Вцепившись пальцами в перевернувшуюся сетку, повисла на ней, и именно в этот момент в закуток камбуза заглянул целитель.
— Оригинально, — усмехнулся он, разглядывая меня.
— Мы уже перешли через воронку? — спросила я, торопливо выпрямляясь.
Пропустив меня в основное помещение, маг привалился плечом к стене.
— Как раз собираемся. Меня послали предупредить, чтобы все крепко держались.
— Я уже! — крикнул котяра сверху.
Запрокинув голову, я обнаружила его на балке, за которую он цеплялся даже хвостом. На всякий случай я отошла. Если такая туша свалится вниз, в корабле совершенно точно образуется пробоина.
— Я наверх, — предупредила я мага.
На этот раз он спорить не стал. Наоборот, поднялся вместе со мной, хотя на лице без труда читалось, что моя идея ему претит.
А снаружи все изменилось. Оба солнца поднимались ввысь, но пока не достигли пика. За короткое утро две команды стянули корабли так, что нос «Морского Ангела» почти касался кормы второго.
Десятки канатов свисали вниз с рей. Матросы накрепко привязывали себя к ним.
— Помочь привязаться? — спросил Эльнюс, остановившись рядом.
Бросив на него внимательный взгляд, я молча отправилась к штурвалу. Именно там вместе с Лико сейчас стоял Арсарван, что-то объясняя своему заместителю.
Заметив меня, Лико широко улыбнулся. Следом обернулся граф.
— Будешь внизу или здесь со мной? — поинтересовался Арс без лишних реверансов.
— Здесь с тобой, — ответила я без промедления.
На его губах в то же мгновение появилась насмешливая улыбка, будто другого он от меня и не ждал.
Пристраховав Лико у ближайшей мачты, Арс поймал последний канат. На судне его друзей все уже было готово к переходу, так что ждали все только нас.
Граф обвязал нас и штурвал одним канатом. Веревка больно впивалась в кожу, но именно от ее крепости зависело, унесет ли нас в море при переходе.
Обняв меня одной рукой, Арсарван дал сигнал капитану второго судна. Все мои внутренности мгновенно сжались от страха. В груди вибрировала тревога — она комом подступала к горлу, пока я изо всех сил вжималась в графа.
Поднять паруса, набрать скорость, убрать паруса. Трехмачтовый фрегат фактически тащил нас на себе, очерчивая на тихой воде большой круг. За его центром я следила внимательно и, когда волны в этом месте стали ниже, на миг перестала дышать.
А очертания воронки с каждой секундой становились все четче. Будто кто-то выдернул пробку из ванны. Вихрь закручивался сильнее, набирался серебряным светом, а небо над нами темнело. Этих туч не было еще несколько минут назад, но вот сверкнула молния и грянул гром, а мы попали в течение воронки.
Скорость была немыслимой. Нас завертело так, что у меня закружилась голова. Резко нахлынула тошнота, но отвлекаться на себя времени не было. Вжимаясь в грудь Арса, я зажмурилась. Собственное сердце стучало в ушах, но любопытство оказалось сильнее.
Распахнув веки, я увидела под нами черную дыру. Корабли неслись по склону воронки, а потому давление ощущалось каждым сантиметром тела.
Мы погружались прямо в эту черноту, мокрые от брызг. Погружались, чтобы увидеть свет.
Он вспыхнул под нами внезапно. Просто разверзся, раскрылся, дав увидеть круг ясного голубого неба. Один виток, второй, третий. Круги становились все шире, а нас еще мотало по инерции, пока в конце концов не выплюнуло в тихие воды.
В самый последний момент матрос, застрахованный у форштевня, обрубил канаты. Пожалуй, именно это уберегло нас от столкновения, потому что дистанцию оба судна держали на грани допустимого.
Прозрачная синева и голубое небо — это все, что было вокруг до самого горизонта.
— Ты как? — спросил Арс пытливо, заставляя меня взглянуть ему в глаза.
— Буду заикаться, — честно призналась я, ощущая мелкую дрожь во всем теле.
Меня поцеловали в кончик носа.
На распутывание канатов ушло время. Что важно, в переходе мы никого не потеряли, и даже Бергамот, вырвавшийся из камбуза с ошалелыми глазами, умудрился сохранить кухню в целостности. По крайней мере, пострадала только свекла, которой этот хвостатый заедал стресс.
Выправившись после перехода, оба фрегата пошли рядом. Примерно через полчаса нам на пути начали попадаться рифы, острые скалы выныривали из волн, но капитаны ловко обходили их.
Гуляя по носу корабля, я то и дело ловила на себе взгляд Арса. Меня охватывало волнение от предстоящей встречи с ведьмой, а он…
Несколько раз на его лице появлялось смятение, но, заметив мое внимание, он дарил мне очередную улыбку. Такую же неестественную, как и та, что приклеилась к моим губам. Замешательство, злость и нервозность — они оплетали нас обоих, но дом ведьмы и ее цветущий сад становились все ближе.
В конце концов оба судна встали на якорь, а вниз были спущены лодки. В одну из них я спустилась по веревочной лестнице. Сверху мне помогал Арсарван, а снизу ловил Эльнюс.
Кот же просто слетел на своих крыльях прямо мне в руки, отчего суденышко резко качнулось.
Тревога звенела в груди не переставая, как бы я ни пыталась храбриться. Что примечательно, это липкое чувство словно оплело собой все и всех. Пока мы плыли к берегу, команды не переговаривались, не шутили и вели себя так, будто нас должны были встречать с вилами.
Поймав себя на этой мысли, я опешила, когда прямо из воды показались десятки золотых, серебряных и медных трезубцев.
Собственно, мои мысли ушли от правды недалеко.
— То есть нам не рады, — заметил целитель, кончиком пальца отодвигая от себя один из трезубцев.
Наша лодка шла сама, поддерживаемая магией Эльнюса. На остальных матросы работали веслами, но, едва из воды появились разноцветные головы русалок, все так и замерли.
До каменистого берега, частично утопленного в воде, оставалось всего ничего.
— Ха-а-аш-ш-ш! — зашипели все русалки одновременно.
Этот устрашающий звук неожиданно сдавил голову. Я невольно зажала уши ладонями, выпуская из рук Бергамота. Котяра едва не свалился в воду. Намочив белоснежный хвост, он нашипел на русалок в ответ, обнажив все свои острые зубы.
Русалки у нашей лодки недоуменно замолчали.
— А давно мы ухи не ели, — мрачно заметил Арсарван.
— А мне как целителю было бы интересно изучить внутренний мир таких прекрасных созданий, так что чур разделываю я, — добавил Эльнюс, окинув русалок оценивающим взглядом.
— А я вообще с утра не ел, — демонстративно облизнулся Бергамот, сверкнув глазами.
— А можно мне на берег? Меня снова укачало, — призналась я, зажимая нос и рот ладонью.
Русалки синхронно отплыли от нашей лодки на расстояние шага. Причем мое признание, судя по шокированным взглядам, задело их сильнее всего.
— Да мы ж свои. Нам бы отдохнуть, попариться, пообедать, — попытался сгладить конфликт капитан трехмачтового фрегата.
— Девочки, вы разве нам не рады? — ослепительно улыбнулся парень из его команды.
Девочки резко перевели взгляд на Арсарвана.
— Ему тут не место! — звонко произнесла русалка с красными волосами и направила в сторону графа трезубец.
— Так он не к ведьме, он за компанию, — пояснила я наши планы. — Мне бы с Даяной увидеться. Должок вернуть.
Русалки снова переглянулись.
— Ему тут… — начала было красноволосая.
— Да не глухие мы, уже слышали, — обрубил целитель ее пылкую речь. — Он на берегу постоит. Просто постоит. У нас с женой важное дело к ведьме. Эти нас на остров сопроводили, потому что самим нам было не добраться.
Осознав, что Эльнюс нам подыгрывает, я активно закивала.
— Мой муж правду говорит, — добавила я сдавленно и ухватилась за протянутую руку мага. — Можно мне уже на берег? Иначе я вам сейчас воду испорчу.
У меня за спиной что-то треснуло. Но так как целитель уже применил свои чары, чтобы снять симптомы морской болезни, я обернулась без желания продемонстрировать содержимое своего желудка.
Арсарван был в ярости. Скулы заострились, в глазах полыхал гнев, а взгляд был устремлен на наши с Эльнюсом руки. Его настолько распирала злость, что под его пальцами треснуло весло, которым он, по-видимому, собирался отбиваться от русалок.
Я просила прощения взглядом, но нам обоим нужна была эта ложь.
— Мы хорошо заплатим ведьме магией за помощь. И я, и моя жена, и наш кот, — добавил целитель, отметив сомнение на лицах русалок.
К слову, выглядели они писаными красавицами. Но вот когда шипели, я во всей красе рассмотрела их острые зубы-иглы и то, как широко открывались рты. Эти шеи перекусят и не подавятся.
— Между прочим, я на такое… — начал возмущаться Бергамот.
Но я быстро зажала ему пасть свободной рукой. И улыбнулась. Мило.
— Ну мы поплыли, — решила я и посмотрела на Эльнюса.
Снова пустив лодку вперед, он направил ее к берегу, лавируя между русалками. Остальные потянулись за нами по тому же коридору.
— Но этот!.. — снова завопила русалка с красными волосами.
— Останется на берегу, — завершил за нее речь сам Арсарван, но таким тоном, что вздрогнула даже я. — Головой за нее отвечаешь. Если хоть один волосок…
— Я целитель, а не идиот, — спокойно ответил Эльнюс. — Я умею не только запускать сердца, но и останавливать их.
После этой фразы я взглянула на мага иначе. В его голосе не было бахвальства, лишь констатация факта, но суть произнесенных им слов заставила меня напрячься. Нам только лишних проблем и не хватало. Я надеялась выбраться с этого острова вообще без потерь.
Пока мы подплывали к острым камням, русалки толпами выходили на берег, преобразив свои хвосты в ноги. Их тела скрывала одежда из чешуек, водорослей и ракушек.
Сомкнув ряды, девушки встали стеной с одним узким проходом. За их спинами высился двухэтажный дом из темного дерева, а слева — тот самый яблоневый сад, который я уже видела однажды в чем-то похожем на сон.
Ступив на берег вслед за мной, Арс остановился у кромки воды. Остальные стояли растерянно, потому что пускать их дальше этой линии никто не собирался.
Бергамот зарычал, как собака.
— Ты. Идешь одна. — Красноволосая направила на меня свой трезубец.
— Нет, — твердо возразил Арсарван и крепко ухватил меня за запястье, привлекая к себе.
— Позвольте, мы же… — хотел Эльнюс вмешаться.
Но русалка снова указала на меня трезубцем:
— Идет одна, или проваливайте. Все вы. Таков приказ ведьмы.
Я обернулась к Арсарвану.
— Ты не пойдешь, — произнес он глухо.
— Я пойду, — ответила тихо, с трудом выдерживая его тяжелый взгляд.
Он не отпускал мою руку до последнего. Даже тогда, когда я сделала шаг.

Глава 11
А ведьмы здесь наглые

Пройти сквозь живую стену позволили только мне. Страх стягивал виски, но я уже твердо знала, зачем пришла. И не изменила свое решение, когда вошла в полутемную залу с массивными столами и скамьями, как в таверне.
Напротив, у ближайшего стола, стояла я.
— Здравствуйте, Даяна, — произнесла я спокойно, собрав в кулак все свое самообладание.
О том, что меня в этот момент считывают, я уже знала. Спасибо Арсу, рассказавшему мне о способностях ведьмы. Сейчас она видела мое будущее, и как же сильно я хотела узнать его.
Но задавать этот вопрос не собиралась, потому что чем меньше знаешь, тем крепче спишь.
Спустя мгновение на месте моей копии уже стояла черноволосая девочка лет десяти. Ее глаза на бледном лице казались двумя большими угольками.
Вокруг нас сжималось кольцо из русалок.
Ведьма дружелюбно улыбнулась.
— Здравствуй, Маша. Я знаю, зачем ты пришла ко мне, — произнесла она мягко, но детский голос не производил должного впечатления.
— И зачем же? — спросила я с улыбкой.
— Ты хочешь вернуться в свой мир, — проговорила она так, словно это было очевидно.
Не удержавшись, я громко расхохоталась, такой важной Даяна пыталась казаться. Рядом с русалками она походила на гнома.
— Мимо, — ответила я, с удовольствием отметив недоумение на детской мордашке.
Ведьма заметно растерялась, но быстро взяла себя в руки. Она ждала продолжения, откровения с моей стороны, и я решила не разочаровывать ее:
— Перенося меня сюда, ты сделала ошибку. В своем мире я не выгляжу как Татия, эта внешность принадлежит моей сестре.
— И ты хочешь… — догадалась она, не став отпираться.
В ее глазах появился интерес.
— Именно так. Я хочу вернуть себе свою внешность, но остаться в этом мире. Ты на такое способна?
Тишина, повисшая в зале, давила на уши. Буравя меня внимательным взглядом, будто пыталась прочесть мои мысли, ведьма все же кивнула.
— Есть у меня одно средство. Хорошее, надежное, только эффект от него длится недолго, — ответила она, подмечая мою реакцию, но я оставалась безмятежной. — Правда, есть способ усилить это зелье. Настолько, что действовать оно будет всю твою жизнь, сколько бы ты ни прожила.
— И? Чего ты хочешь взамен? — спросила я, склонив голову набок.
Держать маску спокойствия становилось все труднее. Особенно с учетом того, что мое будущее эта дама в теле ребенка уже видела. Или все же нет? Ведь она и правда удивилась, услышав, с какой просьбой я пришла.
Неужели ее дар Видящей тоже ослаб?
— Ничего, — проговорила она неожиданно, заставив меня с изумлением приподнять брови. — Я действительно виновата перед тобой. Я привела не ту душу, и ритуал едва не закончился трагедией. Моя ошибка. Я готова искупить свою вину, но проблема в том, что выбраться с этого острова я больше не могу. Я стала узницей в своем доме из-за одной наглой, избалованной…
Каждое последующее слово било ненавистью наотмашь. В этот момент мне так и хотелось передать ей привет от Арибеллы, но я благоразумно сдержалась. Если это было реально, я желала получить свою внешность обратно. Пусть не тело, только внешность — мне и этого было бы достаточно.
Я хотела, чтобы Арсарван увидел меня мной. Чтобы полюбил меня мной.
Или нет. Если моему сердцу было суждено разбиться, я желала как можно скорее приблизить этот миг. Чтобы понять наверняка, совершила я ошибку или нет. Чтобы точно знать, не зря ли предала свою семью, обменяв ее на чувства.
Это решение далось мне тяжело. Настолько, что сердце обливалось кровью при мысли о сестре и братьях, о маме. Но я ведь не могла быть с ними вечно. Я хотела семью, своих детей.
Сожалеть до конца своих дней о том, что не попробовала, не решилась, смалодушничала? Плакать и жить воспоминаниями?
Я всю жизнь боялась совершать ошибки. Я была правильной девочкой, сколько себя помнила. Я…
Я хотела просыпаться вместе с Арсом и тонуть в его объятиях. Хотела посмотреть этот чудесный, удивительный мир, помогать сиротам и обнимать вредного крылатого кота, который отбивался бы от моих ласк.
Я хотела остаться в этом мире.
— Ты вообще слушаешь меня? — с обидой в голосе окликнула меня девчонка.
— Задумалась, — ответила я сухо. — Так что там с невозможностью покинуть остров?
Ведьма закатила глаза, явно злясь. Видимо, я прослушала большую часть ее монолога, посвященного тому, чтобы на что-то меня развести. В качестве откупа я собиралась отдать магию Татии. Мне она все равно была не нужна.
Но Даяне потребовалось иное.
— Для того чтобы улучшить зелье, требуется один редкий ингредиент. Порошок из скорлупы драконьих яиц.
Я разозлилась с пол-оборота.
— Ты еще и издеваться решила? — выпалила я, ощущая, как ярость застилает глаза. — Думаешь, раз я иномирянка, так меня и обмануть можно? Я знаю, что драконы живут только в книжках! Хочешь погубить меня, послав неведомо куда?
— Что ты! — воскликнула ведьма, будто обиженно. — Сказки не рождаются из воздуха, дорогая. Да, сейчас драконов уже не осталось, но они жили века назад. Обитали в горных пещерах на территориях орков, и именно там до сих пор сохранилась скорлупа их яиц.
Гнев медленно отступал, но в россказни девчонки я все еще не верила.
— Ты видела яйца своими глазами? — усмехнулась я, непримиримо сложив руки на груди.
Ведьма не выглядела лгуньей, говорила спокойно и убежденно, но Арсарван четко дал понять, что хитрости ей не занимать. Передо мной стояла обманщица во плоти, которую раз уже наказали, но, в отличие от Арибеллы, именно я постоять за себя перед Даяной не могла.
— Видела, собирала и использовала, — ответила девочка с гордостью. — Но мои запасы давно исчерпались. Возьмешься за дело — получишь то, чего хочешь. Нет? Выход найдешь сама.
Сказав это, Даяна повернулась ко мне спиной. Я отчетливо видела все ее манипуляции. Наблюдала за девчонкой с усмешкой, не торопясь уходить.
Когда она обернулась, на ее лице лишь на миг отпечаталось недоумение. Но после она вновь взглянула на меня как боярыня на крестьянскую девку.
— Уходишь? — спросила она, подталкивая к решению.
— Ты не сказала, сколько действует твое зелье без недостающего ингредиента.
— Неделю, — отчеканила ведьма и повторила мою позу, сложив руки на груди.
Глубокий вдох, медленный выдох. Сделав шаг вперед, я протянула раскрытую ладонь, молчаливо требуя флакон с зельем.
Русалки заметно напряглись. Чувствовала себя будто на шахматной доске: один неверный шаг — и тебя съест конь противника.
Решив удивить меня фокусом, Даяна материализовала стеклянный флакон в своей руке. Жидкость в нем имела ядовито-зеленый цвет и будто светилась изнутри.
— Неделя, — еще раз повторила ведьма, наливая порцию зелья в протянутую русалкой рюмку. — Если за это время ты не вернешься на остров, чтобы выпить измененный состав с порошком из скорлупы драконьих яиц, эта внешность вернется, а ты начнешь день за днем молодеть. Один день опоздания обойдется тебе в год.
— А ты в это время будешь взрослеть? — догадалась я, забирая мензурку.
— Не без этого, — усмехнулась Даяна, стрельнув хитрым взглядом из-под опущенных ресниц. — Сама понимаешь, в моем положении нельзя упускать ни единой возможности вернуть силу.
Улыбнувшись чужой предприимчивости, я повертела рюмку в пальцах. Запаха зелье не имело вообще, но пить эту жижу не хотелось ни капли. Впрочем, я отчетливо понимала, что могла и не использовать его сейчас. Нам ничто не мешало смотаться к оркам и вернуться к ведьме со скорлупой, чтобы она сразу выдала мне состав бессрочного действия.
Но я хотела оказаться собой как можно раньше. О своих чувствах к Арсу я знала все, а он… Я никогда не была красавицей. Заурядная внешность, ничего интересного. Сможет ли он полюбить меня мной? Будет ли любить так же ярко?
Внешность — вот на что мы все обращаем внимание в первую очередь. Если человек нам неприятен внешне, его внутренний мир нас не интересует.
Собираясь выпить зелье временного действия прямо сейчас, я шла на риск, но в этом мире каждый мой шаг ассоциировался с ним. Если мы так и не найдем скорлупу яиц дракона, если ее просто не существует в природе, эта неделя — мой единственный шанс быть рядом с Арсом собой.
Я считала, что этот риск оправдан.
— Нам нужен артефакт, который позволит быстро оказаться на землях орков и так же быстро вернуться на твой остров, — проговорила я, покачивая мензурку пальцами.
Лукаво улыбнувшись, Даяна кивнула одной из русалок. Девушка с розовыми волосами метнулась в темноту второго помещения и вскоре вынесла массивную круглую штуку, похожую на циферблат часов.
— Это для корабля. Арсарван знает, что с этим делать, — объяснила девочка, вручив мне тяжелый кругляш, который я тут же спрятала в поясную сумку. — Пей, пока пираты окончательно не разгромили мой остров.
Я удивленно приподняла брови. Снаружи не раздавалось ни звука. Там стояла такая тишина, словно…
Словно над таверной висела защита, не пропускающая шум извне, но ее действие закончилось прямо сейчас. В единый миг на нас обрушились сотни звуков. Воинственные крики, шипение русалок, лязг металла.
Услышав знакомое: «Мря-я-я-у! Отдайте моего чело-увека, рыбы бесхребетные!» — я поторопилась завершить торги.
— Я должна быть уверена, что ты меня не обманешь, когда мы вернемся со скорлупой. Меня вполне устроит магическая клятва, — проговорила я быстро и протянула свободную ладонь.
Прищурившись, ведьма сверлила меня недовольным взглядом. Ей явно не понравилось мое предложение, но, едва в дверь ударили, отчего стены таверны затряслись, она схватилась за мою ладонь.
— Клянусь сварить для тебя улучшенное зелье, как только скорлупа будет доставлена в нужном объеме, — процедила Даяна, а наши ладони оплело золотое свечение.
— Клянусь найти и привезти скорлупу яиц дракона, если это возможно, — выпалила я, но, почувствовав, как девчонка пытается высвободить руку, сжала ее пальцы изо всех сил. — Клянусь вернуться через неделю, чтобы выпить зелье для изменения внешности навсегда, которое ведьма Даяна поклялась приготовить для меня под страхом смерти. Клянусь, что ведьму Даяну убьет ее же магия, если она не сдержит свое слово. Да будет так!
Осознав, что ей легко не отделаться, девчонка пыталась вырвать свою руку все то время, пока я говорила, но физически она была слабее.
Я же хотела обезопасить себя со всех сторон, однако времени на правильные формулировки мне никто не дал. Лишь надеялась, что моих слов будет достаточно, чтобы заставить Даяну выполнить договор, а иначе…
Даже сейчас я просто импровизировала, уповая на то, что слова обеих сторон равноценны. А пресловутое «Да будет так!» и вовсе пришло в голову из старых фильмов, но, едва я отпустила руку ведьмы, над нами натурально прогремел гром.
Золотое свечение осыпалось на деревянный пол.
Потирая побелевшую ладонь, Даяна смотрела на меня ненавидящим взглядом.
Опрокинув в себя зелье, я проглотила его, не чувствуя вкуса. Мгновенно стало нечем дышать. Схватившись за горло, я пыталась сделать вдох. Мензурка упала к моим ногам, а следом рухнула я.
Невыносимая боль оплела все тело. В ноги будто вонзили иглы, и, едва я сумела сделать вдох, с губ сорвался оглушающий крик.
Позади меня деревянная дверь содрогнулась. После второго удара ее сорвало с петель, а в зал таверны ворвался Арсарван. Русалки в своих человеческих ипостасях тут же ощетинились, покрылись чешуей и превратились в страшных монстров.
И только ведьма отступила к дальней стене, глядя на мои мучения с ухмылкой.
— Да чтоб у тебя сотня внуков была, проклятая старуха! — прогремело на весь остров.
Эта фраза принадлежала мне.

Глава 12
Между трезубцем и шпагой

Граф Арсарван ер Айверс Толибо
Крепко ухватив нежную ладонь, Арс до последнего держал Мари за руку. Все его нутро сопротивлялось тому, чтобы отпустить ее. И куда? В одиночестве в дом ведьмы — самой большой обманщицы, какую еще поискать.
Будь его воля, они даже не приплыли бы сюда. Прошлым вечером всего на краткий миг граф поверил в то, что Маша одумалась. Счастье захватило его без остатка, едва он понял, что она готова остаться. Остаться с ним, а значит, и в этом мире.
Но его радость длилась недолго.
Что она хотела проверить своим вопросом? Что желала услышать от него?
Он и так делал все возможное, чтобы Мари приняла верное решение. Пытался не давить на нее, действовал мягко, прекрасно понимая, что все решат чувства.
Чувства и здравый смысл.
Но Маша снова и снова сопротивлялась. Он видел, как подкосило ее его ранение. Целитель практически вытащил его с того света, и Арс это знал. Слишком расслабился за этот год.
Пытаясь быть мягче, стать частью общества, в которое вошел, граф продемонстрировал своим врагам уязвимость.
Недосягаемый Арс Айверс — вот как о нем говорили раньше. Аристократия боялась одного его имени и лелеяла собственные корабли и амбиции, когда их судна возвращались пустыми.
Когда «Морской Дьявол» становился на якорь в порту, на любой город ложилось почти осязаемое напряжение. Его с радостью встречали горожане и в ужасе провожали пузатые кошельки.
Все изменилось, едва он получил титул. Аристократия приняла его попытку влиться в общество за слабость, а горожане отвернулись, поставив клеймо толстосума. Он не стал своим там и перестал быть им здесь. Попытка жить иначе превратилась в ошибку.
Эти ошибки ему предстояло исправить, не наделав при этом новых, но как?
Как отговорить эту взбалмошную девчонку от глупости? Арсарван мог бы запереть ее в доме. Мог бы увезти на край континента и держать возле себя всю свою жизнь. Но разве так выглядит счастье?
Меньше всего на свете ему хотелось увидеть ненависть в глазах Маши, разочарование и пустоту. Словно блуждающему путнику, не видевшему долгое время воды, ему требовалась вся ее любовь: страсть и нежность, умиротворение и пожар. Он желал заполучить ее всю без остатка и наслаждаться каждым мигом, проведенным вместе.
Титулы, земли, богатства, проблемы с Татией и маркизом Алданским — все это в единый миг утратило важность, когда он понял, что правда может потерять Мари. Невозможность быть с ней, видеть ее улыбку, лукавый блеск глаз, лишиться общения — вот самое большое горе.
Знать, что она где-то есть, но недосягаема, как звезда на небе.
Дверь за Мари, вошедшей в таверну, тихо закрылась. Сделав порывистый шаг, Арс сжал кулаки, когда в его кожу на шее впились иглы трезубцев. Русалки буквально держали обе команды на мушке, но его им было не остановить.
Он знал, за что сражается. Всегда знал.
На губах появился намек на улыбку. Арсарвана удивляли собственные ощущения. Из-за Маши, из-за Пропащей, что ворвалась в его жизнь ураганом, он был готов собственноручно задушить любого, кто просто косо посмотрит в ее сторону.
Ревность? Раньше Арс Айверс ничего не знал о ревности и готов был смеяться над теми, кто не давал своим женщинам и намека на свободу. Сейчас же он с лихвой напился этого ядовитого нектара. То, как Эльнюс смотрел на его Мари, заставляло все внутренности сжиматься. Потому что он смотрел на нее как мужчина, при этом не позволяя себе ничего лишнего.
Дистанция — это то, что до сих пор уберегало целителя от расправы, но сейчас на этих рифах им обоим предстояло быть заодно. Граф понимал, что ему не переупрямить Мари: слишком похожими они были, как два огонька одного пламени, но и оставить ее на растерзание ведьме Арс не мог.
Встретившись взглядами с Эльнюсом, Лико и Бергамотом, он на краткий миг прикрыл веки, тем самым давая начало сражению. Все они ждали только его решения. Потому что он был здесь капитаном. Он был тем, кому верили безоговорочно и в чьих решениях не сомневались.
Едва заклинание мага заставило все трезубцы взмыть вверх, кот открыл под ногами русалок портал в экспериментальный схрон. В качестве каменного мешка Арс разрешил ему использовать запечатанный подвал своей винодельни, потому что для перехода требовались четкие координаты.
В разверзнувшееся окно провалилось всего несколько русалок, но графу и этого было достаточно, чтобы целостность живой стены нарушилась. Вытаскивая шпагу, он ринулся в получившийся проход, но одна из русалок ловко ударила его хвостом по ногам.
Всерьез драться с ними никто не собирался. Для любого мужчины драка с женщиной — последнее дело, да и желания у свободных пиратов были иными. Они плыли больше месяца из дальних земель, прежде чем наткнулись на «Морского Ангела».
— Дорогая, всего один поцелуй! Я что, много прошу? — уламывал Лико беснующуюся в его руках красноволосую.
— А-а-а! — вскрикнула другая, едва Бергамот впился зубами в ее хвост.
Некоторые русалки пытались спрятаться от внезапных ухажеров в воде, но кот бесцеремонно вытаскивал их обратно на берег.
— Бу-э, — вытащил демон язык и демонстративно очистил его лапами. — Будто тухлую рыбу ешь!
— Сам ты тухлая рыба! — обиделась блондинка, уползая в воду.
— Куда же вы⁈ Меня хватит сразу на трех! — орал зеленый матрос, спешно расшнуровывая штаны.
Завязки ему никак не поддавались.
Вскочив на ноги, Арс резко шагнул в сторону. Прыгнувшая на него девушка приземлилась на камни и издала устрашающее шипение. Быть на ее месте граф сейчас точно не хотел бы, но и сочувствовать несчастной не получалось. Эти хвостатые, как и сирены, запросто могли утащить на дно, а потом радоваться возрастанию популяции.
Выставив вперед шпагу, граф ер Толибо спиной медленно двигался к входу в таверну. Также неторопливо за ним следовали сразу три шипящие русалки. Эти вышли из воды с новыми трезубцами и намеревались приколоть его прямо к двери.
Только раз в жизни Арс Айверс позволил себе драться с женщиной. Это была Арибелла, и ей не терпелось показать ему свое мастерство.
Арибелла. Его маленькая наивная Ари с волосами цвета спелой вишни. Он был благодарен ей за проведенные вместе недели, потому что сейчас мог отличить влюбленность от любви.
Влюбленность всегда вспыхивала ярко, горела и трещала искрами подобно фитилю пушки и завершалась столь же помпезно и стремительно.
Теперь Арс знал: когда невыносимо болит сердце после расставания — это влюбленность, а когда оно вдруг перестает биться — это любовь.
В своей жизни он видел таких мальчишек, мужчин и старцев. Потерянных, опустошенных, теней самих себя, утративших смысл жизни.
Если Мари решит уйти, в этот миг его сердце остановится навсегда.
Трезубцы и шпага встретились скрежетом металла. Выбив оружие из рук одной русалки, он оттолкнул ее на камни. На плечи второй бесстрашно запрыгнул Бергамот, закрыв ей лицо лапами, а третью на себя взял Эльнюс.
Схватив за руку, он развернул девушку и, дезориентируя, впился в ее губы. Но уже через миг русалка сама перехватила инициативу, обняв ладонями его лицо.
Арсу сразу захотелось, чтобы Мари увидела эту картину. Он ничуть не сомневался в ней, но знал, насколько изворотливыми бывают мужчины в своем желании заполучить приглянувшуюся им женщину.
Чтобы оставить ее в этом мире, сам Арсарван был готов почти на все. Причем с каждым днем граница допустимого сдвигалась все дальше.
Услышав вскрик Мари, граф отпихнул от себя очередную русалку и навалился на дверь. Но та оказалась заперта магией.
— Бергамот! — окликнул он, предоставляя коту пространство для маневра.
И очень вовремя. Оторвав наглого демона от себя, русалка швырнула хвостатый комок шерсти прямо в дверь.
— Так я уже пробовал, — заметил Арс, скрывая дрожь тревоги.
Она горечью ощущалась на языке, звенела в голосе и вибрировала во всем теле.
— Сейчас. — Слегка пошатнувшись, кот прилип лапами к полотну.
Искры магии пробежали по контуру двери.
Плечом ударив в створку, граф снес ее с петель. В душный зал таверны он шагнул со шпагой на изготовку.
— Да чтоб у тебя сотня внуков была, проклятая старуха! — выругалась девица, сидящая на полу.
Открывшаяся Арсу картина на целую вечность лишила его дара речи. Он даже не заметил направленные на него трезубцы, рассматривая полулежащую русалку. Изумрудный хвост в ярости шлепал по доскам, пока девица пыталась сесть ровнее.
Тонкая веревочка, соединяющая две большие раковины, почти скрывалась за каштановыми, местами будто выгоревшими на солнце волосами. Когда девушка обернулась, он словно провалился в ее теплые карие глаза.
На округлом лице проступили смятение и стыд. Но их быстро сменило удивление. Схватив прядь своих волос, русалка рассматривала ее так, будто видела впервые. Глаза расширились, а губы приоткрылись.
В этот миг он мог поспорить на что угодно, даже на собственную жизнь: перед ним сидела его Маша. Настоящая Мари с небольшими, но очень явными изменениями.
Предчувствуя худшее, он ощутил, как сердце пропустило удар.
— Не говори мне, что ты решила остаться на Русалочьем рифе, — хрипло выдохнул он, до скрипа сжимая рукоять шпаги.
— Что? Не сходи с ума! — возмутилась Мари и тут же отыскала взглядом ведьму, которая стояла у дальней стены. — И как же ты объяснишь хвост, лживая ты девчонка⁈
— Оставь-ка оскорбления при себе, — с наглой улыбкой посоветовала Даяна. — У каждой магии своя цена. Ты сама согласилась на это. Потренируешься пару-тройку дней и научишься возвращать ноги. Только плавать не забывай, без воды сдохнешь.
— А может, проще голову тебе свернуть? — предложил Арсарван, шагнув прямо на трезубцы.
— Может, и проще, — согласилась ведьма, ухмыляясь. — Но тогда желание твоей ненаглядной не исполнится, а она хочет вернуть себе свою внешность не временно, а навсегда.
Граф вновь посмотрел на Мари. Он не понимал, о чем говорила проклятая старуха. Они проделали такой путь к ведьме, чтобы та рассказала, реально ли поменять Машу и Татию местами. Ведь Пропащая желала именно этого — вернуть себе свою жизнь.
— Потом, — сказала девушка одними губами, встретив его растревоженный взгляд.
А его сердце пустилось вскачь. Он еще не знал наверняка, не смел надеяться, но…
Ведьма сказала, что Мари хотела вернуть себе свою внешность навсегда. То есть сейчас эффект был временным.
Арсарван боялся радоваться. Он едва дышал, вперив нечитаемый взгляд в Даяну. У нее же требовательно спросил:
— Что нужно сделать, чтобы желание моей жены исполнилось?
— Она не твоя жена, пират, — ядовито улыбнулась старуха в теле ребенка, наслаждаясь тем, какой эффект произвели ее слова.
Граф от злости скрипнул зубами.
— Мне не хватает одного ингредиента. Достанете скорлупу драконьих яиц, будет вам счастье. Только привезите всю, какую найдете.
— Даяна сказала, что скорлупа хранится в пещерах на землях орков, — пояснила Маша негромко.
— И раз уж мы все выяснили, проваливайте, — припечатала ведьма и эффектно покинула главный зал, в единый миг очутившись на балконе второго этажа, но напоследок громко напомнила: — Неделя, Пропащая. Если срок выйдет раньше, чем ты вернешься, пеняй на себя.
Русалки расступились в тот же миг, позволив Арсарвану подхватить пострадавшую от хитрости Даяны на руки. Когда граф выносил ее за порог, девушка выглядела виноватой. Она прятала свое лицо у него на груди и едва слышно вздыхала.
Первым, кто увидел их, был Бергамот. Кошак беспардонно жевал намагиченные яблоки, которыми обложился. Заметив русалочий хвост и темные волосы, за которыми скрывалось лицо Мари, он подавился, надсадно закашлялся и выпучил глаза.
Чуть дальше на камнях стояли Эльнюс и Лико. В их взглядах без труда читалось недоумение, но Арс едва заметно покачал головой. Он сам пока не знал, злиться или радоваться. Ярость плотно сплеталась со счастьем, и объявить победителя в этой борьбе не получалось.
— По лодкам! — скомандовал он.
Рассадка заняла некоторое время. Команды недоумевали, но не спорили с капитаном, ожидая объяснений позже.
Перецелованные и не устоявшие перед обаянием пиратов русалки томно махали на прощанье своим ухажерам. Им в спины летели пожелания приплывать почаще.
— У меня только один вопрос: зачем? — произнес Арс сдержанно, приглушая нахлынувшие эмоции.
Посадить русалку в лодку удалось с трудом. Хвост торчал наружу, а сама она практически лежала.
— Внешность не играет роли только в сказках, — тихо и будто скованно поведала она. — Я хочу быть уверенной, что ты сможешь полюбить именно меня.
Настроение переменилось моментально. Желудок сжало, но на губы то и дело наползала широченная улыбка. Мари сидела вся такая несчастная, расстроенная, а он был готов переплыть океан, удерживая ее в своих объятиях.
— Я уже люблю именно тебя, — признался он, не чураясь подслушивающих матросов, даже не глядя на Эльнюса, которому пришлось забраться в другую лодку.
В этой собирались плыть только они с Бергамотом. Для кого-то иного в их жизни пока места не было, но чуть позже…
Сжав губы так, чтобы улыбка трансформировалась в нечто сожалеющее и подбадривающее, Арсарван попытался нахмуриться. Он ведь собирался ругаться на свою безголовую Мари, которая зачем-то заключила договор с самой лживой ведьмой на свете.
Его Мари.
— Не переживай, мы справимся. Раздобудем скорлупу, если она действительно есть на землях орков, и ты получишь то зелье, на которое рассчитываешь, — сказал граф, наконец собравшись с мыслями.
О том, что на землях орков орудуют дикие гоблины, он пока решил умолчать. Империя принимала живейшее участие в этом противостоянии у южной границы. Именно там находились массовые поселения орков, тогда как все остальные земли занимали обширные горы, толком не используемые местным населением.
— Есть одна проблема, — вдруг поделилась Мари, едва граф взялся за весло.
Взглянув на него своими теплыми карими глазами, она тяжко вздохнула и призналась:
— Я не умею плавать. Вообще.
Не сдержавшись, Арс все-таки расхохотался.

Глава 13
Тяжело в учении

Из недели, которую мне щедро предоставила ведьма, целых два дня мы простояли в порту Ульдерри. Крупный город, расположенный на южном континенте, не входил в границы Приалии.
Будучи независимым государством, Дейория обладала такой военной мощью, что тягаться с ней в безрассудстве покойный император так и не решился.
Зато портовый город соседей полюбился пиратам. Как рассказывал Арсарван, эти вольные люди всегда продавали награбленное, оставляя себе сущие мелочи. Вырученные же деньги делились на три доли: капитану, в общую казну и команде.
Собственно, сопровождавший нас до самого Ульдерри фрегат остановился в порту, чтобы опустошить свои трюмы, а мы — чтобы подготовиться к новому плаванию. С артефактом от ведьмы плыть нам предстояло всего ничего, но явиться в земли орков с пустыми руками было глупо.
По тому, что именно матросы притаскивали на корабль, эта вылазка в горы виделась мне эдаким сражением не на жизнь, а на смерть. Продуктов для готовки интендант закупил раза в три меньше, чем оружия. Последним трюм был забит практически под завязку.
Не обошлось и без туристического набора. Палатки из шкур, артефакт для разведения огня, ковры и одеяла. В моем гардеробе даже появился теплый плащ, но я до сих пор не могла его примерить.
Потому что чертов хвост никак не желал исчезать!
— У нас точно все в порядке? — поинтересовалась я тихо, обнимая плавающего рядом со мной Арса за шею.
Под стремительно темнеющим небом он держался на воде просто великолепно. Да и плавал превосходно. До дна у берега было рукой подать, но, в отличие от графа, я могла утянуть свое неповоротливое тело к глубинам лишь ненадолго. Все время казалось, что у меня вот-вот закончится кислород.
К тому, что умею дышать под водой, я все еще не привыкла.
— Не понимаю, о чем ты, — отозвался он безмятежно и быстро перевел тему: — Сегодня я побывал в городской библиотеке Ульдерри. В тех книгах, которые мне попались, было подробно описано, как русалки оборачиваются и как возвращают себе ноги.
Я едва не разрыдалась от облегчения. С непривычки казалось, что вслед за бедрами я таскаю неподъемный булыжник. Однажды ночью у меня свело ноги так, что я проснулась от боли. В эти два дня я испытывала нечто похожее, потому что после плавания все мышцы казались скрученными.
— И как же мне вернуть мои ноги? — спросила я в нетерпении.
— Для начала избавиться от контакта с морем. На первых порах тревога и страх в сочетании с соленой водой дают русалкам самопроизвольную трансформацию. Именно вода мешает тебе сейчас вернуть ноги. Как только поймешь очередность действий на суше, сможешь возвращать себе ноги в воде.
— То есть стресс и морская вода запускают защитный механизм? — удивилась я и возмутилась: — Ну Даяна! Хоть бы полусловом обмолвилась!
Арсарван тихонько хмыкнул на мое замечание. Да знала я, знала, что сама виновата. Этой хитрой карге было выгодно, чтобы мы вернулись на остров как можно позже, потому и промолчала змея подколодная.
И вот как я должна была понять это самостоятельно? Да с того момента, как я увидела у себя хвост вместо ног, моя жизнь превратилась в один сплошной стресс. У меня никак не получалось обернуться, а время шло.
Да я даже на корабль подняться не могла. Для меня по правому борту Эльнюс спустил рыбацкую сетку, в которой я спала ночью. Она была накрепко привязана к судну, но дежурные все равно следили за мной. Днем же мне приходилось изображать из себя воспылавшую к купанию девицу, чтобы никто не заметил на нашем судне русалку.
Русалки всегда ценились у магов и в качестве источника ингредиентов для зелий, и в качестве развлечения в увеселительных домах.
— Идем наверх пробовать? Нам скоро отплывать, — позвал меня Арс, заправляя мне волосы за ухо.
— Ты иди, а я до дна и в сетку, — предложила я с улыбкой. — У меня уже очень хорошо получается. Правда-правда.
Поцеловав меня в кончик носа, Арсарван поплыл к веревочной лестнице. Я же нырнула на самое дно, чтобы поднять оттуда крохотный сундучок, обитый ржавым металлом. Он приглянулся мне еще вчера, но я снова запаниковала и рванула на поверхность.
Наверное, жизнь русалки именно так мне и представлялась. Плаваешь себе, плаваешь, находишь разные сокровища, а потом как дракон чахнешь над ними. Бергамоту бы такая жизнь точно понравилась.
Разыскав сундучок на дне, я устремилась на поверхность. Но, чуть не рассчитав, едва не врезалась головой в днище фрегата. Вовремя столкнулась с ним рукой и вынырнула правее.
Плавать ночью было такое себе удовольствие. Днем я легко ориентировалась по солнцам. В темноте же вода становилась бесконечной, а границы размывались.
Упершись головой в доски, я уже хотела завернуть за нос, как услышала сверху голос Эльнюса. Не собиралась прислушиваться к разговору, но его собеседником оказался Бергамот, а это уже удивило.
Но еще больше изумило, что они разговаривали обо мне.
— И вот надо-у тебе нарываться? — недовольно ворчал котофей. — Сам же видишь, дело бесперспекти-увное.
— Я всего лишь пытаюсь помочь, — глухо отозвался целитель. — Разве есть что-то плохое в благодарности?
Кот явно поскреб когтями по дереву, послышался резкий скрежет.
— Как-то не так я себе представляю благода-урность, — промурчал Бергамот. — Обычно человеки говорят спасибо-у.
— Иногда простого «спасибо» недостаточно, — усмехнулся Эльнюс, но в его словах отчего-то слышалась затаенная грусть. — Встреча с Мари изменила для меня слишком многое. В ночь того дня я собирался наведаться в трактир на севере города, чтобы нарваться на приключения. Надоело прозябать. Меня даже в целительский корпус при храме Триединого не приняли, а туда берут всех, у кого есть пусть слабый, но дар.
В голосе мага слышалось надсадное разочарование. Он с усилием выталкивал из себя каждое слово, словно говорить об этом ему не хотелось. Не видя его лица, я хорошо представляла, как сжимаются его кулаки и заостряются скулы.
Мне было искренне жаль целителя. Он оказался неплохим человеком и действительно помогал на судне чем только мог: и в камбузе, и матросам. Да и рыбой нас обеспечивал, что особо нравилось Бергамоту, потому что ровно половину из пойманного он съедал сам, прикрываясь дегустацией.
Однако все и правда было не настолько безоблачно. Когда команды забрались на фрегаты у рифов, нам следовало пройти через воронку перехода. В этот момент управлять кораблем мог только Арсарван, но он разрывался между необходимостью вести судно и желанием страховать сетку, в которой я висела.
Подстраховывать взялся Эльнюс. Он убедил графа, что его магических возможностей хватит на то, чтобы удержать у корабля и меня, и себя.
И ему действительно хватило.
Привязав себя к сетке снаружи, он удерживал ее у корабля все то время, пока нас не выплюнуло в другие, более темные воды.
Но на этом помощь целителя не закончилась. Пока мы плыли, он принес мне обед, спустившись к сетке по веревочной лестнице. А когда мы остановились у порта, вызвался научить меня плавать.
В этом не было ничего такого. Только желание помочь, потому что я и правда не умела плавать. Но наши занятия в море не понравились Арсу.
Увидев нас вечером, когда вернулся из города, он приказал магу держаться от его жены подальше. При этом несколькими часами ранее на нижней палубе состоялся разговор капитана с командой. Его мне во всех красках пересказал Бергамот.
Теперь команда знала, что я Пропащая, что жена Арсарвана призвала мою душу в этот мир с помощью ведьмы, чтобы насолить ему. А еще они знали, что мы отправляемся в земли орков за редким ингредиентом, который поможет мне навсегда остаться собой.
Ничего не изменилось — так он сказал. Я его жена — его Мари.
После этого неприятного инцидента плаванью меня обучал только Арс. Уже ночью, ныряя вместе со мной недалеко от корабля, он попросил меня не потакать вниманию Эльнюса.
— Я и не потакаю! — возмутилась я негодующе. — Или, полагаешь, мне нужно перестать разговаривать с ним? Арсарван, брось. Я на него даже не смотрю. Он просто помогал мне научиться управлять этой штукой.
Продемонстрировав ему хвост, я как следует обрызгала им графа. Во мне кипела обида. Уж для ревности я точно повода не давала.
— Ладно, извини. Я действительно погорячился. — Поймав за руку, граф притянул меня к себе и признался: — Мне хочется выколоть глаза всем, кто смотрит на тебя. Я, наверное, сошел с ума.
— Только если чуть-чуть, — улыбнулась я смущенно.
Веки закрылись непроизвольно, едва на губы обрушился мягкий поцелуй. Это был наш первый поцелуй, когда я выглядела собой. Ну или почти собой, учитывая русалочий хвост.
Похоже, для Арсарвана ничего не изменилось. Он смотрел на меня с той же заботой во взгляде, с тем же желанием и огнем, с той же искренностью. Точно так же гладил щеку ладонью и касался большим пальцем моих губ, открывая их для нового поцелуя.
Неужели внешность для него действительно не имела значения? Эта проблема существовала только в моей голове, но смотреть в свое отражение на водной глади теперь было приятно.
Я ощущала себя комфортнее настолько, насколько вообще может ощущать себя человек с внезапно отросшим хвостом.
Но кое-что все же легло сладким бальзамом на мою душу.
— А я уже говорил тебе, что ты красивая? — спросил он с хитринкой во взгляде, едва оторвался от моих губ.
— Не говорил, — прошептала я хрипло.
— В тебе всегда все красиво, Мари, — улыбнулся он, удерживая мое лицо в ладонях. — Мне нравится даже твой хвост.
Окунувшись в воспоминания вчерашней ночи, я вновь поймала себя на улыбке. За эти два дня мы с Арсарваном снова сблизились. Мое решение остаться, несмотря на последующие за этим трудности, словно разбило невидимое стекло, стоявшее между нами.
Впервые за все эти дни я выдохнула с облегчением. С моих плеч свалился огромный груз, и я была готова с честью встретить последствия.
А они ведь будут. Герцог Рейнар ар Риграф однозначно захочет вернуть душу своей сестры, когда узнает о ее исчезновении.
Эльнюс и Бергамот уже покинули нос корабля, а потому я обогнула судно и забралась в сетку вместе с сундучком. Она частично погружалась в море, чтобы я могла касаться воды. Если бы знала, что в невозможности вернуть ноги виновата соленая вода, давно попросила бы поднять сеть повыше.
Сдвинув простую защелку на сундучке, я подняла деревянную крышку. Среди частично разложившихся записок со следами размывшихся чернил нашелся ничуть не потерявший своего блеска браслет с темными камнями. Под светом звезд угадать металл было трудно, но украшение выглядело дорогим.
Если так и дальше пойдет, я сама стану ходячим прииском. Все же самообеспечение для любой женщины — это первый шаг к независимости, а значит, и к более выгодному положению в семье.
Семья… Поймав себя на этой мысли, я снова улыбнулась. Меня охватывала мелкая дрожь предвкушения и страха. Мечты о будущем, в котором есть Арс, где мы семья, навевали на меня почти осязаемый трепет.
Работа, учеба, дом и друзья — настоящее всегда казалось мне полноценным и цикличным. Моя личная семья виделась мне чем-то размытым и достижимым в неопределенное время.
Теперь же моя жизнь действительно становилась иной. Это так прекрасно, когда ты не один. Когда каждый день есть тот, кто любит тебя со всеми твоими тараканами, характером и привычками. Тот, с кем хорошо и в горе и в радости.
Ощутив, как сетку начали рывками подтягивать, я смахнула с уголка глаза слезу и улыбнулась, задрав голову. Арсарван поднимал сеть вместе с матросами. А едва мы поравнялись, граф прижался к моим губам в коротком поцелуе.
Когда на тебя смотрят с такой нежностью, сердце всегда замирает.
— Подождешь, я принесу тебе плед обернуться, — сказал он, поблагодарил матросов за помощь и решительно направился в свою каюту.
Глядя ему в спину, я невольно поймала на себе взгляд замершего у мачты Эльнюса и быстро отвернулась. Благо ко мне прыгнул Бергамот, так что мне было на кого отвлечься.
— Скоро кто-то подерется, — предостерег демон.
— Не преувеличивай, — отмахнулась я, обрызгав его водой с пальцев.
Отпрыгнув от меня на шаг, кот насупился, но, увидев сундучок, живенько вернулся.
— А что это у тебя, хозяу-йка?
— Я на дне нашла. Вот, — достала я браслет, чтобы показать.
Взяв украшение в лапы, котейка неожиданно попробовал его на клык. Пока я пораженно молчала, он вынес свой экспертный вердикт:
— Белое золото и сапфиры. Очень даже неплохой улов, — постановил он деловито, отдавая мне браслет. — А других сундучков там нет? Ты хорошо проверила? Все посмотрела?
Увидев, как кот заглядывает в синее море через бортик, я рассмеялась. На усатой морде проступило недоумение. Он так искренне был озабочен наличием на дне других сундуков, что возбужденно засуетился у края.
— Требую серьезного подхода к делу! У каждого уважающего себя демона должна быть сокровищница! Как моя хозяйка ты просто обязана обеспечить меня всякими диковинами! — причитал он убежденно.
— Могу скинуть за борт, сам поищешь, — предложил вернувшийся с пледом Арсарван.
Укутав в него, граф поднял меня на руки. Причем сделал это так, словно я ничего не весила, хотя хвост прибавлял мне килограмм десять.
— Не тяжело? — спросила я, обнимая его за шею.
— Своя ноша не тянет, — ответил он тихо.
Стереть со своего лица дурацкую улыбку никак не получалось.
С первого раза занести меня в каюту не вышло. Дверь явно не была рассчитана на русалок, но нами изо всех сил руководил Бергамот, так что внутрь мы все же протиснулись.
Усадив меня на кровать, Арс сходил за полотенцами. Высушивали меня вдвоем. Больше всего времени ушло на волосы, пока к нам с ужином не вернулся котофей. Бытовые заклинания давались ему все легче, так что на месте влажных волос вскоре был наэлектризованный одуванчик.
Не сдержавшись, Арс расхохотался и попытался пригладить мне волосы. Естественно, ничего не получилось. В итоге мы просто перевязали это облако лентой, получив высокий стоячий хвост.
Кот уползал из каюты в слезах от смеха.
После быстрого ужина мы вдвоем сели разбираться с моим хвостом. Он превращался в ноги силой мысли, для чего прежде мне следовало успокоиться. Ноги на месте чешуи появились не с первой попытки и даже не с пятой, но результата добиться удалось.
Я аж подпрыгнула на месте и завизжала от радости, когда мои ноги освободились из хвостатого плена.
Но появилась другая проблема. Перед Арсарваном я оказалась полностью нагой.
В ход пошли и волосы, и руки. Растерявшись, смутившись, я так и сидела перед ним недвижимой статуей, чувствуя, как пылают щеки.
— Ты прекрасна, — неожиданно хрипло произнес Арс, одарив меня мягкой полуулыбкой. — Невообразимо жаль, что сейчас мне нужно уйти. Бергамот принесет твои вещи.
Оставив на моей щеке короткий поцелуй, граф на миг замер, вблизи рассматривая мое лицо. Все это время он не переставал улыбаться.
Последний поцелуй достался кончику моего носа, после чего капитан отправился заниматься своими прямыми обязанностями. Нас ждал переход к землям орков.
Чтобы вернуться на остров ведьмы со скорлупой, у меня оставалось пять дней.

Глава 14
Сокровище Сиальских островов

Ночью мне никак не спалось. Как только фрегат перешел через магический портал с помощью артефакта ведьмы, я выбралась на палубу. Звездное небо над нами только-только набирало свою мощь, а значит, понятие о часовых поясах было не чуждо и этому миру.
Гуляя по носу корабля, я ждала, когда Арс передаст штурвал Лико. Последний шепотом развлекал меня анекдотами, которые юной барышне этого мира слышать точно не стоило.
В остроумности с ним соревновался Бергамот. В камбузе без меня ему было скучно, а потому он искал развлечений снаружи. Тем более кто-то из матросов обмолвился о пробравшейся на корабль мыши.
— Ты как? — поинтересовался подошедший к нам Арсарван.
Коснувшись моей руки, он мягко притянул меня к себе. И вовремя. Справа от судна был выпущен якорь, и вскоре корабль остановился прямо посреди то ли моря, то ли океана.
— С ногами определенно лучше, — призналась я честно, заглядывая ему в глаза снизу вверх. — А почему мы встали?
— Являться на земли орков ночью не самая лучшая идея, — поведал Арс. — Несмотря на то, что здесь рядом пограничные территории, орки не любят чужаков. При свете дня шансов добраться до берега у нас больше.
Я приуныла. Как-то не так мне представлялось путешествие к орочьим племенам.
— То есть они злые? — спросила я прямо, чтобы понимать, к чему готовиться.
— Не злее тебя или меня, — ответил граф с усмешкой. — У императрицы договор с орками о сохранении территорий, но на южной границе много переселенцев. За короткое время они основали небольшие города. Они хотят отделиться от империи и активно сеют смуту среди населения.
— Но это не все, хозяу-йка. — Подслушавший нашу беседу Бергамот блеснул хитрыми глазищами. — На исконных территориях, где проживают коренные племена, часто случаются набеги диких гоблинов.
Арсарван на миг сжал губы, демонстрируя недовольство.
— А подслушивать нехорошо, — пожурил он демона, но кот лишь вытянул хвост трубой, придав себе важный вид.
— Я не подслушивал, а добывал ценную информаци-у для хозяу-йки, — припечатал он горделиво. — Маша должна знау-ть, куда мы идем.
Граф посмотрел на меня, а я развела руками в ответ.
— Он прав, — согласилась я с котофеем. — Тем более я видела, сколько оружия приобрел интендант.
— Большая часть на подарки оркам, — признался Арс нехотя. — Сами мы до пещер не доберемся, нам понадобится проводник, и не один, а им чаще всего не хватает именно оружия. Орки народ мирный и спокойный, живут в гармонии с природой, но диких гоблинов цветами не забьешь.
Я усмехнулась, представив эту картину. Вот уж гоблины точно удивились бы, если бы орки стали лупасить их букетами. Этот метод сработал бы, только если бы гоблины все подчистую были аллергиками.
— А еще-у орки умеют открывать порталы без артефактов — когда-у угодно и куда-у угодно, — брякнул Бергамот и таки отправился плавать.
Арсарван его совсем немного подтолкнул, спихивая с бортика. За приглушенным «Мря-я-яв» последовал плеск воды. Если бы у графа имелись тапки на корабле, после этой выходки они точно пострадали бы.
Я посмотрела на него с укоризной.
— Твой демон слишком много болтает. Я его предупреждал, — пояснил он свой поступок.
Ни стыда, ни совести в этом экземпляре мужественности и совершенства мною обнаружено не было, так что я просто закатила глаза.
— Я уже приняла решение остаться, — напомнила я, прижимаясь ладонями к его груди поверх черной рубашки.
— Не хочу, чтобы ты передумала, — признался Арс и вытащил из кармана штанов красную коробочку.
Увидев ее в его руках, я вспомнила о своем подарке, который так и не забрала из шкафа. Для кольца футляр выглядел большим, но сердце все равно забилось чаще, потому что его слова стали самым искренним признанием в любви.
Он тоже боялся меня потерять.
— Я уже никогда не смогу соединить наши души. К сожалению, этот обряд я прошел с другой, не подозревая, что когда-то по-настоящему полюблю. Но я клянусь, что найду тебя в любом из миров и в любом из воплощений, какой бы путь нам ни предрекала судьба. — Открыв футляр, Арсарван продемонстрировал мне три тонких браслета из золота, серебра и бронзы и спросил: — Ты станешь моей женой, Мари?
Осторожно потрогав браслеты кончиками пальцев, я затаила дыхание. Просто не могла ничего сказать, чувствуя небывалый трепет в груди.
Светящиеся магические браслеты, проступающие на коже, — это то, что напоминало прошедшим через ритуал единения аристократам об их конечном выборе. Они действительно связывали свои души — я читала, но простолюдины такой возможности не имели. Они использовали браслеты из металлов, как бы имитируя красивый ритуал, признавая, что их выбор один на всю жизнь.
— Но здесь только три браслета, — заметила я, хитро улыбнувшись.
Ответив мне такой же соблазнительной улыбкой, Арс закрыл коробку, расстегнул пуговицу на манжете рубашки и закатал рукав, демонстрируя мне три тонких ободка.
Но оголять свою руку я не спешила.
— Когда ты их купил? — спросила я тихо, прикладывая неимоверные усилия, чтобы слезы счастья не заскользили по щекам.
— Перед отплытием к ведьме, — признался он глухо, явно ощутив изменения в моем настроении. — А надел перед высадкой на рифы. Выбор был у тебя, но не у меня. Я выбрал тебя, Мари. Этого не изменят ни боги, ни люди.
Слезы все-таки покатились по моим щекам. Прижавшись к Арсарвану, я обняла его крепко-крепко и придушенно всхлипнула. Хотелось сказать так много: о том, что я чувствую к нему, обо всех своих страхах и сомнениях, о том, каким вижу наше будущее и что вряд ли смогла бы оставить его.
Просто так бывает, что кто-то становится для тебя дороже всего на свете. В один из самых обычных дней мы вдруг понимаем, что без второй половины своего сердца не сможем жить.
Если его не будет рядом, я просто не смогу сделать вдох.
— Клад! Сокровища! Я нашел клад! — вдруг заорал Бергамот, с плеском вырвавшись из-под водной толщи.
О том, что кот ушел плавать, мы с Арсарваном благополучно забыли.
Демон с рыбьим хвостом и плавниками удивил меня еще сильнее, чем с крыльями. Ринувшись к краю борта, я так опешила от увиденного, что на миг застыла. Его умения менять собственное тело поражали. Но, вспомнив о важном деле, от которого нас отвлек Бергамот, спешно вернулась к Арсу.
— Я согласна, — произнесла я торжественно и протянула запястье.
Граф защелкивал браслеты, тихо посмеиваясь над моим нетерпением. Рядом с ним я буквально пританцовывала, желая поскорее добраться до воды и, что самое главное, до сокровищ, которые несчастными бесхозными лежали на дне.
— И поцелуй! — потребовала я, когда меня все-таки отпустили с миром.
Услышав крик кота, матросы высыпались на палубу. Некоторые из них немногим раньше были пиратами, пока не решили идти другой дорогой, так что на слово «сокровища» заинтересованно вытянули шеи.
Получив желанный поцелуй, я прыгнула в море, как была, в одежде. Хвост появился еще через мгновение, стоило только коснуться воды.
Кот в нетерпении сучил лапами по волнам, указывая направление, в котором нам предстояло плыть. Свои изменения он объяснил одной фразой:
— Так я же демон, хозяу-йка.
И на этом мои вопросы сошли на нет.
Где-то вдалеке россыпью чернели скалы — последнее пристанище для нескольких кораблей. Их обломки то и дело попадались нам на пути. Вероятно, суда потерпели крушение очень давно. Они почти полностью заросли водорослями, мхом и бугристыми известковыми наростами.
Но собирать свои находки мы стали, не доплывая до кораблей. Тут и там попадались разные детали чужого имущества. Я с азартом сгребала в руки все подряд, даже самые обыкновенные ложки, потому что под светом луны на глаз определить их стоимость не получалось.
Один раз, второй, третий. Половина команды спустилась на воду, чтобы помочь нам перетаскать найденное добро. Я погружалась раз за разом, подгоняемая котом, который искренне переживал, что тут может жить кто-то пострашнее нас с ним.
Когда почти все найденное подняли на борт, я нырнула последний раз. Все это время мы плавали к обломкам и обратно, но лунная дорожка на воде освещала участок чуть левее. Там совершенно точно что-то тускло мерцало, завораживая теплым, мягким светом.
Поменяв направление, я плыла настороженно. Здесь глубина была совсем иной, а по дну от любого касания завихрениями поднимался песок. Вероятно, под светом луны блестел именно он, но, когда я уже собиралась плыть обратно, впереди снова вспыхнул тот самый отсвет.
Подплыв ближе, я увидела лежащую на песке белую жемчужину. В отличие от своих сестер, которые я видела раньше, эта имела крупный размер и едва помещалась в руку.
Обрадованная своей находкой, я отправилась к кораблю. У левого борта меня уже искал Арсарван. Мы едва не столкнулись с ним лбами и вместе вынырнули на поверхность.
Слов не понадобилось. На его лице все и без того было написано.
— Просто я тоже хотела сделать тебе подарок, — покаялась я смиренно и показала ему жемчужину на раскрытой ладони.
Его взгляд переменился мгновенно. С лица будто сошла вся краска, а губы приоткрылись, словно он хотел что-то сказать, но слова так и не нашлись.
— Что-то не так? — спросила я настороженно, продолжая держать подарок над водой.
— Все так. Просто… Прости, я не умею принимать подарки, — произнес он с улыбкой и потянулся к жемчужине, но взгляд оставался растерянным.
Однако забрать подарок так просто я не дала.
— Ты станешь моим мужем, Арс? — спросила хитро, вновь раскрывая ладонь.
— Я уже твой муж, Мари, — ответил он, забирая жемчужину. — Как только мы вернемся, первым делом отправимся в храм Древних.
— Не к императрице? — спросила я удивленно.
— В ее силах развести нас с Татией официально, определить границы имущества каждого. — Подсадив меня в сетку, граф коснулся моих мокрых губ нежным поцелуем. — А я хочу, чтобы ты стала моей женой перед небом и людьми. Древние Боги, я уверен, дадут нам на это разрешение. Поднимай!
Последний приказ Арсарван отдал матросам. Сам же начал забираться по веревочной лестнице, так что на палубе мы оказались примерно в одно и то же время. Пока восторженный демон купался в груде найденных сокровищ, граф снова обернул меня одеялом и отнес в каюту.
На этот раз ноги я вернула себе с третьей попытки. Во мне было столько эмоций, что никак не удавалось успокоиться, но посмотреть, что же мы там нашли, хотелось очень даже, так что вскоре я уже сидела на кровати с ногами и…
Без одежды.
— Да что это такое! Русалки же, когда оборачивались, все в одежде были! — искренне возмущалась я, оплакивая уже второй комплект вещей.
Мы еще даже до земель орков не доплыли, а у меня уже остались одна рубашка и одни штаны. Сапоги тоже канули в лету, и если перед отплытием Арс купил мне запасную обувку к плащу, специально для гор, то сейчас мне предстояло ходить босой.
— Могу предложить свою одежду, — тихо посмеивался граф, доставая для меня сухую рубаху.
Пришлось брать и штаны, и ремень, которым я стянула все это безобразие. Выглядела я, конечно, как массовик-затейник. Особенно когда мне вручили мужские сапоги размеров эдак на пять больше, так что, появившись на палубе, я первым делом призвала кота к совести. Его бытовые заклинания хоть и имели свои нюансы, но, по крайней мере, работали.
Став выглядеть заметно приличнее, я присоединилась к разбору трофеев. За то время, пока нас не было, Бергамот, естественно, все присвоил себе.
Для инвентаризации, как он уверял.
Но мы люди нежадные, нам и половины хватит. В конце концов, у нас тут свадьба в ближайшее время наклевывалась, а такое торжество — это всегда большие расходы.
В общем, мы с котом торговались как в последний раз, пока Арсарвану это не надоело. Он приказал матросам перетаскать все в трюм, чтобы позднее интендант оценил особо дорогие предметы, среди которых были не только вазы, статуэтки из фарфора и ювелирные украшения, но и неизвестные жидкости в маленьких бутылочках.
Таких колбочек набрался целый сундук, но надписи на стекле давно стерлись.
Посетовав на несовершенства этого мира, я все-таки отправилась спать. Всем нужно было выспаться перед выгрузкой на берегу, которая предстояла нам утром. Как сказал Арс, на судне останется только треть команды, включая Лико, а остальные пойдут вместе с нами к оркам.
Шагнув в теплую каюту, я только сейчас сообразила, что Арсарван шел следом. То есть он тоже собирался спать здесь, а кровать у нас была одна.
Я замялась на пороге, ощущая себя девицей на выданье.
— Ну… я пойду спать в камбуз, — предложила я неуверенно, потеребив браслеты.
Усмехнувшись, Арс будто понял причину моего замешательства. Взяв за руку, он потянул меня на себя и закрыл дверь у меня за спиной.
Его потемневший взгляд обжигал.
Его ладонь была слишком горячей для прохладного морского воздуха, пробравшегося сквозь щели каюты. Казалось, он держит меня не за пальцы, а саму мою суть, не давая ей выскользнуть.
— Камбуз, говоришь? — тихо спросил он, а на губах мелькнула усмешка.
— А что? Там просторнее, — попыталась отшутиться я, но голос предательски дрожал.
Он сделал всего один шаг ко мне, и каюта будто захлопнулась вокруг нас. Стены съежились, потолок опустился, а воздух стал гуще. Я осталась наедине с его дыханием — тяжелым, горячим, обжигающим.
— Не отпущу, — сказал он просто.
И я знала, что не хочу, чтобы отпустил.
Когда его губы коснулись моих, все вокруг исчезло. Не стало корабельных досок, которые глухо поскрипывали под нами. Далекий шум волн больше не касался слуха. Все растворилось. Остались только Арсарван и жадный, резкий поцелуй, завладевающий мною без остатка.
Властный, но одновременно осторожный. Я прижималась к нему, чувствуя, как внутри разгорается пламя. Одно неловкое движение, рубашка скользнула на пол и я коснулась спиной холодной двери. Он тут же поменялся со мной местами, быстрыми поцелуями осыпая мою шею.
— Мари, — шепнул он мне в волосы.
Мое имя в его устах говорило больше, чем бесконечное множество слов. Чувственная ласка пленила каждую букву, вибрацией отдаваясь в моем теле.
Я знала, что дальше не будет ни игры, ни случайностей. Для нас дороги назад не осталось, потому что вместе мы могли идти только вперед. Без него я свою жизнь уже не представляла.
Кровать была слишком узкой для нас двоих. Мы засмеялись, когда я чуть не свалилась на пол, а он придержал меня за талию, но смех быстро сменился тишиной.
В этой тишине было слышно, как гулко бьется мое сердце.
Я чувствовала его руки — сильные, уверенные, но бережные. Ладони будто заново рисовали мое тело, давая понять: «Ты настоящая, живая, моя». От этих прикосновений я таяла, как воск от пламени свечи.
Когда губы скользнули по моему плечу, я сама притянула его к себе. Не хотела больше слов, только тепла, дыхания, этой невозможной близости. Мы не могли разойтись, не могли спрятаться друг от друга. Каждый вздох и движение, каждый стон — все становилось общим, разделенным на двоих.
Его дыхание щекотало шею, а сердце колотилось так же бешено, как и мое. Иголочки щетины царапали кожу, и от этого по телу пробегали мурашки.
Скользнув ладонями по его обнаженной спине, я ощутила каждую напряженную мышцу. Он был крепок и в то же время уязвим — именно в этой открытости передо мной.
Глубокий нетерпеливый поцелуй затмил собой все. Мир кружился, а я задыхалась и одновременно не могла надышаться Арсарваном. Кажется, мне его всегда будет мало. Мало губ, рук, затянутого поволокой страсти взгляда, в котором тонешь без возможности вырваться.
Без желания вырваться, без сопротивления.
Каждый новый поцелуй был признанием, и я ловила их, как глотки воздуха. Смеялась, когда кровать начинала скрипеть, не выдерживая нашей страсти, но мы теснились, обнимались, словно так и должно быть.
Я чувствовала его целиком: его тепло, его силу.
— Просто будь рядом, — прошептала я, признаваясь этим, как нуждаюсь в нем.
Как боюсь ошибиться. Как страшит меня наше будущее и как пленит, окуная в новые мечты: о детях, о доме, о прекрасной жизни в новом для меня мире.
Я растворялась в этом бесконечном «сейчас». Вдыхала его запах — морской, пряный, немного резкий. Длинные пальцы перебирали мои волосы, губы искали самые чувствительные местечки. Я ловила каждое движение, запоминала каждое ощущение. Словно хотела запечатлеть этот миг, чтобы он остался со мной навсегда.
Наши тела переплетались так, что невозможно было понять, где кончается мое и начинается его. Я не думала о завтрашнем дне, об орках, о том, что ждет нас на берегу. Впервые за долгое время я позволила себе быть просто женщиной рядом с мужчиной, которого любила.
Я ощущала себя по-настоящему счастливой.
Этой ночью мы принадлежали друг другу вечность.
— Засыпай, — сказал Арс, коснувшись губами моего виска, а его рука мягко скользнула по моему лицу, задевая прохладой браслетов.
Я прижалась к нему, уткнувшись носом в его плечо. Пока снаружи тихо шумело море, я засыпала в его теплых объятиях.
Меня переполняло спокойствие.

Глава 15
Встреча с орками

— С нами идут… — Арсарван перечислял имена матросов, которые должны были сопровождать нас на берегу.
Лодки уже были спущены на воду, фрегат стоял на якоре метрах в пятидесяти от побережья, а неугомонные чайки горланили даже здесь. Этой ночью они сожрали уже вторую мышь, предназначенную Бергамоту, и теперь котофей яростно вылавливал птиц в воздухе, отрастив себе белые крылья.
Дождавшись своего имени, Эльнюс примкнул к рядам тех, кто шел с нами. Я была благодарна графу за то, что он перестал ревновать без причины. После его предупреждения целитель в принципе не появлялся рядом со мной. Да и у меня с обретением хвоста резко пропала морская болезнь, но дело было не в этом.
Вероятнее всего, на графа повлияла совместно проведенная ночь, которая только укрепила наши отношения. Этим утром я проснулась с улыбкой и получила вместе с завтраком наполненный нежностью поцелуй.
Когда команда была собрана, а Лико выслушал последние указания, матросы начали спускаться по веревочным лестницам в лодки.
Спустившись одной из последних, я осторожно заняла скамью. Самым сложным было не коснуться воды, чтобы снова не остаться без одежды. Волны плескались, прижимая лодки к правому борту судна, и так и норовили задеть меня каплями.
Следом за мной с корабля сошел Арсарван. Кошачий демон тоже времени не терял. Значительно уменьшившись в размерах, он сделал круг почета над нами и приземлился мне в руки, пряча крылья.
— Не будем заранее демонстриро-увать преимущество, — важно поведал он, а я едва сдержала смешок.
Именно эти слова не далее как полчаса назад ему говорил Арсарван.
Четвертым в наше суденышко забрался Эльнюс. К этому моменту граф уже сделал первый рывок веслом.
Мужчины встретились напряженными взглядами. Оборачиваясь, Арс явно не рассчитывал увидеть третьего в нашей лодке, если не считать кота.
Я закатила глаза.
— Может, мы хотя бы до берега доберемся? — предложила я раздраженно, а когда оба недоуменных взгляда сосредоточились на мне, добавила: — У меня осталось меньше пяти дней, чтобы вернуться на остров ведьмы. Я не знаю, что у вас происходит, но меня из этой пьесы вычеркните.
С этими словами я схватила второе весло и сама начала грести. Видела, как это делал Арс, но у меня так же не выходило. В этой минуте молчания лодка практически не двигалась.
Еще через миг Эльнюс мягко завладел судном с помощью магии, а граф забрал у меня весло. Развернувшись в верном направлении, мы как ни в чем не бывало поплыли к берегу вслед за остальными.
Злость ушла, уступив место напряжению. На первый взгляд местность выглядела заросшей и необитаемой. Тонкий слой инея покрывал высокие пожухлые кусты.
Внезапно надо мной раздался голос целителя:
— Команде не стоит торопиться и сходить на берег. Орки те еще… — попытался он предостеречь Арса, но не успел.
Стоило первому суденышку сесть на мель, из растительности высыпались три массивных орка.
Первое, что они сделали, — бросили в наши лодки круглые склянки, отчего дерево мгновенно вспыхнуло. Матросы выпрыгивали из объятого пламенем транспорта прямо в воду, но, так как мы шли последними, Эльнюс успел выставить вокруг судна защитный купол. Он выглядел как едва заметный прозрачный шар с вкраплениями золота.
— Всем оставаться в воде! — скомандовал Арсарван, когда матросы вооружились саблями и кинжалами.
Вид у них при этом был зверским.
А орки готовили что-то невероятное. В их руках формировались серебристые эллипсы, которые прямо на глазах превращались в змей. Их тела вытягивались, росли, а головы поднимались словно для прыжка.
— Отплывайте за линию лодок! — снова приказал Арс команде.
Наше же судно примкнуло к берегу и село на мель среди догорающих деревяшек. Судя по спокойному взгляду мага, этой лодке чары орков были не страшны.
Теперь я могла рассмотреть представителей другой расы как следует. Укутанные в меховые шубы, они практически сливались с одеждой серым цветом кожи. Нижняя челюсть слегка выпирала вперед, а из нее острыми концами вверх торчали клыки.
Выглядели они совершенно недружелюбно. У меня появилось стойкое желание взять графа за руку, но я сдержалась. Не хотела мешать ему.
— Мы пришли с миром и хотим встретиться с вашим вождем! — громко крикнул Арс, держа пальцы на рукояти шпаги. — В знак глубокого уважения мы принесли ему…
Договорить про дары граф не успел. Бесстрашно сойдя с лодки в воду, а затем и на берег, Эльнюс вдруг рухнул на колени и сложился пополам, утыкаясь лбом в мелкое крошево камней. При этом его защита так и осталась на нас.
Я напряглась всем телом, а Арс было шагнул следом за магом, но тот ладонью показал нам не двигаться. Все это время орки смотрели на целителя совершенно безэмоционально. Они не нападали на него, но и радушно встречать не спешили.
Я не знала, сколько времени прошло — пять минут или десять. Лицо и руки графа побелели, так он сжимал зубы и пальцы. Матросы в холодной воде уже начали трястись, и я их понимала.
В эти земли, судя по погоде, уже пришла ранняя, пока еще бесснежная зима. Вот почему Арсарван купил для меня теплый плащ. Вот почему у всех на судне резко появилась теплая одежда.
Когда терпения ждать уже не осталось, Эльнюс поднял голову и выпрямился, но при этом продолжил сидеть на коленях. Его правая рука раскрытой ладонью взметнулась вверх.
— Мы приносить дары великий вождь, — произнес целитель негромко, но его, на удивление, было слышно всем. — Прекрасный дева плыть сюда долго. Мы — сопровождать. Только великий вождь помогать.
Орки переглянулись между собой, мазнули по мне неприязненными взглядами, явно не согласившись с «прекрасной», и сосредоточили свое внимание на обломках лодок.
Среди них торчали железные сундуки, в которых лежало оружие на подарки. В сумках, скрывшихся под ледяной толщей, мирно покоились наши палатки, одеяла и запасы съестного, заботливо сложенные Бергамотом.
У кота от всей картины шерсть стояла дыбом. Но стояла у меня за пазухой, а из-под плаща торчали одни глазищи.
— Мы докладывать великий вождь. Вы — сидеть здесь, — грозно проговорил тот орк, что стоял ближе всех.
— Люди выбираться на берег? — спросил Эльнюс сухо.
— Люди медленно выбираться, стоять и ждать. Равгин идти и возвращаться. Великий вождь казнить или простить — земля сказать.
С этими словами могучий орк намеревался нас покинуть. Он даже развернулся к нам спиной, пока его собратья по оружию прикрывали его. Но успел сделать только шаг, как за высокими, пожелтевшими от холода кустами послышался странный свист, а за ним — громкое улюлюканье.
— Под воду! — рявкнул Арсарван, схватил меня за руку и прыгнул в ледяную толщу вместе со мной.
С последним комплектом одежды и единственным теплым плащом я даже попрощаться не успела. Вода обожгла кожу лишь на миг, после чего у меня уже привычно отрос хвост и появился лиф из ракушек и чешуек.
Пока мы возились под водой, первым всплыл Бергамот. Дав лапой знак поторапливаться, он стремительно поплыл к берегу. У него дрожали даже усы, когда мы с Арсом вынырнули. За это время на суше развернулось зрелищное сражение.
Эльнюс и три могучих орка бились с тонкими зелеными существами. Большеухие едва доставали целителю до пояса, но их оказалось так много, что защитники не поспевали за ударами и укусами.
Кромка берега была усыпана десятками стрел. Будь мы на чуточку ближе, и они непременно достали бы до нас. Даже нашей лодке не поздоровилось. С нее слетел защитный купол, и, если бы Арс не утащил нас под воду, мы бы сейчас представляли собой решето.
— В бой! — скомандовал Арсарван, выбираясь на берег. — Мари, сидишь в воде!
На этот приказ я даже возмущаться не стала. Выбраться своим ходом у меня все равно не получилось бы. Но и просто смотреть на сражение я не могла.
Да только чем помочь? Бергамот рвал диких гоблинов когтями и клыками. Эльнюс выводил из строя магией и саблей. Орки в основном применяли физическую силу, демонстрируя броски и заломы. А команда под предводительством Арсарвана использовала склянки с зельями и оружие.
Флаконы взрывались едким разноцветным дымом, но били наверняка. Только радиус действия был ограничен. Каждый залп охватывал двух-трех зеленокожих монстров.
Лихорадочно мечась в холодной воде, я искусала себе все ногти. Чтобы быть полезной, вытащила из уцелевшей лодки стрелы и перетаскала в нее все наши пожитки. Сундуки просто дотолкала до суши, за что получила от Эльнюса рассерженное: «Брысь!»
— Слева! Да слева же! Да мое лево! — кричала я, едва не выпрыгивая из воды.
Ногти на руках закончились, а сражение еще нет.
Нырнув обратно под воду, я подняла со дна увесистый камешек, вынырнула и что было сил швырнула в резво бегущего на Арсарвана гоблина. Он несся со спины, и остальные его просто не видели, занятые собственными противниками.
Удивительно, с моей-то меткостью, но снаряд попал точно в лоб и на некоторое время вывел зеленокожего из строя. Правда, лишь одного.
Казалось, поток гоблинов не иссякал. Они то и дело выныривали из высоких зарослей травы.
— Да портал у них там, что ли, в кустах! — вслух возмутилась я, бросая камни прямо в выбегающих.
— Прикройте меня! — крикнул Эльнюс и ринулся в траву, попутно швыряя в кучи гоблинов магические разряды.
— Держать сектор! — приказал Арсарван, двигаясь вслед за целителем.
За ним подтянулись и орки. Несмотря на их массивность, они ни разу не задели никого из наших, ловко исполняя танец смерти.
— Бергамот! — хрипло воскликнул целитель спустя мгновение.
Выплюнув слегка пожеванного гоблина, котяра рысью понесся в кусты, на ходу сбивая противников, как шар кегли. Я же продолжала бросаться галькой что было сил. Некоторые из снарядов попадали даже по оркам, но что самое главное — это заметили гоблины и…
Сообразив, тоже схватились за гальку, быстро намотав мою тактику на ус.
Мы с Арсарваном встретились взглядами. Мой — виноватый — и его — укоризненный.
Я стыдливо погрузилась под воду по самые глаза.
Уворачиваться от булыжников было труднее, чем отбиваться от гоблинов, но новых зеленокожих больше не появлялось, так что вскоре сражающиеся добили имеющихся. К этому времени к ним уже вернулись Эльнюс и Бергамот.
Осознав, что больше никого нет, мужчины переглянулись. Они дышали словно загнанные звери — шумно, часто и глубоко. Разгоряченные, уставшие, слегка побитые. За время сражения они получили ссадины, порезы, наливающиеся синяки, а кое-кто даже разбитую бровь.
Там, где отметились зубы монстров, сквозь ткань рубашек проступали полосы крови.
— И правда, портал был открыт. Демонический, — на выдохе поведал целитель присутствующим.
— А я его закры-у! — хвастливо приметил котяра.
Но на его морде тут же проступила брезгливость, когда на своей лапе он заметил зеленые пятна. Кровь гоблинов имела болотный цвет.
— Значит, в набегах замешаны демоны, — хмуро подчеркнул Арс, вытирая свою шпагу о пожухлые кусты.
— Об этом следует сообщить Геории, — абсолютно ровным голосом произнес Эльнюс.
Слишком безэмоциональным, подчеркнуто отстраненным.
Осознание шарахнуло громом. Даже после всего, что случилось с ним, он все еще имел к ней чувства! Он до сих пор любил императрицу.
— Вы — стоять здесь. Мы — идти к великий вождь, — решил главный орк, но реакции не дожидался.
Все трое измазанных зеленью ринулись через кусты.
На берегу повисло странное молчание. Мужчины будто выжидали, когда орки отойдут подальше.
— Может, меня уже кто-нибудь вытащит из воды? — напомнила я о себе как бы невзначай.
Суровые мужчины стали еще суровее. Многие синяки, ссадины и ушибы они получили от летающих камней.
— Поняла. Без проблем. Сижу тут, — произнесла я тихо.
И, собственно, сидела, пока команда удобряла гоблинами траву, а целитель исполнял свои прямые обязанности. После его воздействия от укусов, синяков и царапин у пострадавших не оставалось даже следа, однако яд в слюне большеухих подарил им общую слабость еще на сутки.
Но несмотря на это Арс от помощи Эльнюса отказался, потратив время на осмотр уцелевшей лодки. В тот момент, когда я уже собиралась ругаться, он просто сделал глоток из темного флакона. Такие у каждого в нашем отряде были вставлены в кармашки на поясе.
Цвет его лица заметно потеплел.
Орки вернулись за нами на берег минут через двадцать. За это время Эльнюс и Арсарван успели смотаться на корабль и обратно. Оба вернулись хмурыми и серьезными, словно между ними состоялся неприятный разговор.
Я решила ни о чем не спрашивать. Но высушить себя на всякий случай попросила Бергамота. Это беспричинное противостояние между мужчинами раздражало.
Пока я сидела на берегу уже с ногами, завернутая в сухое одеяло, целитель и котяра сушили бравых воинов и нашу поклажу. У тех, над кем магичил кошачий демон, волосы задорно стояли дыбом, по форме напоминая одуванчик.
Нас таких пушистых набралось на целую клумбу.
Пока я переодевалась в одежду Арса и запасные ботинки Эльнюса, граф рассказывал мне о гоблинах. В качестве ширмы выступало одеяло, которое не спасало от холода. Зубы стучали только так, но это время позволило нам прийти в себя.
Так вот, гоблинов существовало два вида. Одни жили, как и орки, кланами, сбивались в пары на время брачных игрищ и период воспитания отпрысков, развивали домашнее хозяйство и, в принципе, никому не вредили. Некоторые даже переезжали в города и жили бок о бок с людьми, органично вписываясь в общество.
Но были и другие. Именно они и напали на нас, а точнее, на орочий патруль. Те жили даже не кланами — кучами в пещерах — и обычно устраивали неорганизованные набеги. У них не было предводителя, их вели животные инстинкты и голод, который они утоляли, мародерствуя.
Однако некоторое время назад все изменилось. Нападения словно стали продуманнее. Просчитать точки выхода для следующего столкновения не получалось, потому что гоблины все время появлялись будто из воздуха.
Больше всего от этих набегов страдали орки, но на сегодняшний день стаи начали появляться и в приграничных городах, действуя как саранча.
— А еще их кожа содержит частицы минерала, который блокирует устойчивые магические плетения. Чем больше гоблинов соберется в одном месте, тем больше радиус поражения, — добавил Эльнюс, проходя мимо нас. — Нам повезло, что они не вывалились из портала все разом.
— Ты должен научить меня драться, — обратилась я к Арсарвану, демонстрируя непоколебимость во взгляде. — Ты ведь не сможешь держать меня в своем поместье всю мою жизнь.
— Иногда эта мысль становится крайне навязчивой, — признался граф откровенно, почти касаясь губами моего уха.
Возразить я не успела. Вместе с тремя отправившимися к вождю орками на берег вышел целый серокожий отряд.
До поселения нас провожали под ненавязчивой охраной. Суровые морды воинов ясно давали понять, что мы здесь гости нежеланные, но оружие у нас не забрали.
Дорога пролегала по узкой тропе между облетевшими кустами и серыми скалами. Ветер свистел в расщелинах, приносил запахи дыма и топленого жира. Чем ближе мы подходили, тем явственнее слышался ритм барабанов. Низкий, гулкий, он будто пробирался под кожу и заставлял сердце подстраиваться под чужой такт.
Когда скалы разошлись, нашим взглядам открылось поселение. Дома орков были больше похожи на крепости, чем на жилища. Деревянные балки, врубленные в стены, были украшены звериными черепами, а крыши сделаны из смеси грязи и сухой травы. Издалека они напоминали каменные кубы.
Посреди поселения возвышался огромный костер. Вокруг него уже кипела жизнь: клыкастые женщины в мехах разделывали туши, подростки таскали воду в кожаных мешках, старики сидели на скамьях и точили оружие.
Все они бросали на нас внимательные, откровенно недовольные взгляды.
— Мы им определенно не нравимся, — пробормотала я, стараясь идти ближе к Арсарвану.
— Просто мы для них чужаки, — сухо отозвался он, не выпуская мою руку из своей.
По улицам, если их можно было так назвать, бродили массивные псы с серой шерстью и желтыми глазами. При виде нас они тихо рычали, но к хозяевам прижимались, будто к родным. Маленькие орчата играли прямо рядом с ними, забирались на спины животных, как на живых пони.
Но поразило меня другое. Те же маленькие орчата без проблем открывали рядом с собой порталы. Один клыкастенький сунул в серебристый круг руку и вытащил из него яблоко. Второй сотворил окно побольше и вышел на другой стороне площади, чтобы спрятаться за маминой меховой накидкой и разглядывать чужаков уже оттуда.
Проводив нас мимо костра, воины указали на гостевой дом, который ничем не отличался от остальных.
Меня же заинтересовал соседний — дом вождя. Он разительно выделялся среди всех строений. Это была длинная низкая постройка, чей фасад украшали многочисленные клыки. Над входом свисали высушенные шкуры, а по бокам стояли два огромных стража, каждый вдвое выше меня.
— Великий вождь принимать маг земля. Остальные ждать вечер, — произнес один из наших провожатых и кивнул в сторону массивных дверей.
Отделившись от нашей компании, Эльнюс шагнул к дому вождя. Их с Арсарваном взгляды встретились на миг, после чего целитель едва заметно кивнул.
Я сглотнула, чувствуя, как холодный воздух щекочет горло. Атмосфера внутри поселения была настолько напряженной, что даже Бергамот, выглядывая из-под моего плаща, не рискнул ни язвить, ни комментировать. Его уши прижались к голове, а хвост нервно дергался из стороны в сторону.
Крепко сжав мою ладонь, Арсарван первым шагнул на порог выделенного нам дома. Это была одна большая комната, разделенная на две меховыми полотнищами, которые использовали вместо штор. Шкуры лежали и на каменном полу, вероятно представляя собой спальные места.
Прямо посреди комнаты нашлось углубление для очага. В потолке над этим местом было выбито небольшое сквозное отверстие. Видимо, здесь давно никто не жил — нос не улавливал ароматов обжитого дома.
— Интересно, почему они выбрали именно Эльнюса? — полюбопытствовала я, осматриваясь.
— Полагаю, причина в его магическом даре. Целительство перекликается с чарами орков и тоже исходит из земли, — произнес Арс, бросая шкуры на пол рядом с очагом. — Всем нужно поесть и отогреться. Неизвестно, как надолго нам разрешат здесь остаться.
Кивнув, я принялась помогать Бергамоту с готовкой.
Эльнюс вернулся, когда мы уже пообедали. За это время мы успели выяснить, что снаружи к нам приставили все тот же отряд воинов. При этом выходить из дома нам было не запрещено. В поисках соли и хлеба граф благополучно прогулялся по окрестностям, и его даже не побили за наглость.
— Вождь клана взял время до вечера, чтобы обдумать нашу просьбу, — сообщил маг, вгрызаясь в сочный кусок мяса.
— Что именно ты сказал ему? — спросил Арс, укладывая мою голову себе на колени.
Я честно пыталась сражаться со сном, но усталость и нервное истощение делали свое дело. После сытного обеда веки слипались непроизвольно.
— Попросил выделить нам сопровождение и не препятствовать поиску скорлупы в горах, — Эльнюс говорил быстро и так же быстро жевал. — Он не был удивлен, когда я говорил про яйца драконов, а значит, они действительно существуют и ведьма не обманула.
— А подарки? Подарки-то что? — встрепенулся котофей.
Он один искренне переживал за наше финансовое благополучие.
— За подарки поблагодарил, но предупредил, что они никак не повлияют на его решение, — усмехнулся целитель и подвинул к себе миску с сыром и хлебом.
— Пустили в поселение — уже немало, — сказал граф тихо, поглаживая меня по волосам.
Я буквально таяла от его ласки, от всех будто случайных касаний и от взгляда, который пробирался в самую душу. Прошлая ночь сказалась на нас обоих.
Но кое-что изменилось и в самом Арсарване. Сейчас он не так остро реагировал на присутствие целителя в непосредственной близости от меня. Причиной этому, вероятно, стало их общее путешествие на корабль и обратно.
Я искренне надеялась, что они поговорили открыто и все выяснили.
Зря надеялась.
Я сама не заметила, как погрузилась в сон.

Глава 16
Легенды орков

— Кэп, нам точно стоит сидеть с ними у костра? — нервно поинтересовался один из матросов.
— Тебе, увальню, оказали большую честь и пригласили разделить пищу. Осознай, оцени и… — благодушно усмехнулся Арс.
— И проникнись моментом, — подхватил Эльнюс, укладывая в свой пояс последние склянки.
— Но на их женщин лучше не смотри, — посоветовал граф, откровенно подтрунивая над подчиненным.
Матрос мгновенно позеленел. Глаза расширились, а губы приоткрылись.
— Да я же… Да вы видели⁈ — искренне возмутился он, но договорить ему не дал Бергамот.
Взвившись в воздух, он зажал матросу рот лапой и пригрозил когтем. В доме повисла напряженная тишина. Все помнили, что отряд орков буквально стоял у нас под дверью, а раз стоял, то, значит, и слышал все, о чем мы говорили.
— На скандал нарываешься? — сухо спросил Арсарван, помогая мне подняться с мехового настила. — Через пять минут выходим. Пояса все проверили?
В последние минуты перед выходом матросы развили бурную деятельность. Никому не хотелось получить нагоняй, но при этом мы должны были подготовиться к любому исходу. Приглашение на ужин у костра не гарантировало нам исполнение нашей просьбы, а потому приходилось держать ухо востро.
Не желая толкаться в единственном помещении, граф вывел меня на улицу. Вдоволь выспавшись, я уже успела привести себя в порядок и даже узнала, откуда здесь носят воду.
Воду сама, конечно, не таскала. Для этого у меня были Бергамот и его магия. Но короткая прогулка пришлась как нельзя кстати и согнала остатки сонливости. К вечеру на улице стало заметно холоднее, отчего горячий травяной отвар расходился быстрее, чем остальная провизия.
Семьи орков уже собирались на площади: подтягивались из всех домов и усаживались на узкие лавки, огибающие костер со всех сторон.
В непосредственной близости от пламени суровые воины жарили мясо на самодельных вертелах. Даже отсюда было слышно, как шкворчал жир, падающий на камни. В воздухе разливался невероятный аромат. Серые собаки тоже чуяли его и незаметно подходили ближе к своим хозяевам.
— Думаешь, нам разрешат сходить в эти пещеры? — прошептала я, греясь в объятиях Арса.
— Они не могут нам запретить: горы — свободные территории. Сейчас вопрос стоит лишь в том, дадут ли нам сопровождающих. — Арс поднял мне ворот плаща и натянул его выше, скрывая часть моего лица. — Нам точно не хватит пяти дней на поиск пещер без карты или примерных координат.
Прячась у него на груди, я покаялась:
— Извини, что втянула тебя в эту историю.
Коснувшись моего подбородка пальцами, граф вынудил меня взглянуть ему в глаза. На его губах появилась мягкая улыбка.
— Спасибо, что втянула меня. — Наклонившись, он поцеловал замерзший кончик моего носа. — Я уже и забыл, как это — просто жить. Я не умею красиво говорить, но для меня это правда многое значит — то, что ты выбрала меня.
— Выбрала… — произнесла я грустно. — Я ведь добавила в твою жизнь новые проблемы.
Последние слова вырвались против воли. Я не хотела проговаривать их вслух, потому что точно знала: это правда. С моим появлением в этом мире проблемы в жизни Арсарвана множились в геометрической прогрессии.
Это меня беспокоило. Возвращение на остров ведьмы было делом неизбежным, но дальше… Арибелла и брат Татии, Алданский и приют, императрица и развод. Мы лишь отсрочили встречу с этой лавиной, а на самом деле хотелось сбежать от нее навсегда.
Улыбнувшись одним уголком губ, отчего у него проявилась выразительная ямочка, Арс погладил мою щеку костяшками пальцев.
— Поверь мне, не существует такой проблемы, которую невозможно решить, если ты будешь рядом. Просто будь, Мари. Будь моей, будь со мной, разреши просыпаться рядом и… — Выражение его лица изменилось, став серьезным, даже хмурым, а сам он с шумом втянул холодный воздух сквозь зубы. — Раньше я думал, что больше всего на свете боюсь проснуться утром и понять, что из моей жизни исчезли все цели.
— А сейчас это не так? — с трудом выдавила я из себя.
Горло сдавило спазмом.
На губах Арсарвана на миг появилась и исчезла странная усмешка. Прижав меня к себе так, что мне вдруг стало нечем дышать, он едва слышно прошептал мне в волосы:
— Сейчас больше всего на свете я боюсь потерять тебя. Никогда никого не боялся потерять. Я рано остался без родителей. Я знаю, что такое смерть, но ты… — Граф сжал зубы с такой силой, что я услышала их скрежет. — Не нарывайся, будь рядом, старайся молчать. Я все решу: и здесь, и с герцогом, и с приютом. Я все решу.
Именно в этот момент из дома высыпались наши матросы во главе с Эльнюсом. На плече у целителя восседал крылатый предатель. Обернувшись крыльями на манер пледа, он укоризненно прошипел:
— Хоть бы плау-щом поделились, изверги! А еще хозяу-ева, называются!
Не обращая внимания на этого балагура, я смотрела отстранившемуся Арсу прямо в глаза. Мой легкий кивок остался только нашей тайной. Я обещала не геройствовать и сидеть тихо. Я…
Странно бояться не за себя, а за кого-то другого. Я испытывала ровно то же, что и он: я до дрожи боялась его потерять. Только как объяснить это ему? Как уберечь?
Не так давно он уже умирал у меня на руках, и я не могла ничего с этим сделать. Нам обоим оставалось просто наслаждаться каждым отведенным нам днем.
Наслаждаться и любить.
Из соседнего дома вышел вождь клана.
— Здравствуйте, — пробормотала я, не зная, что еще сказать.
В отличие от других орков, которых мы видели сегодня, вождь не был ни высоким, ни могучим. Напротив, он напоминал сдобную плюшку в меховой накидке, а от его нижних клыков остались только обломки. Серую голову венчала пушистая шапка.
Мои спутники едва заметно поклонились. Окончательно растерявшись, я сделала подобие книксена, чем вызвала у вождя улыбку.
Улыбающиеся орки выглядели еще страшнее, чем хмурые.
— Великий вождь оказать честь чужаки и приглашать к костер, — хрипло произнес отделившийся от отряда воин. — Вы разделить пища для ум и желудок.
— Мы благодарны за оказанную нам честь, — ответил Арс с легким кивком и снова взял меня за руку.
Как и остальные из нашей команды, чувствовала себя не в своей тарелке, испытывала смущение и нервозность. Пока мы шли к костру, пока рассаживались, все внимание было приковано к нам.
Едва мы расселись, на лавках стало так тихо, что я слышала собственное дыхание. Тот самый матрос старался вовсе не смотреть на орков, а я, наоборот, с любопытством разглядывала их одежды, обувь и посуду, которую они использовали. Неровные тарелки и кружки, вероятно, были сделаны из глины, но верхний серый слой напоминал прозрачный лак или смолу.
Нам посуду тоже выдали. Я сидела между Эльнюсом и Арсом, а потому получила свой комплект от них. С обеих сторон тарелки и кружки передавали орчанки, поглядывающие на нас с не меньшим любопытством и смущением, чем я на них.
Удар барабанов стал полной неожиданностью. Бергамот, сидящий у меня на коленях, свалился на землю да там и затих.
— Я лучше тут посиж-у, — сипло пробормотал он, вжимаясь в мои ноги.
— То есть мясо брать не пойдешь, да? — с усмешкой спросил у него целитель.
— Как это не пойд-у? Пойд-у! — возмущенно ответил кот, но, снова запрыгнув мне на колени, тихо добавил: — Хозяу-йка мне на что? Она и возьмет. Ты же возьмеу-шь?
И столько надежды в зеленых глазах! Надежды, которая быстро сменилась укоризной.
Растерявшись, я бросила на Эльнюса вопросительный взгляд.
Он, в свою очередь, кивнул на костер, куда подтягивались орчата — совсем маленькие и лет до десяти. Последние уже были с меня ростом.
— Орки — большие любители ритуалов, — объяснил целитель, но понятнее не стало. — Каждый прием пищи имеет особые правила. Например, ужины проводят, следуя четкому порядку. Сначала пищу накладывают детям, затем старикам, потом женщинам и лишь в самом конце мужчинам.
— А вождь ест последним? — предположила я, найдя в этом схожесть с правилами на корабле.
На фрегате Арсарван тоже всегда ел уже после команды.
Эльнюс кивнул:
— Считается, что, пока поселение принимает пищу, вождь охраняет их от злых духов.
— А я когда-у к костру пойду? — искренне возмутился Бергамот. — Что за дискриминау-ция по кошачьему признаку?
— Скорее по демоническому, — исправил его Арс. — Держи хвост к себе поближе, пока сам не стал ужином.
Проследив за взглядом графа, я отметила медленно подкрадывающихся к нам собак. Если бы мы были орками, мы бы их маневры, вероятно, даже не заметили. Но, учитывая их тигриные размеры, слепыми оставаться не получалось.
Осознав повышенное внимание к своей персоне, котофей быстро юркнул мне под плащ. Уменьшившись до размеров котенка, он забрался на мое плечо.
— Если меня-у здесь съедят, так и знау-й, я буду приходить к тебе в кошмарах, хозяу-йка! — прошипел он, цепляясь когтями за мою рубашку. — А теперь иди.
— Куда? — не поняла я, посмеиваясь над ним.
— Так за едоу-й! — возмутился демон с обидой в голосе. — Очередь наша-у подошла!
За то время, пока мы переговаривались, и правда настала очередь женщин идти к костру. Подходить к нему в одиночестве не хотелось совсем. Понимала, что на меня будут смотреть. А еще боялась, что сделаю что-то не так, но выбора особо не было.
Поднявшись, я отдала Бергамота Арсу и вслед за остальными побрела к массивному орку, что стоял с нашей стороны костра. Прокручивая самодельный вертел, он отрезал куски от мясной туши и клал их в тарелки женщин вместе с кашей. Его сосед по поварскому искусству разливал по кружкам болотного цвета напиток.
Пристроившись в короткую очередь, я старалась не смотреть по сторонам. Мой черед настал очень быстро, и это был единственный плюс. Получив еду, я вернулась к своим, но последние секунды вытянула исключительно на силе воли.
Пальцы горели до невыносимой боли — такой горячей стала посуда. Хотелось просто отбросить ее и прижать ладони к земле, но сделать это — значит оскорбить тех, кто проявил гостеприимство.
— Посуда — кипяток! — прошипела я, смаргивая слезы, и уселась на свое место.
Слегка подвинувшись, Арс быстро переставил кружку и тарелку на скамью. Пальцы покраснели и пульсировали. Граф дул на них, осматривая места, на которых точно появятся волдыри, а Эльнюс просто положил ладонь поверх моих.
— У орков кожа грубее. Прости, я должен был это предвидеть, — искренне покаялся он.
Стоило ему накрыть мои пальцы, как по ним побежал холодок. Я даже выдохнула с облегчением и на миг прикрыла веки. А когда снова распахнула их, натолкнулась на взгляд Арсарвана. Только смотрел он не на меня, а через меня.
На его лице вновь застыло раздражение. Оно не стерлось даже тогда, когда настала очередь мужчин идти к костру. Из наших поднялись практически все.
— Подеру-утся. Ам-ням-ням! — довольно урчал увеличившийся в размерах Бергамот, безнаказанно объедая мой кусок мяса прямо над тарелкой.
Отобрав у него свой ужин, я посмотрела на кота с укором.
— Эльнюс все еще любит императрицу. Он просто вылечил мои руки, и все, — возразила я, убеждая в этом в первую очередь себя.
— Он моу-г сделать это на расстоянии, не прикасаясь к тебе-у, — усмехнулся котофей, глаголя истину.
И я знала, что он был прав. Видела, как целитель лечил Арса. Его ладонь была над раной на некотором расстоянии, но…
— Зачем ему это? — спросила я совсем тихо.
Двое наших матросов не пошли к костру, а сидели рядом с орками, охраняя меня. Но слышать нас не могли. Вокруг меня на лавках образовалась пустота, отчего сразу стало в разы холоднее.
— Неужели не понимаешь, хозяу-йка? — блеснул демон хитрым глазом, незаметно пытаясь стащить у меня кусок мяса когтем, за что получил по лапе. — А, ну да. Все время-у забываю, что ты еще дите-у. Всем без исключения хочется любви-у и душевного тепла, Мари. Кем бы ты ни был: орком, человеу-ком, магом или демоном. Все мы созданы для того-у, чтобы однажды наши половинки стали целыми. Вот у меня-у, например, есть ты.
Я посмотрела на кота с недоумением.
— Императрица далеко-у, а ты здесь, — пояснил он как для особо недалеких. — Твое душевное тепло-у манит как костер.
— Но ты же понимаешь, что это невозможно? — прошептала я сдавленно, так и не донеся кашу до рта.
Ложек здесь не имелось, поэтому приходилось есть руками.
— Лишь бы он это понима-у, — тяжко вздохнув, метко добавил демон. — Совершау-ть глупые поступки людей всегда заставляет отчаяние. Вы, люди, вообще-у очень сложные и странные.
«Незаметно» подобравшись к нам со спины, серый пес с желтыми глазами счастливо прикусил кошачьему философу хвост.
Слава всем богам, скандала не случилось. Бросив собаке свой кусок мяса, я отобрала у нее кота. Собиравшемуся заорать Бергамоту запихала в пасть горсть каши, а сама пригубила напиток. На вкус он был похож на перетертую полынь, но остальные пили и не морщились, а потому я вынужденно повторяла за ними.
— Мое мясо-у! — искренне возмутился демон, прожевав.
— Мое мясо, — поправила я, с улыбкой встречая возвращающегося Арсарвана. — Что тебе дороже: хвост или мясо?
— Хво-уст я мог бы и новый отрастить! — выдал он с обидой. — Так и скажи-у, что ты меня не любишь, хозяйка! Уйду я от тебя-у…
— К Арсарвану, — договорила я за него, уже откровенно посмеиваясь.
Взглянув на меня с укоризной, котяра и правда перескочил к графу, стоило ему занять место на скамье.
Отсутствие мяса в моей тарелке не осталось для Арса незамеченным. Поделив свой кусок на два, он принялся есть.
Бергамоту ничего не оставалось, как пойти выклянчивать добавку у целителя. Несмотря на внешнюю строгость, Эльнюс велся на его уловки.
— Как ваши руки? — спросила я негромко, пальцами собирая рассыпчатую кашу в комок.
— Нам повезло больше, — отозвался граф. — Эльнюс создал временную защиту вокруг наших ладоней. Как твои пальцы?
— Как новенькие, — продемонстрировала я искомое и замерла.
Мой голос прозвучал слишком громко в повисшей тишине. На площади сейчас даже ветра слышно не было.
Проследив за взглядом целителя, я обнаружила вождя клана на квадратном помосте. Ударив в кожаный бубен трижды, он улыбнулся, наповал сражая своим обаянием, и тихо произнес:
— Пища для желудок мало, когда пища для ум много. Когда я быть маленький орчонок, мой дед великий вождь рассказывать история о большой зубастый птица. Их ярость уничтожать кланы и земли за горы, но сердце быть справедливый. Эти птицы всегда жить с орками крыло к плечо. Они защищать нас века, но затем погибать сами. Как цветы не расти без любовь и дом, так и они чахнуть, не отыскать себе место. Это быть драконы.
— Пусть горы отпустить их души! — громогласно рявкнули орки, вскакивая со своих мест.
Лавка подо мной затряслась. И задрожала повторно, когда все усаживались обратно.
Глава клана тем временем продолжал:
— Наши легенды — это наша история. Пока мы знать история, мы знать себя. Сегодня я рассказать вам легенда о странствующий призрак. Мой дед великий вождь тайно сказать мне история, а ему — его дед.
Орки разом перестали жевать и со всем вниманием уставились на своего предводителя. Пришлось глотать комок каши, не жуя.
— Легенда гласить: когда последний дракон умирать, он отказать прощаться с великий вождь. Он говорить: земля принимать, земля отпускать. Великий птица дать секрет бессмертие. Наши души уходить на время и приходить, когда время возвращаться.
Орки глубокомысленно молчали. Почувствовав, как Арс переплетает наши пальцы, я посмотрела на него. Наши взгляды встретились, но на его лице было не больше понимания происходящего, чем на моем. Если нас так развлекали, то: спасибо, можно мы уже пойдем?
Холодом веяло не от земли. Он будто пробирался в самую душу и сворачивался там тугим комком.
— Последний дракон говорить: когда время возвращаться, приходить странствующий призрак. Когда время возвращаться, великие птицы снова летать. Когда время возвращаться, великий вождь открывать странствующий тропа. Кто идти в пещеры с чужаки? Кто помогать искать последний яйца драконы?
— Я что-то не пойму. Это он сейчас о чем? — спросила я у Арсарвана.
Он выглядел озадаченным, сильно хмурился в отблесках костра и все крепче сжимал мою руку.
— О вашем предназначении, — сухо поведал Эльнюс, но на его лице тоже поселился отпечаток настороженности и непонимания. — Они считают, что среди нас есть тот, кого можно назвать «странствующим призраком». По их легенде, этот призрак возродит драконов.
— Какие драконы, хозяу-йка? — возмутился Бергамот. — Тебе меня-у мало?
— Скажите им, что нам нужна только скорлупа, — попросила я у целителя.
— Боюсь, тогда нам не откроют тропу, — выразил Арс свои сомнения.
Пока мы переговаривались, орки не бездействовали. Со скамеек поднялись два массивных представителя этой расы. Благосклонно кивнув им, старейшина обратился к нам:
— Кров, пища, безопасность — мы дать. Я открыть тропа, когда солнце снова уходить.
— А если великая птица не проснется? — спросила я громко, не сдержавшись.
Ну какие, в самом деле, драконы⁈ Да они рехнулись!
— Значит, еще не время возвращаться, — спокойно ответил вождь, глядя на нас как на неразумных детей. — Ночь прийти, орки спать, чужаки спать.
Услышав приказ главы клана, орки разом засобирались по домам.
— А что означау-ет «когда солнце снова-у уходить»? — спросил Бергамот, запрыгнув мне на руки.
Зарывшись пальцами в его мех, я пыталась совладать с подступающей паникой. Некоторые орки, как и мы, не торопились, но, скорее, были оставлены здесь, чтобы приглядывать за нами.
— Они откроют нам тропу завтра на закате, — поведал Арс, помогая мне подняться.
Через площадь мы шли, держась за руки. Внимание орков, как и прежде, было приковано к нам.
Наклонившись ко мне, граф тихо проговорил:
— Интересно, что стоит за фразой «странствующий призрак»?
— Может, Пропащая? — предложил Эльнюс, вышагивая по правую сторону от меня. — Это было бы логично. Тело из одного мира, душа из другого — вот тебе и призрак.
— А может, это тот, чья жизнь угасла? Тело есть, а души нет, — возразил граф, буравя целителя нехорошим взглядом.
— Или демон, — добавила я, чтобы разорвать их спор. — Душа одна, а ипостаси две.
— Не надо-у меня к вашим подвигам примазывать, — высунулся Бергамот из-под моего плаща. — Я слыша-у, как матросы называли призраком нашего неуловимого капитана. Кого-у за все годы пиратской жизни ни разу не поймали, а?
Тихо и громко переговариваясь, мы вернулись обратно в гостевой дом. Эльнюс и Арс еще несколько часов пытались угадать, кого из нашей команды можно записать как странствующего призрака.
Не считая этой ночи, до возвращения на остров ведьмы у меня оставалось четыре дня. Всего четыре дня до того, как я начну стремительно молодеть.
* * *
Дорогие друзья, в моих группах ТГ и ВК вас ждут сразу две песни, написанные мною специально для этого романа. Их можно прямо послушать) Еще там есть арты к каждой главе)

Глава 17
Последняя подготовка

— Доброе утро, Мари. Пора просыпаться, — послышалось совсем рядом.
Открыв глаза, я увидела над собой склонившегося Эльнюса. Он сидел рядом на корточках, отодвинув шкуру в сторону. Я же лежала на меховых коврах, укутанная в одеяло, как гусеница-переросток.
Прошлая ночь выдалась очень холодной. Даже очаг не согревал как следует. Его пламя несколько раз тухло, когда с крыши внутрь дома из-за ветра сваливался сугроб.
— Доброе утро, — повторила я за целителем и села, растерянно осматриваясь по сторонам. — А где все?
— Утром нас пригласили на охоту. — Эльнюс улыбнулся, подавая мне руку, чтобы помочь подняться. — Вероятно, хотят испытать чужаков перед открытием священной тропы. К тому же орки никого не кормят бесплатно. Они уважают труд и ценят свою пищу.
Получив новую лекцию от мага, я обула сапоги и прошла к очагу. Чувствовала себя странно наедине с маркизом. Напряжение стягивало мышцы, а голова после долгого сна совсем не хотела работать. Судя по свету, пробивающемуся из отверстия в потолке, время было уже ближе к полудню.
— А вы почему не пошли? — спросила я, грея озябшие ладони.
Без теплого одеяла тело била мелкая дрожь, несмотря на наличие одежды. Сегодня все спали одетыми, а на случай внезапного нападения держали ботинки ближе к лежакам.
— Во-первых, потому, что кто-то должен был остаться охранять тебя. — Придвинув ко мне каменный поднос с едой, Эльнюс сел рядом у очага. — Граф не мог остаться: он капитан нашего отряда, вождь в глазах орков и отвечает за всех нас. А во-вторых, мне уже доводилось присутствовать на подобных вылазках.
— Все-таки вы бывали здесь раньше, — усмехнулась я, получив подтверждение своим догадкам.
Слишком знающим выглядел целитель на нашем фоне. Да и речь орков понимал без проблем, не удивлялся их ритуалам и в принципе вел себя спокойно, словно заранее знал, как нас примут.
— Очень давно, — признался маг, а уголок его губ дрогнул в намеке на улыбку. — Я учился в Сарандийской Академии Магии. Последнюю преддипломную практику мы проходили у орков. Ешь, я сам готовил.
Взглянув на поднос, я промямлила тихое «спасибо». Не знала, как реагировать на подобные жесты заботы. С одной стороны, это было простое человеческое проявление внимания, а с другой — мне было неведомо, как воспринимал свои действия сам целитель.
Слишком тонкая грань между вежливостью и ухаживаниями.
От собственных мыслей кусок в горло не лез, но обижать хорошего человека не хотелось, а потому я взяла кусочек омлета с травами.
Ситуацию спас Бергамот. Дверь дома распахнулась так резко, что с грохотом ударилась о стену, а к очагу прыгнул огромный клыкастый кот.
— Спасиу-те! — заорал он, свалив меня на пол. — Хозяйка, немедленно спаси-у меня!
Оглядев перепуганного демона, я не сразу поняла, что не так. Вид у него был какой-то слишком… прилизанный. Коснувшись его шерсти у морды, я скривила губы. На пальцах остался клей или… чьи-то вязкие слюни.
— Это что? — спросила я сдавленно.
К полу меня прижали основательно.
— Скорее «кто», — поправил меня Эльнюс, а в его глазах заплясали смешинки.
Проследив за его взглядом, я окончательно потеряла дар речи. На пороге дома, всунув головы в дверной проем, стояли счастливые желтоглазые собаки. Их набилось штук пятнадцать разных размеров, от самых больших до самых маленьких, ростом с упитанного питбуля.
Я посмотрела на кота, ожидая объяснений. Он же как-то разом стушевался.
— Что, великий мститель, не получилось отыграться за мясо? — спросил целитель, выдавая кота с потрохами.
Я прищурилась, уже требуя ответа. Но снова получила его от Эльнюса. Стащив с меня кота магией, он рассказал:
— Пока ты спала, твой демон решил показать «этим псам», где кряки зимуют.
— Рау-ки, — нехотя исправил мага Бергамот. — Я к ним прише-у… А они… Вот скажи мне, хозяу-йка, я страшный?
— Очень, — подтвердила я, отодвигаясь от его клыков.
Кот настойчиво пытался заглянуть мне в глаза, а заодно и избавить меня от них.
— То-то же-у! А они меня-у облизывать начали, представляете? Да еще и навалились все скопом! Да я еле выбрау-лся!
— Какие ужасные звери. Прямо живодеры, — поддакнул целитель, кивая.
— Вот! — не уловил Бергамот сарказма в его словах.
Но потом все же понял, что над ним потешаются. Состроив обиженную морду, он бочком пробрался к двери и все-таки ее закрыл. Собачьи морды остались снаружи.
— Ой, а чем это у вас так пау-хнет? — шумно принюхался котофей и безошибочно нашел взглядом поднос, с которого на пол соскользнула часть еды. — Ты же это доедау-ть уже не будешь, да?
Метнувшись к очагу кабанчиком, Бергамот за один раз слизал языком весь мой завтрак. Я успела спасти только кружку с отваром.
— Я все равно не была голодна, — повинилась я перед озадаченным магом. — Но спасибо за старания, я оценила. Кстати, а сколько продлится охота?
— Отряд должен вернуться с минуты на минуту, — отозвался Эльнюс, заметно растеряв энтузиазм.
В то же мгновение с улицы послышались шум, чей-то громогласный смех, а за ним лай собак. Взвившись на ноги, я распахнула дверь и увидела настойчивых песиков. Их стало заметно меньше.
— Бергамот не выйдет, он наказан, — ответила я им, смеясь, и перевела взгляд на тех, кто медленно двигался через площадь в сторону нашего дома.
Увидев Арсарвана, чье лицо было залито кровью, я перестала дышать. Ноги сами сорвались с места.
Не помнила себя, когда бежала к нему. Растолкав и орков, и матросов, ввалилась в его объятия, в ужасе заглядывая ему в глаза. Волосы, лицо, шея, даже рубашка и плащ — абсолютно все было в алых разводах. На морозе они застыли словно краска.
Но перед глазами вспыхнул другой образ — кровь, в которой тонули мои ладони.
— Что случилось⁈ — воскликнула я, пытаясь пальцами отыскать рану на его голове.
Она наверняка находилась в волосах, иначе бы его так не залило кровью.
— Ничего не случилось, родная. Все хорошо, — в недоумении ответил Арс, одарив меня мягкой улыбкой.
Обняв, он попытался поцеловать меня, но я не далась и вырвалась из его захвата. В горле стоял ком размером со снежок. Паника захватила без остатка, давая выход истерике.
— Ты весь в крови! — закричала я, отталкивая от себя его руки.
Вся процессия остановилась. Я чувствовала на себе недоуменные и откровенно жалостливые взгляды, но никто не вмешивался. Даже орки стояли рядом молча, не пытаясь что-либо объяснить, а ведь это они! Они позвали его на охоту!
— Маша, давай зайдем в дом, и я все тебе расскажу, — попытался граф увести меня.
Но мне требовался ответ прямо сейчас. Меня колотило так, что, казалось, под моими ногами подпрыгивала земля. Пульс стучал в ушах, заглушая все звуки, а во рту пересохло.
Скрестив руки на груди, я упрямо стояла на месте.
Сжав губы, Арсарван пояснил:
— Это не моя кровь. В орочьем поселении принято умываться кровью добычи, когда впервые идешь на охоту. Так из мальчика делают мужчину. Охота — это ритуал обретения пищи, а умывание — уважение к тому, кто утратил свою жизнь ради тебя. Это не моя кровь.
Я не могла ничего сказать. Горло сдавило спазмом — не вдохнуть, не выдохнуть.
Сморгнув слезы, повисшие на ресницах, я просто развернулась и ушла. Перед глазами то и дело темнело. Тело охватывал лихорадочный жар, но стоило Арсу окликнуть меня, я рванула со всех ног. Пробежала и мимо дома, и мимо выбравшегося на улицу Эльнюса.
Не знала, куда бежала. Просто неслась по заснеженной тропе без единой мысли в голове. Перед глазами так и стоял образ окровавленного Арса. Но не этот, а тот, когда мы впервые встретились с целителем.
Он умирал у меня на руках. Крови было так много, даже слишком.
Он умер тогда у меня на руках. Я точно знала это, потому что на краткий миг, прежде чем к нам присоединился маг, граф перестал дышать.
Я потеряла его тогда.
Запнувшись о камень, спрятавшийся под снегом, я нелепо взмахнула руками и упала. Снег обжег ладони. Колено больно ударилось о мерзлую землю, а я, не имея сил подняться, просто села прямо на снег, жалея не только свою ногу, но и себя.
Да, он видел смерть, знал ее в лицо и не боялся. Но я боялась за него. В этом мире он был моим якорем. Без него я сойду с ума.
— Маша! Маша, да ты чего? — Рухнув на колени рядом со мной, Арс крепко обнял меня, позволяя уткнуться в свою шею и вцепиться в рубашку. — Да я же… Да я не подумал даже! Маша, прости меня, слышишь? Прости! Маша…
Я не знала, сколько раз он повторял мое имя. Я плакала навзрыд, орошая слезами его шею и грудь. Толком не слышала, что именно он говорил. Выплакивала все, что накопилось, все то, что скрывала даже от самой себя.
Мне было страшно. Этот ужас жил со мной с самого нашего отплытия.
Мне было страшно.
— Ненавижу тебя, — прошептала я, обессилев.
Грелась в его объятиях как в коконе, сидя у него на коленях. Мимо пробегали орчата, проходили орки, но мне было все равно, что о нас подумают. Я просто эгоистично хотела, чтобы ничего этого не было.
Чтобы я никогда не видела, как Арс умирает. Чтобы никогда не чувствовала, как его кровь становится холодной.
Но вечером нам предстоял поход в горы. Никто из нас не знал, чем он обернется.
На меня навалилось опустошение.
— Ну все, хватит сидеть на снегу. Пойдем погреемся. — Взяв меня на руки, Арсарван поднялся и крепко встал на ноги.
— Не хочу возвращаться в дом, — прошептала я ему в шею.
Разум вернулся, и пришло осознание случившегося. Это же надо было так опозориться. Теперь вся команда наверняка считала меня истеричкой, а орки… Про них даже думать не желала.
— А мы и не в дом. Хочу показать тебе одно место. Обещаю, тебе понравится.
Стоило мне с недоверием и любопытством взглянуть на графа, как он поцеловал кончик моего носа и направился в противоположную сторону от поселения. На его губах теплилась довольная улыбка, словно это не он только что практически довел меня до сердечного приступа.
Я нахмурилась. Отступив, страх вытянул из меня все силы, так что на большее я была не способна.
— А чего это ты так улыбаешься?
Моему замерзшему носу снова досталась порция ласки.
— Просто люблю тебя, Мари. Люблю вот такой: разной и удивительной, — признался он, отчего на душе мгновенно потеплело. — А расскажи мне еще о своем детстве?
— Я же уже рассказывала, — смутилась я, окончательно растаяв. — Кстати, однажды я воровала яблоки…
Арсарван так и нес меня на руках всю дорогу. Рассказывая о себе, делясь с ним историями из своего прошлого, я постепенно успокаивалась и расспрашивала о нем. Его детство тоже было интересным и не обходилось без курьезных ситуаций.
Через некоторое время до нас донесся странный звук. Это был не ветер, гуляющий среди снежных макушек гор. Больше походило на льющуюся из крана воду, но как она могла появиться в горах?
— Почти пришли, — сообщил Арс с лукавой улыбкой.
Свернув на очередном повороте за крутую скалу, граф торжественно внес меня в пещеру. Низкий потолок скрадывал эхо шагов, а звук льющейся воды становился все громче.
Я смотрела на Арсарвана с непониманием.
— Тебе понравится, — повторил он, на миг останавливаясь в центре пещеры.
Я насчитала здесь шесть арок, уходящих в темноту. Рядом со всеми лежали булыжники размером с футбольный мяч. Три из них имели зеленый цвет, а еще три — желтый. Они явно были выкрашены краской.
Выбрав арку, рядом с которой лежал желтый булыжник, Арсарван поставил меня на ноги и перевернул валун зеленой стороной вверх. Взяв меня за руку, повел внутрь. Пол в этом каменном мешке оказался неровным.
Отыскать источник шума не составило труда. Перед нами предстала овальная скала с углублением, которое доверху было наполнено горячей водой.
От своеобразной ванны шел такой пар, что глаза теряли резкость. Вода в каменную чашу лилась прямо из стены, давая этому сооружению сходство с маленьким водопадом.
Горячий пар обволакивал, мягко касался кожи. Влажный воздух был пропитан запахом нагретого камня.
— У орков тесные дома, но орчата появляются на свет регулярно. Как думаешь: почему? — интригующе спросил Арсарван.
От тембра его голоса по моему телу заструилась тонкая вибрация. Я будто услышала что-то личное, тайное, известное теперь лишь нам двоим.
Обернувшись, подарила ему легкую усмешку. Таким развратным образом меня на свидания еще не приглашали.
— Полагаешь, нам уже нужен орчонок? — спросила провокационно.
— Полагаю, что даже не один, но чуть позже, когда мы разберемся с ведьмой. Разрешишь?
Сделав плавный шаг ко мне, он коснулся пуговицы на моем плаще. Свет единственного факела, зажженного у стены, отражался в неровных поверхностях. Расстегнув мой плащ, он принялся за свой. На его лице все еще были следы крови, но часть из них он оттер до того, как догнал меня, оставив на коже бордовые разводы.
Я следила за каждым его действием. Замерев, словно боялась пошевелиться и спугнуть это зыбкое равновесие между реальностью и…
Этой ночью мне снился сон. Я видела золотые купола собора из окна квартиры, которую мы снимали вместе с Машкой. Они тревожно гудели, звонили от каждого порыва ураганного ветра, а я просто смотрела на них.
Казалось, что с нашего похода в кино прошла целая вечность.
Я боялась, что сон — это знак. Знак, что меня там ждут. Знак, что мне пора возвращаться.
Горячее дыхание коснулось моей щеки. Скользнув пальцами по моей шее, Арс накрыл мои губы своими. Мне не хватало воздуха. Мир сжался до этих прикосновений, до тихого плеска воды за спиной, до его пронзающего в самое сердце взгляда.
— Я люблю тебя, Мари, — произнес он признание на выдохе. — Не бойся, никогда не бойся. Я не дам разлучить нас даже Богам.
Плащи, отяжелевшие от влаги, с тихим шорохом упали к ногам. Я остро ощущала каждую расстегнувшуюся пуговицу моей рубашки. Он действовал уверенно и без спешки, раздевал умело, заполняя короткие паузы сводящими с ума поцелуями.
— Не холодно? — спросил граф, взглядом бессовестно изучая мое нагое тело.
Я покачала головой. Голос застрял где-то в груди, не желая подчиняться.
Арс улыбнулся одним уголком губ, а в его глазах заплясали бесенята. От этого взгляда меня каждый раз пробирало до мурашек. В эти мгновения он выглядел опасным, дразнящим, иным. Соблазнителем, которому хотелось разрешить практически все.
Он не позволил мне себя раздеть. Быстро разоблачившись, вновь сплел наши тела в единое целое. Его ладони очерчивали каждый изгиб, а губы ловили каждый мой вдох.
Арсарван первым поднялся по каменным ступеням, неизменно увлекая меня за собой. Пар обнял его плечи, а вода вздрогнула, приняв его силу и тепло. Когда он потянул мою руку, я шагнула в воду вслед за ним без колебаний. Будь это кипяток, сейчас я бы этого даже не заметила.
Легкий выдох сорвался с губ. Пространство вокруг нас стало мягким, расплывчатым, спрятанным паром. Я не задумывалась о том, что сюда могут войти. Мою голову занимали иные мысли. В этот момент я отчетливо понимала, что объятий этого мужчины мне всегда будет мало. Мало ощущать биение его сердца под ладонью. Я хотела владеть им целиком.
Его губы коснулись моей макушки, скользнули до виска и ниже, к губам. Поцелуй вышел тихим, слишком мягким для той страсти, что полыхала в его потемневших глазах.
Арс переплел наши пальцы. Его движения были уверенными, а я поймала себя на том, что просто тону в нем. В его тепле, в его дыхании, в его взгляде, в том, как осторожно он касался меня, словно боялся причинить новую боль.
— Если бы мог, я бы остался с тобой здесь, — прошептал он, прижимая меня к себе. — Но мы вернемся, и все станет еще лучше, чем прежде. Я даю тебе слово, клянусь. Впредь ты будешь плакать только от счастья.
Я не ответила. Просто подняла руку и коснулась его лица. Провела пальцем по щеке, губам, и он, будто не выдержав, вновь поцеловал меня. На этот раз глубже, сильнее.
Мир растворился окончательно. Вода плескалась о камни, пар путался в волосах.
Все слилось в единое ощущение: тепло, дыхание и один пульс на двоих. Каждый жест был признанием в сокровенном. Каждый сильный толчок — просьбой и прощением. Каждый всхлип, что коснулся стен, он выпивал из меня вместе с поцелуями и тревогой.
— Я не отпущу тебя, — сказал он негромко, заставив запрокинуть голову.
Когда мы вышли из пещеры с купальнями, зыбкий день начинал клониться к закату.

Глава 18
Пещера дракона

Мне по-прежнему не хотелось возвращаться в дом, но у нас оставалось совсем немного времени, чтобы поесть и собраться. Когда мы пришли, оказалось, что Бергамот и Эльнюс уже закончили с приготовлением обеда и даже накормили всю команду.
Наши порции ждали нас на подносе, хотя кое-кто белый и пушистый вился вокруг них кругами и страдал.
— А сейчас нау-елась? — нетерпеливо спросил котофей, несчастным взглядом давя на жалость.
За тем, как испаряются мясные кусочки в моей тарелке, он следил с особым тщанием.
— Бергамот. — Арсарван бросил на демона предупреждающий взгляд.
Стушевавшись, кот отполз от нас подальше и уже оттуда смотрел с осуждением.
Прожевав очередной кусок, я мягко улыбнулась графу. Пока остальная команда проверяла снаряжение и запасы, мы то и дело переглядывались, наслаждаясь обществом друг друга. Обед незаметно перетекал в ужин.
— Делал ли ты в своей жизни то, о чем сейчас сожалеешь? — с любопытством поинтересовалась я, продолжая наш разговор.
Так вышло, что этот день мы посвятили более личному общению. Мне было интересно открывать Арса с разных сторон. Не могла заглянуть к нему в голову, но хотелось. Ведь прежде, чем мы встретили друг друга, у каждого из нас была своя жизнь, наполненная хорошими и плохими событиями.
Все, что случалось с нами, сделало нас такими, какими мы стали.
— Мари, — попытался граф применить свой укоризненный взгляд и ко мне.
Но на мне это не работало.
— Я просто спрашиваю, — повинилась я, поднимая руки раскрытыми ладонями вверх. — Хочешь, про себя расскажу? Я жалею, что в детском саду украла наклейки у одной девочки. Я их потом, конечно, вернула, но страдала по этому поводу все выходные. Наклейки — это такие небольшие липкие картинки, которые…
— Я знаю, что такое наклейки, Маша. Иногда я думаю, что ты слишком хороша для меня. — Подарив мне провокационную улыбку, он покачал головой.
Счастливо улыбнувшись, я прищурилась:
— Отказываешься от меня?
— Ни за что на свете, — отозвался Арс, отставив пустую тарелку.
Улыбка на его губах поблекла, а взгляд стал серьезным, пронзающим.
— Я жалею только об одном: что вернул Татию к алтарю, когда она сбежала с нашей свадьбы. Чтобы изменить этот день, я отдал бы многое.
Мне стало неудобно. Накрыв его ладонь своей, я хотела извиниться за беспардонность и навязчивость, но не успела. В дверь дома постучали.
— Пора, — произнес Арсарван, поднимаясь.
— Бергамот, — позвала я кота, кивнув на свою тарелку.
Всего через несколько секунд она оказалась пуста, а мы, похватав сумки и мешки, выбрались на улицу. Морозный воздух проник в легкие и заколол щеки. К закату поднялся сильный ветер, но, несмотря на серое небо, снег пока не шел.
Проследовав за отрядом воинов, мы вышли из поселения. Не прощались, потому что собирались вернуться сразу после того, как найдем скорлупу.
Догнав Арса, я взяла его за руку. В груди нарастала тревога. Она скользкой змеей обвивала душу и снова рождала страхи.
— Все будет в порядке, — подбодрил меня граф.
— И даже лучше, — заметил Эльнюс, поравнявшись с нами.
— А у нас же еще остау-лось мясо, да? — приземлился мне на плечо Бергамот, заметно уменьшаясь в размерах.
Узкую тропу между скалами огласил мой смех. Ветер унес его к самым макушкам гор.
За следующим поворотом в узком ущелье нас уже ждали великий вождь и его охрана.
— Я открывать тропа один раз. Вы проходить каждый, — объяснял глава орочьего клана, давая нам краткий инструктаж. — Я закрывать тропа, чтобы злой гоблин не приходить, и ждать знак. Когда видеть знак, снова открывать тропа.
— А какой знак должен появиться? — спросила я у Арса шепотом.
Ответил мне целитель:
— Те орки, что идут с нами, разожгут черный костер из смолы, когда мы будем готовы вернуться.
— На первый взгляд выглядит просто, — попыталась я приободрить наших спутников.
— Будем надеяться, что и на второй тоже, — буркнул Арс и отдал приказ: — Разделились.
За таким простым словом скрывалась целая схема, которую мужчины уже успели разработать. Сначала вперед шли два матроса и один орк, за ними следовал целитель, а после я, Арсарван и еще два матроса. Замыкал процессию последний орк.
Именно в такой цепочке нам предстояло проделать весь путь до сети пещер, где лежала скорлупа драконьих яиц. Свои дома драконы обустраивали на самых вершинах.
Запев протяжную мелодию, суть которой было невозможно понять, великий вождь начал водить ладонями перед собой. Вскоре на кончиках его пальцев появилось серебристое свечение, но чем больше оно охватывало его руки, тем сильнее набирало цвет, превращаясь в голубое.
Вытолкнув сверкающую субстанцию перед собой, глава орочьего клана так и продолжал петь, пока портальное кольцо нарастало и ширилось. Как только оно достигло размеров двери, его голос оборвался.
Мы действовали быстро. Проходили один за другим, делая паузы в несколько секунд. Когда настала моя очередь, я набрала в грудь побольше воздуха и шагнула навстречу неизвестности.
Всего на миг щеки закололо так, будто кто-то намазал мое лицо мятной зубной пастой, но стоило мне очутиться по другую сторону портала, как это ощущение прошло. Меня просто снесло с ног ураганным ветром, и, если бы не Эльнюс, поймавший меня, я бы точно поехала вниз по склону, а там…
Склон обрывался в пропасть, откуда открывался вид на заснеженные леса.
— Спасибо! — прокричала я, пытаясь быть громче ветра.
— Затягивай шипы! — произнес целитель, продолжая меня удерживать.
Арсарван вышел из портала следом за мной. Оценив происходящее, он рванул к нам и сам зацепил на мои ботинки кошки. Следом проделал то же самое со своими.
— Порядок? — громко спросил он у Эльнюса.
— Ни единой души вокруг, — отозвался маг.
Вероятно, он уже успел просканировать пространство. Больше всего мужчины опасались тех, кто мог жить в этих горах. Дикие гоблины обычно прятались ниже, но ничто не мешало им проявить любопытство.
Поймав закрутившегося в воздухе Бергамота, мы подождали, пока он увеличится в размерах. Для его же безопасности ему лучше было выглядеть эдаким тигром-переростком.
Дождавшись последних членов нашей команды, Арс спросил у орков:
— Пещеры драконов высоко?
— Вершины, — прогрохотал серокожий воин и указал толстым пальцем наверх.
Запрокинув голову, я оценила высоту предстоящего подъема. Хоть бы дорогу какую за столько лет прорубили, но нет.
Арсарван и Эльнюс доставали веревки и крепления. Уносить их вверх и забивать предстояло Бергамоту. Он с этим делом справился на удивление легко, бурча себе под нос что-то об эксплуатации демонов в рабских условиях.
— Все готовы? — спросил Арс, цепляя свой карабин за веревку.
Почему эту тропу назвали «странствующей», мы узнали уже через четверть часа.
Порывистый ветер, снег, холод и сгущающиеся сумерки. Темнело с каждой секундой. Колкие снежинки бросались в глаза, царапали лицо, а орки говорили о надвигающемся снежном буране.
Идея идти в горы в ночь при таких погодных условиях становилась все менее привлекательной. Но иного варианта не было. Чтобы вернуться на остров ведьмы, у меня оставалось три полных дня, а мы еще даже скорлупу не нашли.
Обнадеживало лишь то, что она действительно существовала, хоть и была спрятана в пещерах внутри горы.
Сделав очередной рывок вверх, я зацепилась руками за острые края выступа. Перчатки спасали от холода, но камни больно впивались в пальцы.
Усевшись на небольшом плато, я сделала глоток горячего чая из кожаного бурдюка. Приземлившись рядом со мной, Бергамот обвил меня своим хвостом, и сразу стало на порядок теплее. Сейчас его из-за размеров можно было использовать даже как диван.
— А хоу-чешь, я тебя на спине повезу, хозяу-йка? — предложил котофей, накрывая меня лапой.
— Нет спина, — строго заявил орк, перебрасывая свое кольцо по веревке за мое. — Горы ходить, демон падать.
— Куда ходить? — поинтересовался Эльнюс, возвращаясь назад.
— Туда-сюда ходить, — ответил воин, пожал могучими плечами и пошел карабкаться дальше.
Скала шла под уклоном — это и спасало. В безветрие мы поднимались бы пешком, но снег и ветер вынуждали работать руками. Силы заканчивались стремительно.
— Я не понял, он о чем? — спросил Арсарван, бросая Бергамоту новый моток веревки.
Нам предстояло отсоединить свои кольца от одного троса и закрепить их на другом, чтобы продолжить восхождение.
— Я слышал то же, что и ты, — отозвался целитель, подавая мне руку.
Стоило мне подняться, кот тут же взлетел в небо, практически растворяясь в снежном мареве. Еще два шага, еще три, еще один толчок вверх. Получив новый конец веревки, я отстегнула свое кольцо, и именно в этот миг скала под нами задрожала.
Она ходила ходуном с такой силой, что я не удержалась на ногах. Рухнув на колени, пыталась уцепиться за острые выступы. Рядом со мной оказался Эльнюс. Он фактически накрыл меня собой, а я даже возмутиться оказалась не в состоянии.
Зачем? Ответ на этот вопрос я получила тут же. С самой вершины горы на нас неслась снежная лавина.
Сложив руки под головой, чтобы создать лицевую нишу, я зажмурилась изо всех сил. Нам оставалось только ждать.
— Туда-сюда, туда-сюда, — услышала я голос орка будто издалека.
Кажется, я просто потеряла сознание, когда нас накрыло снежное одеяло. Меня придавливало к острым выступам с такой силой, что я чувствовала каждую неровность. Болело практически все, но я все равно заставила себя пошевелиться.
Поднять голову, разгребая поваливший снег руками. Найти точку опоры и не паниковать.
Ощутив все свое тело целиком, я поняла, что копошусь в этой каше не одна. Голова Эльнюса появилась рядом с моей щекой.
— Ты как? — спросил он, утыкаясь носом в мою щеку.
— Как блин, — отозвалась я, на миг замерев. — Ты слышал голос орка?
— И не только его. Твой муж обещал вынуть из серокожих их души, если они немедленно не отыщут тебя. Надо скорее выбираться, пока у нас еще есть провожатые.
— Легко сказать. Может, покричать? — предложила я, вновь приподнимаясь на руках.
Снег приходилось подгребать под себя, таким странным способом постепенно поднимаясь выше.
— Ты под слоем снега, а это горы. На звук они будут искать нас до завтра.
— Хозяу-йка! Хозяу-йка! — завывал Бергамот где-то совсем близко.
— Не смей приземляться на снег! — прокричал Арсарван и отдал новый приказ: — Копайте, но осторожно.
Его голос при этом казался безжизненным. У меня защемило в груди. Если бы так под слоем снега пропал он, я бы просто сошла с ума.
Собственная беспомощность разозлила.
— Да где же ваша магия, когда она так нужна? — вспылила я, пытаясь вытащить ноги из снежного плена.
— Если перестанешь барахтаться, я наконец смогу выпутать свою руку из твоего плаща, — не менее раздраженно ответил целитель. — Заклинание — это не только слова, но и определенные пассы.
Я замерла и наконец ощутила, как что-то копошится прямо подо мной, а если точнее — под моим животом, куда я с усердием сгребала снег.
Приподнявшись, насколько это было возможно, я сдвинула снег, опускаясь в него лицом. Странный жар охватил тело, а сознание начало путаться. Поймав за хвост одну мысль, я упустила другую.
— Воздух кончается, — проворчал Эльнюс, толкая меня плечом. — Приготовились!
Я не увидела его жесты руками, но ощутила движения всем телом. Его локоть теперь упирался мне в ребра, а сам он лбом задевал мою щеку. Миг, когда золотое свечение охватило нас, едва не стал последним. Я просто отключалась из-за отсутствия кислорода. Но вот вокруг нас полукругом вырос защитный купол, и весь снег просто скатился с него, открывая нам синее звездное небо.
Миллиарды сверкающих звезд.
— Сюда! — закричал Арсарван.
Он и Бергамот были первыми, чьи головы мы увидели над собой. Подталкиваемая Эльнюсом, сначала выбралась я. Следом парни вытащили его.
Остальные члены нашей команды не пострадали. Они находились кто выше, кто ниже этого снежного плато, когда сошла лавина. Не повезло только нам двоим.
Вцепившись в меня, Арс зарылся носом в мои волосы. От переизбытка кислорода у меня двоилось перед глазами.
— Спасибо, — произнес он, обращаясь к целителю.
— Да брось, — ответил Эльнюс, отмахиваясь, и…
Принялся исцелять собственную руку. Она оказалась сломана.
Мне стало стыдно. Он повредил руку, спасая меня, а я еще и накричала.
Времени на привалы не осталось. Да и небезопасно это было — топтаться на одном месте. Как выяснил Эльнюс у орков, здесь часто сходили лавины, поэтому вариант у нас оставался лишь один — двигаться вперед на пределе возможностей.
Каждый метр вверх давался с усилием. Холод пронизывал грудь, сковывал движения, а отсутствие хоть какого-то источника света дезориентировало. Но орки точно знали, куда идти, а потому мы следовали за ними, подкрепляясь вяленым мясом и отваром бодрости прямо на ходу.
Вершина неумолимо приближалась. Подъем занял более двух часов, и впереди ждала новая трудность. Вход в пещеру находился на высоте около трех метров, а гора в этом месте обрывалась под прямым углом, будто кто-то специально обнес это место своеобразным рвом.
— Проще встать друг другу на плечи, чем пытаться карабкаться, — произнес Арсарван, оценив высоту.
— Орков затащить труднее, поэтому идем по той же цепочке, — отозвался Эльнюс и первым встал у стены, слегка согнув колени.
Рядом с ним выстроились еще два матроса. У кого-то из них хрустнула спина, когда первый орк начал свой подъем.
Вскоре пришла и моя очередь. Подсаживал меня Арс, а наверху встречал целитель. Бергамот все еще оставался внизу, страхуя тех, кто мог сорваться из-за порывов ветра.
Притянув меня к себе, Эльнюс будто невзначай скользнул губами по моей щеке, едва я оказалась в его объятиях. Это странное касание обожгло кожу сильнее снега и ветра.
— Спасибо, — выдохнула я, замерев в нескольких сантиметрах от его лица.
Злость кипела в сердце ураганом. Я сверлила целителя неприязненным взглядом, не понимая, что творится в его голове. Он же легко смотрел в ответ, не отводил взгляда, словно намеренно ожидая моей реакции.
— В какие бы игры вы ни пытались втянуть меня, перестаньте. Вам не светит ничего, кроме раздражения, — процедила я, уверенная, что он меня слышит.
Следом за мной поднялся Арсарван. Взглядом спросив, все ли в порядке, он получил мой молчаливый кивок и принялся помогать остальным. Последним наверх поднялся Бергамот.
— Мать моя кошка, ну и размеры были у этих птичек! — выразил он наше общее мнение.
Габариты входа поражали, а желание встретиться с драконами лицом к лицу сильно уменьшилось. Это же четыре человеческих роста, а то и больше! Такую птичку уж точно за пазухой не спрячешь!
— Идемте, нужно осмотреться, — скомандовал граф, беря меня за руку.
Достав из наплечных мешков факелы, матросы подожгли их. Ветер не мог забраться сюда, но мы все равно шли медленно, осторожно, осматривая каждый метр пещеры. Она была похожа на каменные лабиринты с неровными полами. Арсарван даже умудрился поскользнуться, едва не утянув меня за собой в резервуар с водой.
Зацепившись за края чаши, он порезал ладонь.
— Ты как? — осторожно подползла я к нему.
— Все в порядке, — отмахнулся Арс и подтянулся на руках, выкарабкиваясь из углубления.
Одежда на нем промокла по самую грудь. Бергамот легко высушил ее, но нам всем требовался отдых. Ноги едва держали, а желание просто сесть затмевало любые другие.
— Полчаса на отдых, — скомандовал граф, высвобождая хворост из вязанки. — Скорлупа где-то здесь. Нам осталось ее только найти.
— Может, все же дождемся утра? — предложила я осторожно. — Мы все устали, а там ночь, снег и ветер.
Мы с Арсарваном встретились взглядами.
— Что? — не выдержала я. — У нас есть еще три дня, а мы уже нашли пещеру. Даже несколько часов сна лучше, чем ничего.
— У тебя кровь сочится, — как бы между делом заметил Эльнюс, и мы все посмотрели на ладонь Арса.
С нее на каменный пол медленно капала кровь.
— Остановится, — буркнул он, доставая мой меховой лежак.
Сон, еда и тепло — это все, чего я сейчас по-настоящему хотела. Того же желали и другие участники нашей экспедиции.
— Я думал все, на этом моя жизнь закончена! — смеясь, делился целитель своими впечатлениями о нашем снежном плене.
— Горы жестокий и не прощать слабость, — подметил орк, подливая себе еще настойки.
Матросы взяли в экспедицию четыре бутылки целебной настойки, но сейчас применяли ее исключительно для согрева. Мне тоже накапали двадцать капель, после чего я окончательно разомлела в объятиях Арса.
Что примечательно, на него настойка должным образом не действовала. В ее свойства входила также регенерация, а значит, кровотечение уже должно было остановиться. Но кровь не останавливалась, и это беспокоило уже не только меня.
— Давай вылечу, — предложил Эльнюс, глядя на пропитанную кровью тряпку.
— Наверное, грязь попала в рану, — предположил один из матросов.
— Или частички камня, — добавил второй и поделился своей догадкой: — А что, если эта гора сделана из того же блокирующего магию минерала, каким пользуются дикие гоблины?
Мы все посмотрели на пол. Камень казался обыкновенным.
Проигнорировав всех нас, вместе взятых, Арс обратился к Бергамоту, подъедающему жареное мясо:
— Сможешь нагреть воду в этой выемке?
— Легко-у! — отозвался демон с набитым ртом.
Закатив глаза, я первая отправилась к бортику каменной чаши. Это углубление было похоже на ванну, но, судя по габаритам драконов, являлось не чем иным, как миской с водой. Вода буквально капала в нее с потолка, срываясь с длинных острых сосулек.
Дождавшись, пока котофей нагреет воду, Арсарван быстро разделся до нижних штанов и погрузился в чашу по самую шею. От воды шел горячий пар. Вид расслабленного мужчины соблазнял, но я на его уловки не повелась. Вернулась к костру, пока остальные торопливо скидывали одежду.
Как только в чашу залезли орки, часть воды выплеснулась наружу. У огня остались только Эльнюс и Бергамот.
Я молчала, не желая общаться с целителем. Ела свою порцию мяса и подсушенного хлеба, чувствуя на себе его взгляд.
Как я и сказала, его внимание не приносило ничего, кроме глухого раздражения.
— Это ненормально, что у него не перестает идти кровь, — произнес Эльнюс приглушенно.
— Так вылечите, вы же целитель, а в вопросах здоровья вам должен подчиняться даже капитан, — отозвалась я.
Тихая тревога в груди медленно нарастала, расшатывая мои и без того взвинченные нервы. Я понимала, что кровь уже должна была остановиться, но не могла повлиять на Арсарвана. Один раз я уже ругалась с ним в присутствии его людей.
В пещере раздался страшный треск.

Глава 19
Яйца драконов

Мы все повскакивали с мест. Выбравшись из горячей ванны, мужчины осматривались, но треск больше не повторялся.
— Может, снова лавина сошла? — предположила я, глядя на потолок.
Ледяные сосульки оставались недвижимыми.
— Сворачиваемся, — приказал Арс, стаскивая с ладони тряпицу.
На месте пореза тут же набухла бордовая капля.
— Вылечишь? — спросил граф, протягивая ладонь Эльнюсу.
Поместив свою ладонь над пальцами Арсарвана, целитель прикрыл веки. Обе руки тут же охватило теплое золотое сияние. В этом свечении хотелось согреться. Но едва процедура завершилась, стало понятно, что результата она не принесла. Рана по-прежнему кровоточила.
— Не понял, — произнес Эльнюс возмущенно и снова повторил свои действия.
Но исцеления не произошло.
— Камень не дать заживать. Ловушка драконы, — предложил реалистичную версию орк.
— Похоже на то, — раздраженно согласился маг. — Я наложу повязку с мазью, она замедлит потерю крови.
Я посмотрела на Арса. Он хмурился и избегал моего взгляда, и, кажется, я понимала почему.
— Через сколько часов он потеряет сознание? — спросила я сухо.
— Часов через восемь при такой скорости, — ответил целитель, разворачивая свою аптечку, — Самостоятельно передвигаться ему осталось не больше двух часов.
— Это ерундовая царапина, — Арс снова попытался отмахнуться.
Но я его проигнорировала. В груди закипала тревога.
— Ищем скорлупу, — приказала я, доставая пустые мешки.
Привязав их к своему поясу, я, не глядя на графа, забралась Бергамоту на спину. Коту было легче, чем нам, передвигаться по неровным поверхностям каменной пещеры. Поскольку в стенах скрывалось нечто, не дающее ранам заживать, нам всем следовало действовать осторожно.
Обсушившиеся и полностью одетые матросы вместе со мной проверяли метр за метром. Орки лабиринты и углубления не прочесывали. Они были нашими провожатыми, только и всего, а потому в общем поиске не участвовали.
Прежде чем нам попался первый осколок скорлупы, мы ушли очень далеко от того места, где разбили лагерь. Свой путь отмечали краской на стенах, и несколько раз выходило так, что мы ходили кругами.
Также выяснилось, что жилище драконов не ограничивалось одним «этажом». Мы спускались ниже дважды и в конце концов нашли еще один выход наружу. Он располагался далеко от вершины и в стороне от того места, где мы поднимались.
Поравнявшись рядом со мной, Арсарван, как и я, смотрел в темноту ночи, заволоченную снежной бурей. Я сама взяла его за руку.
— Спускаться будем отсюда, — озвучил он мои мысли.
— Здесь точно меньше идти до места открытия портала, но главное, чтобы орки знали, как туда добраться, — ответила я, прижимаясь к его плечу.
Пыталась игнорировать тревогу, пыталась делать вид, что у нас все под контролем, но это было не так. Возвращаться в поселение орков нам следовало прямо сейчас, не дожидаясь, когда погода утихнет.
— Я еще один осколок нашел! — закричал матрос из глубин пещеры.
Его голос еще несколько секунд эхом отражался от каменных стен. Я же с закрытыми глазами слушала учащенный стук сердца Арса. Он успокаивал.
— Итого мы нашли около тридцати осколков разной величины, — резюмировала я, обращаясь к графу. — Возвращаемся наверх, собираемся и уходим. Только прежде сделаем еще кое-что.
— Кое-что — это что? — спросил Арс глухо.
Я тяжко вздохнула. Говорить подобное взрослому, сильному мужчине — значит уязвить его самолюбие, но иных вариантов не осталось.
— Следует заранее приготовить ремни, которыми можно будет привязать тебя к Бергамоту, — призналась я тихо и с мольбой о прощении заглянула ему в глаза. — Я понимаю твои чувства, Арсарван. Но и рисковать тобой не могу. Если ты не сможешь идти сам, тебя понесет демон.
В ответ на мои слова граф плотно сжал губы, но промолчал. Чтобы пресечь возможные возражения, я забрала свой полупустой мешок и первая отправилась обратно к месту стоянки. Мы надеялись на куда больший улов, когда шли сюда, но лучше хоть что-то, чем совсем ничего.
Этой скорлупы должно было хватить, чтобы оставить меня мной. По крайней мере, к русалочьему хвосту я уже начала привыкать.
Подъем занял меньше времени, чем спуск. Мы ориентировались на свои же отметины на стенах и вскоре вернулись к остальным. Вместе с орками у очага оставался Эльнюс. Бергамот замыкал нашу цепочку.
Однако едва мы ступили под своды пещеры, целитель огорошил нас новостью.
— Этот странный треск снова повторялся, — произнес он, осматривая нас профессиональным взглядом.
Но помощь целителя никому не требовалась.
— Треск? — удивилась я, складывая свой мешок в кучу к остальным.
Теперь следовало переложить всю найденную скорлупу в один мешок.
— Странно, мы ничего не слышали, — пожав плечами, я присела на шкуры.
— Только треск или еще что-то? — спросил Арс, усаживаясь рядом.
— В чаше появились и лопнули несколько пузырей с воздухом. Мы пытались осмотреть ее, но ничего не нашли, — поведал маг, поднимаясь. — Я могу попробовать осушить ее, но это ополовинит мой резерв.
Мы с Арсарваном переглянулись. С одной стороны, то, что нам нужно было, мы уже нашли, но с другой…
Дух авантюризма не давал нам просто закрыть глаза на эти странные звуки. В этом мы с графом были несказанно похожи. Самый коварный вопрос: «А что, если?..» — легко читался и в моих, и в его глазах.
— В сказках моего мира драконы всегда устраивали в своих пещерах сокровищницы, — поведала я негромко.
— В наших сказках этот элемент тоже иногда упоминался, — ответил Арс, по достоинству оценив мою мысль.
— Драконы любить золото и блестящий камни, — подтвердил один из орков. — Если чужаки находить золото, они делиться с клан.
— Это оптимальный вариант, — тихо произнес Эльнюс, наклонившись к нам.
Но стоило мне бросить на него предупреждающий взгляд, как он увеличил расстояние именно между нами, подсев ближе к Арсарвану.
Спустя всего мгновение в пещере снова раздался треск. На этот раз он будто даже стал громче.
Следом в чаше и правда появились пузырьки. Они поднимались один за другим, тревожа водную гладь. Однако этим все не закончилось. Стоило последним пузырькам раствориться, как на поверхность всплыло зеленоватое яйцо гигантских размеров. По всей его скорлупе расходились трещины.
Поднявшись на ноги, Арсарван громко выругался.
Я тоже вытянула шею, чтобы рассмотреть сюрприз получше. Подходить ближе опасалась. Воображение быстро нарисовало неведомое чудовище на дне этого резервуара.
— Ты сможешь перенести его магией на шкуры? — спросила я, обращаясь к Эльнюсу.
— Сейчас попробую, — отозвался целитель и сделал несколько пассов руками, бормоча себе под нос нечто нечленораздельное.
Как ни странно, его магия сработала. Возможно, в рану Арсарвана и правда попали частицы камня, что не давало ее залечить.
— Яичницу пожау-рим? — предложил радостный демон, крадучись подступая к яйцу.
Он даже облизнулся, демонстрируя клыки. А стоило мне строго окликнуть его, прижал уши, косясь на меня с обидой.
Я же смотрела на безмолвную чашу. Все мы, кажется, сейчас думали об одном и том же. Эта чаша вовсе не являлась миской или ванной. Она была местом кладки для яиц дракона, и мы ее потревожили.
— Бергамот, осуши резервуар, — попросила я.
Мой голос внезапно охрип.
— Целители ведь могут ощутить жизнь? — почти одновременно со мной заговорил Арс, обращаясь к магу.
Кивнув, Эльнюс опустился на корточки перед яйцом. Его ладони дрожали, когда он сканировал скорлупу. Из них вырывалось все то же золотое свечение.
Не желая нервничать раньше времени, я наблюдала за котом. Едва вода испарилась, мы увидели на дне резервуара вязкую зеленую слизь.
Кот высушил ее до состояния трухи. Осыпавшись, она обнажила кладку из разноцветных яиц. Я насчитала около пятнадцати, прежде чем сбилась со счета.
— Ты видишь то же, что вижу я? — спросила я у Арсарвана, устало потерев переносицу.
— Много яичницы? — не сдаваясь, предположил Бергамот и снова облизнулся.
— Тот, кто там сидит, жив, — озвучил свой вердикт целитель.
Мы с графом с шумом выдохнули. Пророчество о возрождении драконов исполнялось против нашей воли, но нам-то со всем этим добром что было делать?
Словно услышав мои мысли, Эльнюс внес заманчивое предложение:
— Можем оставить их здесь. Орки наверняка позаботятся о своих давних друзьях.
— Драконы проблема не орки. Драконы проблема чужаки, — моментально отказались орки от такого щедрого предложения.
— Проблема странствующий призрак. Странствующий призрак — хранитель драконы, — внес уточнение второй орк.
— Среди нас нет призраков, — сдержанно произнес Арсарван, пальцами сжимая повязку, насквозь пропитанную кровью.
Тягучие капли снова падали на каменный пол.
И именно в этот момент яйцо, лежащее на шкурах у костра, треснуло еще раз. Кусочек скорлупы сорвался с одного бока, и оттуда вынырнул маленький красный хвостик, по всей длине усыпанный тупыми темными наростами.
Хвостик закопошился. Он неловко махнул сначала в одну сторону, затем в другую, отчего от яйца отлетел еще один осколок, а в прорехе показалась крохотная лапа с когтями. Задняя лапа.
Мы напряженно застыли, ожидая продолжения.
За первой лапой показалась вторая, а следом вылез весь дракон, который не обратил на нас ровным счетом никакого внимания. Шумно втянув воздух, он припал желтым пузом и мордой к земле. Мы слышали, как он искал что-то по запаху, двигаясь по полу фактически ползком. Только маленький хвостик стоял трубой.
Отыскав нечто недоступное нашему взгляду, дракошка лизнул каменный пол языком и продолжил свои поиски.
— Может, он пить хочет? — предположила я шепотом.
— Или еу-сть, — согласился со мной Бергамот, взлетая над полом, от греха подальше.
— Или кровь отец, — хмыкнул один из орков.
Мы все посмотрели на него с удивлением. Этой секунды всеобщего невнимания дракончику хватило, чтобы отыскать свою цель. Слизав всю кровь у ног Арса, он нелепо подпрыгнул, взмахнув маленькими крылышками, и укусил графа за палец.
Не ожидавший подобного Арсарван тут же попытался смахнуть прилипалу, но не тут-то было. Дракон просто повис на нем и отцепляться не собирался.
— Отец драконов? — озвучила я свои сомнения, изо всех сил пытаясь вернуть собственные брови на место. — Они же не съесть его должны, да?
— С кровь драконы впитывать память отец, — с важным видом ответил орк.
— Понятнее не стало, — рассмеялась я.
Ощущала себя на грани истерики. Нам только оравы маленьких драконов для полноты картины и не хватало. Как мы будем возвращаться с ними вниз? Где их держать, когда мы поплывем до ведьмы?
Сыто отвалившись от пальца Арса, дракошка плюхнулся на попец, чихнул и выплюнул огненный сгусток, чему сильно обрадовался. Даже на Арсарвана взглянул, мол, смотри, папаня, вот как я могу, давай хвали меня.
Бледный граф решил встретить эту новость сидя.
Красный ящер тут же воспользовался немощью отца и забрался ему на руки. Явно учуяв запах крови, он облизал повязку, а затем и вовсе плюнул на нее огнем.
Ткань вспыхнула мгновенно, огонь не причинил Арсу никакого вреда, а дракон добрался до раны. Его язык прошелся по глубокому порезу. Видимо, ознакомительная трапеза еще не завершилась.
Решив, что и с меня тоже хватит, я села на шкуру и потерла ладонями лицо. Природное сострадание не давало мне даже подумать о том, чтобы воспользоваться предложением Эльнюса.
А если и остальные драконы вскоре вылупятся? А что они будут есть? А если вывалятся из пещеры и замерзнут?
Мы должны были как минимум забрать их в поселение орков, а там…
Вариант оставить и сбежать виделся мне сейчас идеальным. Орки точно не бросят драконов в беде.
— Что с ним делать? — тихо спросил Арсарван у орков.
Матросы пытались подступиться к ящеру, чтобы рассмотреть поближе, но он героически шипел и плевался огненными сгустками. В общем, защищал единственного кормильца как мог.
— Великий вождь знать, что драконы найтись. Великий вождь дать древний писание, чтобы воины вручать призрак, — засуетился один из орков, доставая потрепанную книженцию из своего наплечного мешка.
Стараясь не делать резких движений, Эльнюс забрал разваливающееся пособие из рук орка и открыл его. Я даже на ноги поднялась, чтобы взглянуть на страницы, но эти каракули не читались. Мне были доступны лишь схематичные рисунки драконов или частей их тел.
— Это письменность орков. Я переведу, но мне нужно время, — сообщил целитель, закрывая талмуд. — Твоя рана исчезла.
— Что? — отозвался Арс и взглянул на свою ладонь.
Да мы все на нее посмотрели. От глубокого пореза не осталось следа.
— Арсарвану потребуется очень много крови, если обитатели других яиц тоже решат вылупиться, — прошептала я так, чтобы меня услышал только целитель.
Искренне надеялась, что среди его склянок был тот самый крововосстанавливающий напиток, который раз уже помог графу.
Пещеру огласил очередной треск.
Рождение новых драконов завораживало. Страх перед неизвестностью быстро сменился умилением и азартом. Даже суровые матросы и орки таяли от обаяния хвостатых, стоило им только появиться на свет.
Для удобства Эльнюсу пришлось переместить все яйца на шкуры. Они лопались одно за другим, будто кто-то дал дракошкам команду вылупляться. И какие же они были милые.
Зеленый, желтый, фиолетовый, черный, снова красный и опять фиолетовый. Цвет скорлупы не давал никакого представления о том, какого окраса будет следующий дракон, но, что примечательно, все они оказались чуть меньше своего первого собрата.
— Красный дракон глава гнездо, — с гордостью заметил орк, держась от Арсарвана и его хвостатых подопечных на приличном расстоянии.
Считая яйца, я ошиблась совсем немного. Их было двадцать, ровно двадцать, по четыре дракона каждого цвета, а значит, и вида. Хвостатые отличались между собой, хоть и едва заметно.
Я тоже держалась на почтительном расстоянии. Едва вылупившись, драконы припадали пузом к земле и безошибочно находили Арсарвана. Лишь один зеленый дракон забрел не туда, писклявым криком требуя спустить ему на пол парящего кота, но, заметив других драконов, быстро изменил свое мнение и примкнул к родичам.
У графа пальцев на руках не хватало, чтобы обеспечить всем драконам кормежку. У Эльнюса на глазах исчезало крововосстанавливающее. Залив Арсу в рот содержимое очередного флакона, он снова углубился в чтение.
Мы с котом, матросами и орками готовились спать. Перед очередным маршбраском всем нам требовались силы.
— Думаешь, не сожрут? — шепотом поинтересовался один матрос у другого.
— Лишь бы до нас не добрались, когда кэп закончится, — со смешком бросил второй и удостоился моего укоризненного взгляда.
— Драконы не есть люди. Драконы испепелять плохой люди, — поделился с нами орк новым откровением.
— Так яишенки хоу-чется, — тяжко вздохнул Бергамот, укладываясь за мной тигром.
— Утром будет тебе яишенка, — пообещала я, складывая под голову пустые мешки.
На дежурстве оставались Эльнюс и Арс. Запасы бодрящей настойки тоже уже были ополовинены.
Закрыв глаза, я провалилась в сон без сновидений.
Проснулась оттого, что мне было жарко, тесно и тяжело. Попытка сделать глубокий вдох не увенчалась успехом, а потому я открыла глаза и…
Обнаружила у себя на груди трех спящих хвостатых, свернувшихся в клубочки. Они облепили меня, словно котята, но места на моей невыдающейся груди всем не хватило, поэтому еще один дракон спал у меня на руке, второй в подмышке, третий утыкался носом в шею, а четвертый забрался на голову. Еще штук пять спали между мной и Бергамотом, а остальные отвоевали себе место на Арсарване. Обнимая меня одной рукой, он спал на шкуре слева.
Услышав голоса орков, я замерла. Они тихо посмеивались, но слова разбирались с трудом:
— Дикий гоблины — дохлый гоблины, — важно заявлял первый, словно дело уже было решенным.
— Драконы жить долго, но расти тоже долго, — пытался образумить его второй.
Вопрос: «Насколько долго?» — так и повис в воздухе без ответа. Я не считала этих драконов своими, но не переживать не могла.
Кто будет ухаживать за ними, когда мы с Арсарваном уйдем? У нас было еще лет пятьдесят, может шестьдесят или семьдесят, учитывая наличие магии в этом мире, а что потом?
— Как долго взрослеют драконы? — спросила я негромко, осторожно приподнимаясь на руках.
На меня искренне нашипели. Я бы даже сказала — нашикали. Причем громче всех шипел Бергамот, а не потревоженные мною хвостатые. Эти сразу перелезли на своего новоявленного отца, и только один зеленый зарылся в шерсть Бергамота по самую макушку.
Демон придерживал его лапой, чтобы не скатился.
— Пятьдесят молодой, сто взрослый, пятьдесят старый, — ответил второй орк, шкодливо улыбаясь.
Двести лет! Они живут двести лет!
Осознав весь масштаб свалившейся на нас проблемы, я тихонечко взвыла и… Обреченно поплелась готовить завтрак. Из входа в пещеру лился солнечный свет, а значит, спали мы непозволительно долго.
Снежная буря за ночь стихла.
Через полчаса на запах жареного мяса сбежались все. Очнулись матросы, с закрытыми глазами пришел Эльнюс, а граф присел рядом со мной и обнял. Не желая пропускать трапезу, Бергамот взвился в воздух, выбрав, так сказать, наилучший ракурс, чтобы контролировать дележку завтрака. Следом тяжело привалили орки.
Обступив очаг со всех сторон, мы сидели, со вкусом уплетая запасы. Нам следовало избавиться от всего лишнего, чтобы облегчить ношу. После того как хвостатые вылупились, скорлупы получилось очень много. Пришлось снова разделить ее по мешкам.
К тому же у нас появился еще один мешок в нагрузку. Экипировку Арсарвана по очереди должны были нести матросы, тогда как самому графу предстояло тащить двадцать драконов разной степени упитанности.
Причем эти милашки стали заметно тяжелее после завтрака. Стоило нам рассесться, как любопытные морды повысовывались из-за наших ног. Увидев, что предводитель стаи ест, они тоже решили, что им такое надо.
Я была девушкой нежадной. Жадными оказались драконы.
Им настолько понравилось жареное мясо, что они без стыда и совести приговорили всю кастрюлю. Следом в ход пошли овощи и хлеб, а самые наглые даже до печенья добрались.
Умиляясь над тем, как хомячит его маленький друг, Бергамот даже свое мясо ему отдал. Удивительно, что делают дети с махровыми эгоистами.
— Вот печенье им точно нельзя было, — произнесла я, заглядывая в совершенно пустой сверток.
Ни крошки не осталось.
— В записях орков сказано, что они едят все то, что едят люди, — с усмешкой поведал Эльнюс.
Он выглядел довольным, но это потому, что сам он одно печенье съесть успел. Собственно, это он узелок и развязал, дав дракошкам новую пищу для ума и желудков.
— Мы помрем с голоду, — подвела я неутешительные итоги.
— Или они сожгут наш корабль, — съехидничал матрос.
— Отправляемся, — скомандовал Арс, надевая мешки.
Ремни нам все-таки понадобились. Из двух больших пустых мешков мы соорудили переноски с дырками под любопытные морды. Одна висела у графа на груди, а вторая на спине. Обе были закреплены ремнями.
Увидев композицию «многодетный отец на прогулке», я тяжко вздохнула. Это еще хорошо, что каждый дракончик весил не больше котенка. Нести на себе десять кило или двадцать — в условиях сурового горного климата разница существенная.
Попетляв по лабиринтам пещер, мы успешно вышли ко второму выходу. Нас встретило слепящее солнце. Нетронутый снежный наст переливался серебром под его лучами, а морозный воздух лишь слегка покусывал щеки.
— Спасибо, — произнес Арсарван, неожиданно переплетя наши пальцы.
Драконы мгновенно заурчали, состроив умилительные морды. Ну вот котята, ей-богу!
— Да не за что, — хмыкнула я и улыбнулась.
Нам и правда предстояла удивительная жизнь. Но вот что странно: я словно перестала бояться будущего.
Пока мое сердце бьется, я буду идти вперед.
Сделав глубокий вдох, я шагнула вслед за Эльнюсом на площадку перед входом. Бергамот полетел закреплять тросы, а орки решили спускаться без страховки.
Путь обратно обещал быть куда короче. Менее чем через час орки подожгли сигнальные костры.

Глава 20
Чудесное избавление

В поселении орков нас встречали шепотками и опасливыми взглядами. Дракона в мешке не утаишь, а такое количество и подавно, потому мы даже не пытались их скрывать. Наоборот, пока шли, раздумывали, как бы поделикатнее передать эту ношу вождю клана.
За маленькими дракошками, судя по тому, что уже успел перевести Эльнюс, как за маленькими детьми, требовался постоянный уход, а мы с Арсом взять на себя такую ответственность просто не могли.
По крайней мере, пока.
Нам предстояли возвращение на остров ведьмы, разбирательства с Алданским и герцогом ар Риграфом. Между делом следовало определиться с новым местом для приюта и проблемами демонической семьи.
Отдавать Бергамота в подземный мир не хотелось совсем. Да и он желанием править не горел. Я считала кота частью нашей странной семьи, куда изо всех сил теперь старались попасть двадцать зубастеньких драконов.
Увидев нас выходящими из портала, великий вождь расщедрился на широкую клыкастую улыбку. Выражение его лица прямо указывало, что он в нас нисколько не сомневался и вообще все именно так, как должно быть.
— Мы нашли ваших драконов, — произнес Арсарван, остановившись напротив главы поселения.
— Нет, — великий вождь с улыбкой покачал головой, — вы найти ваши драконы. Я рассказать, что знать. Вы — сохранять, растить и приумножать. Дорога долгий, отдыхать.
Переглянувшись с Арсарваном, мы побрели за орками в поселение. Свое отношение к нашей попытке скинуть балласт Эльнюс выразил коротким смешком. Но стоило нам укоризненно взглянуть на него, как маг тут же зарылся в потрепанную книженцию.
На время спуска он убирал ее в мешок, искренне надеясь, что перевод остальных страниц не понадобится. «Да кто вообще в своем уме откажется от двадцати драконов?» — сказал он, имея в виду орков и их проблемы с дикими гоблинами.
Видимо, проблемы были не такими великими, какими казались нам.
Предоставив нам все тот же дом для постоя, орки удалились. На этот раз они даже охрану снаружи не выставили. Встреча с великим вождем была назначена через два часа в его доме, но пригласили туда только целителя и Арса.
Первый выступал в роли переговорщика.
— И еще-у кусочек, моя-у лапушка-у, — таскаясь за зеленым дракончиком по всей комнате, Бергамот уговаривал его поесть.
Лапушка к этому времени уже съела пару килограммов жареного мяса, но демону казалось, что этого недостаточно.
— Да отстань ты от него, он уже икает, — рассмеялась я, подкинув кусочек мяса желтой дракошке.
— Да ты посмотри-у, какой он хиленький, хозяу-йка. Не ровен час, помреу-т, — не унимался котофей.
— Он помрет, если ты не перестанешь его кормить, — отозвался Эльнюс, пододвигая к себе новый чистый листок. — Хотя… Если ты так устраняешь конкурентов…
Маг бросил на кота лукавый взгляд. Подбоченившись, демон обиделся, поймал зеленого дракончика за хвост и усадил себе на загривок.
— Никого я не устраня-у! — надулся он, как павлин.
А хвостатый, оценив свое новое место, быстренько скатился со спины кота. Но не ушел. Подобравшись ближе к новому другу, он в нетерпении подпрыгнул, дождался, пока его снова усадят на загривок и снова съехал вниз.
— Когда у нас будут дети, я знаю, кто станет их развлекать, — произнесла я нарочито негромко, прижавшись к плечу Арсарвана.
— Боюсь, что детьми вы уже обеспечены. — Перевернув следующую страницу, Эльнюс снова погрузился в чтение.
— В каком смысле? — опешила я, а внутри все похолодело.
Нет, я знала, откуда берутся дети. Да и амнезией не страдала — мы с Арсарваном не вели монашеский образ жизни. Но на такое скорое материнство я совсем не рассчитывала. Просто потому что…
Я могла назвать десятки причин. Мне предстояло пить зелье ведьмы с невыясненными побочными эффектами. У нас на шее, судя по всему, теперь обитали двадцать драконов. Незаконченные разборки с Алданским, брат Татии, которого не за густую шерсть прозвали «Зверем». Да конкретно в этот момент существовало столько всяких но!
Я видела свое отражение в глазах графа — на лице неподдельный ужас. Пальцы против воли начинали мелко дрожать.
Спустив драконов на пол, Арсарван взял меня за руки. В отличие от меня, он не выглядел напуганным. Наоборот, мягко расцвел, одарив меня обаятельной улыбкой. На щеке выступила выразительная ямочка. Все же восстанавливающее и бодрящее зелья превратили его из бледного измотанного индивида снова в красавца, в графа ер Толибо, каким я увидела его впервые.
— Точно запру в поместье, — выдал он с коварной улыбкой.
Моему возмущению не было предела. Поискав, чем бы таким огреть его для профилактики, я так ничего и не нашла.
Чтобы обезвредить, Арс поцеловал меня в кончик носа. Так нежно, как умел только он.
— Вы о чем? — очнулся Эльнюс, снова делая пометки.
— Я беременна? — спросила я шепотом, желая получить от мага четкий ответ.
— Кто беременна? — спросил он, недоумевая.
Он даже взгляд на нас поднял, выражением лица передав все свое удивление.
— Ты беременна? — в ужасе воскликнул Бергамот, — Остановитесь, чудоу-вища, у вас их тут и так двадцать!
— Кого? — спросили мы с Арсарваном почти хором.
Эльнюс и Бергамот тоже ответили хором. Они сказали:
— Детей.
Осознать, что у тебя на руках двадцать драконов, — сложно, страшно, но возможно. Понять, что это не просто животные, а разумные существа с двумя ипостасями, включая человеческую, — просто нереально.
Но именно эта информация скрывалась на страницах древней книженции, которую переводил Эльнюс. Он как раз дошел до главы, где рассказывалось об этапах взросления дракона. Этим котяткам предстояло еще целый год находиться в облике зубастых и чешуйчатых, что объяснялось их защитными инстинктами, а вот потом…
А потом у нас будет двадцать годовалых детей, которых придется учить взаимодействовать с человеческой ипостасью. Причем период их взросления будет длиться еще сорок девять лет, и только потом их можно будет выпнуть из гнезда во взрослую жизнь.
— Мы кормили младенцев жареным мясом, — произнесла я тихо.
Мой голос неожиданно стал бесцветным.
— А вы не знау-ли, что драконы в человеу-ков оборачиваются? — натурально удивился Бергамот, устраивая своего любимчика спать рядом с собой. — Ну ты даешь, хозяу-йка!
— Нам конец, — выдохнула я обреченно.
Поднявшись, я на ватных ногах вышла из дома. Даже плащ не взяла.
— Мари! — окликнул меня Арсарван, заторопившись следом.
Но я уже сорвалась с места. Мне хватило нескольких секунд, чтобы добежать до дома вождя. Суровые воины даже сделать ничего не успели, а я уже колотила кулаками в дверь.
Дверь мне открыли, но к тому моменту рядом оказался Арсарван.
— Мы не можем оставить себе двадцать новорожденных детей! — выкрикнула я в лицо великому вождю. — Ваша легенда, ваши драконы, ваши проблемы!
— Маша… — Арс попытался обнять меня, но я вырвалась.
— Они ваши! — отчеканила я непримиримо. — Да у нас жизнь такая, понимаете? Да мы погибнуть можем в любой момент!
— От смерть никто не застраховать, — благодушно ответил великий вождь, жестом приглашая нас войти.
Я была не настроена на дружеские посиделки. Хотелось рвать и метать, топнуть ногой и выдохнуть, а затем собраться и покинуть поселение орков. Отправиться к дрянной ведьме, всучить ей скорлупу и идти решать накопившиеся проблемы.
Двадцать новорожденных детей, умеющих плеваться огненными сгустками! Да они чудом еще ничего не сожгли! У них даже зубы были! Полный ряд у новорожденных драконов!
— Заходить, — великий вождь повторил свой жест.
Неловко обернувшись, я заметила, что Эльнюс решил догнать нас. В дом вождя мы заходили уже втроем и, едва вошли, оказались в просторном помещении с очагом посередине.
Нам предложили сесть у огня. Отдельного места или трона для главы поселения не имелось, поэтому он расположился рядом.
— Заберите их себе и воспитывайте, — потребовала я, но уже с куда меньшим запалом.
Злость несколько поутихла, оставив после себя тонну отчаяния.
— Я не мочь, — размеренно ответил великий вождь, сохраняя доброжелательную улыбку. — Странствующий призрак — хранитель драконы. В них его кровь, его знания, его жизнь. Отец разделить себя с дети, как и быть в легенда. Мудрый дракон никогда не ошибаться.
— Но он же не хотел этого. Они сами начали вылупляться, — пояснила я, ощущая дикое бессилие.
Орк посмотрел на меня как на маленького неразумного ребенка, а его улыбка стала по-отечески мягкой:
— Потому что чуять кровь отец. Отец прийти, дети рождаться. Отец уйти надолго, дети гибнуть.
У меня иссякли слова. Все остальное время я молча сидела у костра и слушала то, о чем говорили Арсарван, Эльнюс и великий вождь. Граф крепко сжимал мою руку, гладил большим пальцем тыльную сторону моей ладони, но не помогало.
Я просто не понимала, почему он кому-то что-то должен. Почему древний дракон решил все за него. Почему орки не осознают, что у них драконам будет безопаснее.
Впрочем, нет. Вождь ясно дал понять: если мы бросим драконов здесь, они умрут без Арса.
Ничего особо нового я из беседы не услышала. Эльнюс практически закончил перевод книги, а потому уже знал и про рацион драконов, и про питание для их человеческих ипостасей. До того, как они полноценно встанут на крыло и смогут охотиться самостоятельно, пройдет целых двадцать восемь лет, до взросления — пятьдесят, а нам все это время придется их растить, защищать и воспитывать.
Впрочем, было и кое-что интересное. По словам орка, Арс проживет ровно столько, сколько проживет последний из вылупившихся дракон. Затем появится новый хранитель и новый глава гнезда.
— Так и есть, — подтвердил целитель слова вождя, — Это было описано в первой главе.
Я обреченно вздохнула.
Еще одна информация касалась именно меня. «Нареченной сердцем» хранителя, — то есть той, с кем и в горе и в радости, — предстояло прожить ровно столько же, сколько и ему. Причем официальный брак в этом случае не требовался. Магия драконов была завязана на чувствах. Есть любовь — жена будет жить долго, пропали чувства — ищи место на кладбище.
Нареченную сердцем также называли матерью гнезда. В день, когда умирал последний дракон из кладки, умирали оба: хранитель и его нареченная.
И да, по словам орка, рана Арсарвана не заживала, потому что в горной породе было в избытке минерала, который пылью разносили на себе дикие гоблины. Попадая в кровь, он не давал ранам заживать. В этом случае лучшим вариантом для исцеления считалась слюна дракона.
— Мы дать вам столько мясо, сколько вместить ваш корабль. Драконы много есть, чтобы хорошо расти, — расщедрился великий вождь.
— Я понял, что драконы должны находиться рядом со мной. Но должно же быть время, на которое я могу их оставить без вреда для них? — спросил Арс, выталкивая слова с явным напряжением.
— Два-три день им не навредить. Больше — чахнуть, слабеть и гибнуть. Сильный связь с хранитель.
Последнюю фразу орк сказал с такими интонациями, что мне почудилось некое но, недосказанность, словно он запнулся.
— Есть что-то еще, о чем мы должны знать? — подтолкнул Арс его к откровениям.
— Если глава гнезда быть с хранитель, драконы дольше находиться без хранитель. Неделя или больше. Связь хранитель и драконы всегда через старший дракон без оглядка на расстояние.
— То есть если мы сейчас заберем с собой красного дракона, то остальные смогут пожить у вас в поселении около недели без вреда для здоровья. Верно? — спросила я, впервые за все время вмешиваясь в беседу.
— Верно, — ответил великий вождь, — Мы дать им защита. Дикий гоблины бояться запах драконы и обходить поселение сторона. Но если странствующий призрак не вернуться…
— Я понял, — отозвался Арс сдержанно. — Мы приплывем за ними, как только сможем.
Прежде чем вернуться в дом, Арсарван и Эльнюс договорились о постое и кормежке для драконов на следующие два-три дня. Мы обещали возвратиться за ними, когда уладим дело с ведьмой. Нам следовало все обдумать, сидя в тишине, и разработать какой-то план на ближайшее будущее, учитывая особенности свалившегося на нас счастья.
Похоже, Арсу придется построить для нас крепость из камня, а Эльнюсу сделать ее огнеупорной. Но когда? Наилучшим вариантом для драконов было бы остаться в горах, подальше от людских взглядов.
Двадцать новорожденных малышей в ипостаси дракона. Когда мы вернулись в дом, все они сладко спали, свернувшись клубочками на Бергамоте.
Мы не стали откладывать встречу с ведьмой в долгий ящик и решили выдвигаться этим же вечером. Пока орки таскали нам огромные запасы мяса, а Эльнюс переводил последние страницы орочьего пособия, мы прощались с хвостатыми.
— Не грустите, слушайте нянек, никого не ешьте, кушайте мясо и овощи, — давала я ценные наставления маленьким чешуйчатым. — И самое главное, держите свой огонь при себе. Если спалите поселение оркам, они, конечно, на вас не обидятся, но ваш папа точно разорится, и никакой прииск ему не поможет.
— Не хочу тебя расстраивать, Маша, но они вряд ли тебя понимают, — произнес Арс, обнимая меня.
Я видела, как он старался смягчить для меня этот удар. В нашей жизни все снова перевернулось с ног на голову. Ему некуда было деться от свалившейся на него ответственности, но все его страхи легко читались в глазах.
Он боялся, что для меня это слишком. Так и было. Я еще не смирилась, не приняла тот факт, что жить нам придется долго и весело, но был ли у меня выбор?
Я любила этого мужчину. Я ценила его и все то, что он делал для меня. Его безграничное терпение по отношению ко мне вызывало уважение. Да и могла ли я думать только о себе?
Да, испугавшись новой ответственности, я в первую очередь подумала о себе. Но как же он? Он ведь тоже не был готов к подобному, не ожидал, что на него с неба свалятся двадцать драконов, которые будут связаны с ним два столетия.
Он только-только снова вырвался в море. То, как он преобразился, ощутив свободу… Я навсегда запомнила этот счастливый блеск в его глазах, эту уверенность в каждом жесте, в каждом повороте головы.
И вот он был здесь. Не сломленный новыми трудностями. Сильный, стойкий, без желания сбежать от привалившей ответственности. О таком мужчине я всегда и мечтала. Рядом с таким мужчиной я всегда буду чувствовать себя как за каменной стеной.
— Все они понимают, правда, пузатики? — погладила я желтого дракона, которому безумно нравилось, когда ему чесали за ушком.
Отпустив его играть к остальным — Бергамот раздобыл где-то фантик от конфет и привязал его на веревочку, — я развернулась так, чтобы оказаться напротив Арсарвана.
— Я догадываюсь, о чем ты сейчас думаешь.
— Правда? — Он мягко улыбнулся, но улыбка казалась фальшивой, ведь взгляд оставался серьезным и настороженным.
— Если ты боишься, что я уйду, то зря. Я не брошу тебя, как бы сложно нам ни было. Мы со всем разберемся, обещаю, — повторила я его слова, подчеркнув это главное «мы». — Я всегда буду рядом, насколько это возможно. Я…
Горло перехватило спазмом. Мне хотелось сказать так много. В голове выстроился целый рой фраз, которые так важно было донести до Арса. Чтобы он знал, чтобы верил, не сомневался. Но ком встал в горле в самый неподходящий момент, а граф просто взял и обнял меня, не стесняясь посторонних.
Он сжимал так крепко, что у меня ребра затрещали.
— Я тебя люблю, и никаким трудностям этого не изменить, — прошептала я сдавленно.
Отстранившись, Арс погладил ладонью мою щеку, глядя на меня с невероятной нежностью. Я тонула в этих карих глазах.
— Я люблю тебя, Маша из другого мира, — произнес он мягко, лаская голосом. — Я нашел в тебе счастье и покой. Спасибо, что ты появилась в моей жизни.
Мне было важно услышать эти слова, получить уверенность в том, что все было не зря. Что он не сожалеет ни об одном нашем приключении.
Но правда в том, что я никогда не умела принимать признания.
— Спасибо Татии, — проворчала я, смущаясь.
— И это единственное хорошее, что она сделала, — ответил Арсарван со смешком. — Пора разобраться с ведьмой?
Я кивнула. Нам и правда следовало поторопиться. Вернувшись в поселение, я заметила кое-какую странность. Мои волосы словно стали слегка короче за эти дни. Ненамного, на пару сантиметров, но все же.
Кроме того, одежда показалась мне излишне свободной, словно мы провели в горах на скудном пайке по меньшей мере месяц. А ведь Бергамот уменьшил ее для меня по размеру.
Санкции по договору явно начали действовать раньше срока. Но говорить о своих догадках Арсу я не стала. Не хотела расстраивать его еще сильнее, нагружая новыми проблемами. О том, что ведьма лгунья, знали и он, и я, но это было мое решение — заключить с ней договор. Я понимала, на что шла, желая получить собственное тело, а теперь следовало завершить начатое как можно скорее.
Перегладив на прощанье всех драконов, я еще раз повторила им все ценные указания, которые вспомнила. К этому времени в дом уже пришли три женщины, которым было поручено ухаживать за малышами, а к порогу прикатили еще одну телегу со свежим мясом.
Красный дракончик сидел у Арсарвана в глубоком внутреннем кармане. В прорезь из-под плаща выглядывала только любопытная мордашка.
— Три дня — это максимальный срок на случай, если что-то пойдет не так. Мы постараемся вернуться уже завтра.
— Мы ждать и заботиться, — пообещал великий вождь, прощаясь с нами рядом с домом.
Кивнув, Арс еще раз поблагодарил орков за все, следом в благодарностях рассыпался Эльнюс, а я просто натужно улыбнулась. Мне было стыдно за истерику, но, кажется, глава поселения обиды на меня не держал. Наоборот, выделил нам воинов, чтобы сопроводить до берега, и небольшие деревянные лодки взамен сгоревших, чтобы мы могли добраться до корабля.
На этот раз проблем с гоблинами не возикло.
Вновь ступив на палубу фрегата, я будто очутилась в другом мире. Более жестоком и реалистичном. Дни, проведенные в этих северных землях, оставили после себя приятное впечатление.
Обернувшись, я взглянула на берег, где все еще стояли суровые орки. Удивительно, но мне хотелось сюда вернуться.
— Все в порядке? — спросил Арсарван, обнимая меня со спины.
Маленький дракошка тут же юркнул ко мне в руки. Где-то в камбузе рыдал безутешный Бергамот. Ему расставание с чешуйчатыми неожиданно далось тяжелее, чем нам.
— Все отлично, — призналась я, опираясь на него. — Через сколько мы доберемся до Русалочьего рифа?
— Через два часа, — ответил он мне и громко обратился к своему помощнику: — Лико, вылезай из кубрика, это просто маленький дракон!
— Он меня сожрет! Мне мама в детстве рассказывала! — не сдавался взрослый детина.
Поцеловав меня в макушку, Арсарван разомкнул объятия и отправился к штурвалу. Без его рук сразу стало холодно, но я так и продолжала стоять у левого борта.
— Мари, — неожиданно раздался голос целителя у меня за спиной.
Обернувшись к Эльнюсу, я сдержанно улыбнулась. Новой подлянки не ждала, но при этом оставалась настороже.
— Извините меня за мое недостойное поведение, — вдруг проговорил он, глядя то на меня, то себе под ноги. — Я был не прав, не должен был вести себя подобным образом.
Между нами возникла пауза. Слова мага звучали искренне, да и сам он выглядел как нашкодивший ребенок, которому было стыдно. Но что при этом испытывала я сама?
Мне не хотелось терять Эльнюса как друга. Он был интересным собеседником, много знал и приносил много пользы. Да и мы были нужны ему. Не мы с Арсарваном, а все мы: Бергамот, команда, драконы, я понимала это как никто.
— Не понимаю, о чем вы, маркиз, — отозвалась я приглушенно. — Да и какие могут быть обиды между друзьями? Недоразумения, и не более.
Сохраняя на лице серьезное выражение, он четким движением вдруг приставил правую ногу к левой и резко кивнул.
— Я буду рад называться другом для вас и вашего мужа. Для меня это огромная честь.
Над кораблем прокатился громкий приказ Арсарвана. «Морской Ангел» тронулся с места.

Глава 21
Возвращение к ведьме

— Как же я соскучилась по солнцу, — призналась я, нежась в объятиях графа.
Мы стояли на носу корабля, рассматривая приближающиеся рифы. Остров ведьмы быстро превратился из зеленого пятна в узнаваемые пейзажи. Здесь все так же горланили чайки, пахло солью и плескались русалки.
Я была уверена, что о нашем возвращении ведьме уже доложили.
— Если она потребует войти в таверну, мы пойдем с тобой, — предупредил Арс, обозначив свою позицию.
Я позволила себе лукавую улыбку. Даже спорить не собиралась. Когда заключала договор с ведьмой, мною двигало отчаяние, но теперь нам было что ей предложить. Один мешок скорлупы или десять — разница огромная.
— Защитный купол установлен, — отчитался Эльнюс, присоединяясь к нам. — Продержится не дольше часа, так что нам лучше поторопиться. И я бы проверил состав зелья до того, как Мари его выпьет.
— Думаете, что и здесь она попытается обмануть? — спросила я отчужденно.
— Уверен в этом, — отозвался Арсарван, целуя меня в макушку. — Бергамот, останешься на корабле. Если русалки смогут прорваться сквозь защитный купол, разрешаю действовать по обстоятельствам.
— Есть деу-йствовать по обстоятельствам! — согласился демон, приложив мохнатую лапу к усатой морде.
Последние дни ему все больше приходились по душе тигриные объемы. Гордо расхаживая по палубе, он доводил чаек до сердечного приступа одним своим видом.
— И покопайся в сундуках вместе с интендантом. Мы отправимся в порт сразу после острова. Выбери себе что-нибудь для своей коллекции сокровищ. Тебе же нужно с чего-то ее начинать, — добавил Арс, похлопав кота по спине.
Бергамот заметно воодушевился:
— А я все что угодно могу выбрау-ть? Прямо все-все?
Арсарван в ответ лишь посмеялся. Я же начала переживать. Интендантом на корабле значился тихий сухопарый мужчина с проседью в черных волосах. Его толком и слышно не было за время плавания. Но это лишь потому, что он словно кощей чах над выловленным нами златом, а именно делал перепись улова.
— Веди себя хорошо, — попросила я, чмокнув кота в лобастую голову. — Мы скоро вернемся.
— Хозяу-йка… — внезапно окликнул он меня. — Ты же не забыла, что у меня-у эта жизнь последняя, а наши души свяу-заны?
Обернувшись у правого борта, я нахмурилась, не понимая, к чему демон вспомнил об этом именно сейчас.
— Береги себя-у, ладно? — попросил он, склонив голову набок.
Вернувшись, я обняла его морду ладонями и поцеловала прямо в кошачий нос.
— Не бойся. Одна нога здесь, другая там, — произнесла я убежденно.
В отличие от других, земные фразеологизмы Бергамот понимал великолепно.
Спуск в лодки занял какое-то время. Когда мы проплывали мимо русалок, девушки выглядели тихими и настороженными. Судном управлял Эльнюс, и он же держал вокруг нас золотой купол защиты. Точно такой же, только большего размера, стоял на корабле.
Арсарван придерживал за пазухой дракона и обнимал меня. Мы приняли решение взять чешуйчатого с собой, чтобы продемонстрировать ведьме как доказательство, что у нас есть свежая скорлупа.
С собой у нас был лишь один мешок с более ранними осколками, найденными в пещере.
Из матросов нас сопровождали только трое. Граф не хотел рисковать людьми понапрасну. В борьбе с ведьмой им — простым людям — все равно было нечего противопоставить.
Ведьма ждала нас на пороге своего дома. Сейчас на вид ей было лет шестнадцать. Черное платье струилось по телу словно рваные сгустки дыма. Она больше походила на ворону, чем на человека.
Чтобы я не превратилась в русалку, Арс вынес меня на берег на руках. Мы отошли от воды всего ничего, удерживая с Даяной крепкую дистанцию.
— Мои годы тебе идут, — заговорила я первая, рассматривая расцветшую ведьму.
Черноволосая красавица мило улыбнулась.
— Могу вернуть, если…
Но граф не дал ей договорить. Усаживая дракона себе на плечо, он строго отчеканил:
— Без если.
Мы с Арсарваном встретились взглядами лишь на миг, но я сразу поняла по его лицу, что нам предстоит серьезный разговор. Возможно, меня даже опять пообещают где-нибудь запереть, но смолчать я не смогла. Старуха и правда украла у меня несколько лет уже прожитой жизни.
Потоптавшись на плече хранителя, красный дракончик храбро нашипел в сторону ведьмы. У Даяны при виде чешуйчатого округлились глаза. Но она быстро вернула себе самообладание.
— Полагаю, вы принесли скорлупу для зелья, — произнесла она сдержанно.
— У нас десять таких мешков. — Арсарван кивнул на целителя, и Эльнюс бросил мешок к ее ногам. — Но ты получишь остальные лишь в том случае, если без сюрпризов выполнишь свою часть сделки.
Прищурившись, ведьма довольно улыбнулась. Эта встреча разительно отличалась от той первой, когда нас всех едва не насадили на трезубцы. Мы все, включая ведьму, осторожничали.
Метнувшись за мешком, одна из русалок подала его своей хозяйке.
— Входите, — позвала нас Даяна и размытым пятном метнулась к дверям таверны.
Мы переглянулись. Вообще заходить внутрь не собирались.
Ведьма снова окликнула нас:
— Да заходите вы уже. Зелье нужно доделать, а для этого понадобится несколько минут.
— Мы тут подождем, видами полюбуемся, — ответил Арс, поглаживая дракона.
Малышу тут явно не нравилось. Он вызывал неподдельный интерес у русалок. Они хоть и держались поодаль, но рассматривали глазастенького с любопытством.
— А почему у вас одежда не исчезает, когда вы оборачиваетесь? — спросила я у них, решив воспользоваться моментом.
— Потому что она зачарована, — выдохнула красноволосая русалка, посмотрев на меня снисходительно.
Она даже глаза закатила. Что же, это было логично.
Через несколько минут, как и обещала, ведьма вышла из таверны с черным флаконом в руках. Она хотела подойти прямо к нам, но была вынуждена остановиться в пяти шагах. Зашипев, дракончик плюнул огнем ей под ноги, тем самым обозначив границу, которую нельзя было переступать.
Несмотря на скалистый берег, пламя и не думало гаснуть.
— Твое зелье, Пропащая, — произнесла Даяна недовольно и протянула раскрытую ладонь.
Эльнюс забрал флакон быстрее, чем я успела моргнуть. Не церемонясь, он снял крышку и принюхался.
Даяна, сложив руки на груди, зло прищурилась. Мы все наблюдали за тем, как целитель проверял зелье. Осмотрев тягучую каплю, маг растер ее между пальцами и попробовал на вкус.
— Дрянь редкостная, но ничего опасного. — Сплюнув на камни, он протянул флакон мне.
Крепко сжав руку Арса, я шумно выдохнула и выпила зелье залпом. На то, что мне вернут утраченные годы прямо сейчас, даже не надеялась. У нас оставалось еще девять мешков скорлупы, так что торги, можно сказать, только начинались.
Целитель был прав. На вкус я как будто прожевала и проглотила мел.
— И как я пойму, что все в порядке? — спросила я, не чувствуя особых изменений.
— Никак, — ответила ведьма, хмыкнув, сделала шаг назад и щелкнула пальцами.
Неожиданно для себя я выдохнула фиолетовое облако. Оно соскользнуло с моих губ против воли и намертво прикипело к стенкам защитного купола, оставив внутри легкий дым.
Мы закашлялись, но задохнуться не успели. Купол лопнул мгновенно. Магические нити брызнули в стороны и растворились в воздухе.
Одновременно произошло несколько вещей. Матросы, стоявшие позади нас, отлетели в яблоневый сад, захваченные гибкими, словно змеи, ветками. Эльнюс, чьи сапоги едва касались воды, был утащен выпрыгнувшей русалкой в море, а Арсарван крепко обнял меня одной рукой, обнажая шпагу.
Я же схватила дракошку. Ветки пытались добраться и до него тоже.
Мы жадно втягивали чистый воздух.
— У тебя есть то, что мне нужно. Отдай, и я пощажу вас. Даже отпущу на все четыре стороны, — щедро предложила Даяна, ухмыляясь.
Русалки снова окружали нас. Одна капля воды, и я даже помочь Арсарвану не смогу. Страх плотно обхватил горло, но молчать я не собиралась.
— Дракон умрет без Арса, не протянет и трех дней. Арс его хранитель, — зло поведала я, пряча малыша в своих руках.
— Дракон? — переспросила ведьма и громко, заливисто рассмеялась. — О нет, мне нужен не дракон. Эту чешуйчатую тварь можете оставить себе.
— Ты не получишь ее, — ответил граф сдержанно.
В его глазах я не нашла ни капли страха. Только уверенность в собственных силах.
— О чем она? — спросила я шепотом.
Но мои слова не стер даже плеск волн. В нескольких метрах от берега Эльнюс сражался с русалками. Хотелось помочь ему: морские девы явно выигрывали, но Арс держал крепко.
Даяна меня услышала.
— О жемчужине, — прояснила она и оскалилась, обнажая зубы. — Зачем тебе такая прорва энергии? Отдай, и уходите. Твоя любимая, как и хотела, останется в своем привычном облике, ну а хвост… Потерпишь, не маленький.
— О какой жемчужине речь? — спросила я в полный голос.
Дракон в моих руках зарычал.
Вцепившись в меня до боли, Арсарван сухо предупредил:
— Верни матросов, вытащи мага из воды, и мы уйдем. Нет — пеняй на себя.
По-птичьи склонив голову набок, ведьма улыбнулась.
Я моргнула всего раз. Грудь заполнила та самая щекотка, которую испытываешь при прохождении через портал. В глазах потемнело, меня бросило в жар.
— Арсарван! — закричала я, обнаружив себя лежащей посреди пентаграммы в зале на первом этаже таверны.
Дракона у меня в руках больше не было. Ведьма в черном балахоне стояла за чертой в окружении множества свечей. За руки и за ноги меня удерживали русалки, плотно придавливая к полу.
Я пыталась вырваться, но безуспешно. Эти бездушные рыбы оказались сильными.
Дом содрогнулся, а по окнам яркой вспышкой ударил золотой свет.
— Крепче держите! — рявкнула Даяна и облила меня склизкой прозрачной жидкостью.
— Что ты делаешь? Мы же договаривались! — кричала я, не бросая попыток высвободиться.
— И я выполнила условия нашего договора, — усмехнулась ведьма криво, открывая книгу в черной обложке. — Но я же не обещала не использовать тебя после. Этот пират ни за что не отдаст мне жемчужину в обмен на тебя, а забрать ее силой нельзя. Поглотив ее магию, я бы вернула свою силу, но придется идти другим путем. Кое-кто готов на что угодно, чтобы вернуться.
Я замерла, пытаясь осознать ее слова.
— Ты о Татии? Это она хочет вернуться?
Ведьма не ответила, вновь одарив меня странной усмешкой.
— Даже жаль тебя, — произнесла она, листая страницы. — Выходит, я снова оказалась права. Мужчины просто не умеют любить.
— Арсарван любит меня! — выкрикнула я, дернувшись, но меня снова прижали к полу. — Тебе нужна жемчужина? Он отдаст. Просто дай нам уйти на корабль, и он выкинет ее в море. Русалки заберут и…
Даяна снова громко и страшно рассмеялась.
— Какая же ты наивная, Маша. Он не отдаст жемчужину. Он же пират до мозга костей. Не сможет сам воспользоваться, потому что вряд ли знает как, но не отдаст. Продаст за баснословные деньги и отстроит себе собственное государство. Эта жемчужина бесценна.
— Да ты просто его не знаешь, — выплюнула я, тяжело дыша. — Ты хочешь, чтобы так все и было, потому что однажды от тебя отказались. Посмеялись над твоими чувствами. Но Арсарван не такой. Если вернешь меня в мой мир, для тебя пути назад уже не будет. У него двадцать драконов, Даяна. Двадцать драконов, которые когда-нибудь вырастут. Успеешь насладиться жизнью за это время?
Усевшись на пол напротив меня, ведьма положила книгу к себе на колени.
— Я жила еще в те времена, когда знали, как убивать драконов. Двадцать или двести. Я живу слишком долго, чтобы бояться по-настоящему. Хочешь, передам что-нибудь Арсарвану на прощанье?
— Гори в Преисподней, — пожелала я от души, а злые слезы заструились по щекам.
Улыбнувшись, ведьма сказала: «Буду» — и зашептала что-то себе под нос. Расслышать слова я не смогла. Меня оглушил собственный крик.
Боль заполнила все мое тело.

Глава 22
С возвращением, Аня

— Твою ведьму! — выругалась я, обнаружив себя в больничной палате.
Слегка обшарпанные белые стены и потолок точно принадлежали моему миру. У нас подобные детали интерьера повсеместно сопровождали бюджетные государственные учреждения.
— Да чтоб тебя! — заорала я, осознав, в какой именно больнице нахожусь.
Мои руки и ноги были привязаны к металлической койке. Из-под одеяла торчала хлопковая рубашка.
Татия умудрилась попасть в психиатрическую больницу.
— Эй! Есть здесь кто-нибудь? Ау! — прокричала я, глядя на дверь.
В палате помимо моей была еще одна кровать, но сейчас она пустовала. У противоположной стены сиротливо стоял металлический стул. Единственное окно снаружи и изнутри обрамляли кованые решетки.
Зажмурившись, я приглушенно завыла. Хотелось кричать во все горло — такая боль расстилалась по телу. К физической она не имела никакого отношения. Болели сердце и душа. Они рвались обратно, в другой мир, туда, где остались Арсарван и Бергамот.
Ярость и ненависть застилали глаза. Я ненавидела Татию в этот момент, была готова уничтожить ведьму собственными руками, но не могла ничего. Даже просто встать с кровати.
— Даяна! Даяна, ты меня слышишь⁈ Чертова ведьма! Даяна! Если ты сейчас же не вернешь меня обратно…
— Чего разоралась, полоумная? — В палату заглянула пожилая уборщица.
Подперев дверь шваброй, она внесла железное ведро с водой. В нос ударил запах хлорки.
— Даяна? — спросила я, приглядываясь к старухе.
— Тетя Оля я, тьху на тебя. Наиграются в свои компутеры, а потом с ума сходят. И ведь молодая же, еще жить да жить, — протянула она с явным осуждением.
— Здравствуйте, тетя Оля, — присмирела я, слегка приподнимая голову. — Тетя Оля, а вы врача позвать можете?
Уборщица удивленно обернулась и переставила ведро.
— Так обход еще утром был. Васька небось личные дела заполняет. До завтра уже жди, ему тоже от вас отдыхать надо.
— Да я много времени не займу, — выдавила я из себя улыбку. — Понимаете, я не помню, как сюда попала. Открываю глаза, а я здесь.
Тетя Оля нахмурилась и почесала косынку, окончательно распрямляясь.
— Так из другой палаты перевели. Небось ором своим людям отдыхать мешала.
Я снова улыбнулась и замотала головой.
— Нет, тетя Оль, я вообще не помню, как в больнице оказалась. Мы с сестрой в кино пошли. Она в туалет захотела, и все, — объяснила я.
Все еще пыталась улыбаться, но губы дрожали, как и голос, а по щекам против воли катились слезы. Чувствовала, как меня накрывает истерика, но изо всех сил старалась сопротивляться.
Мне еще предстояла беседа с врачом.
Мне предстояло отсюда выбраться.
— Совсем-совсем ничего не помнишь? — Меня окинули взглядом, полным подозрения.
— Ничегошеньки, — с трудом ответила я, проглатывая ком в горле. — Позовите врача, пожалуйста. Он должен что-то знать.
Постояв еще с минуту, тетя Оля все-таки вышла из палаты, прихватив с собой ведро и швабру. Полы она не домыла, но вернулась вместе с врачом минут через двадцать.
Васькой оказался усатый мужчина в очках лет сорока. Подвинув к моей койке тот самый стул, он внимательно выслушал меня и вооружился блокнотом и ручкой.
Это был допрос с пристрастием — начиная от моего домашнего прозвища и заканчивая подробностями последнего дня, который я помнила. К концу нашей беседы я уже превратилась в злую фурию и с трудом держала себя в руках. Причем отвязать меня от кровати никто не подумал.
Тетя Оля все это время с чувством, с толком и расстановкой мыла палату. Она выбегала лишь на минутку, чтобы вернуться с новым ведром и тряпками.
— Ну что там, Вась? — спросила она, заглядывая в его записи через плечо.
— Любопытно. Похоже на ретроградную амнезию, — ответил Василий Петрович и поднялся.
Понимая, что он собирается уйти и оставить меня как есть, я все-таки хотела начать скандал, но врач только кивнул уборщице.
— Развяжите Марию… Марианну. Имя-то у вас какое оригинальное, — сделал он сомнительный комплимент и поправил очки. — Я сейчас пришлю медсестру. Она поможет перебраться в другую палату.
— Не домой? — удивилась я, приподнимая голову.
Тетя Оля с готовностью принялась освобождать меня, перекрыв мне обзор на врача.
— Да у меня там мама, наверное, с ума сходит. Сколько я уже здесь?
— Две недели. Вашей маме я сейчас позвоню.
Это было невероятно сложно — держать себя в руках. Мне пришлось провести в больнице еще две недели, ежедневно отвечая на десятки вопросов. Эти вопросы практически не менялись, как и мои ответы.
Да, помню, как пошли в кино. Да, зашли в туалет, а дальше провал. Имена знакомых, одноклассников и однокурсников, улицы, где училась, где жила, где работала. У меня выспрашивали всю мою жизнь, о которой в другом мире я уже успела позабыть.
Домой меня все же отпустили. Пока лежала, ко мне забегали то тетя Дина, то Машка, то братья. Мама притаскивала самый вкусный борщ, сестра — купленные по дороге хот-доги, а братья ведрами носили сладости.
Они были рады, что я пришла в себя. В те недели, по их словам, я чудила от души.
Очнувшись в моем теле на полу в уборной кинотеатра, Татия кинулась на Машку со словами: «Отдай мое тело!» — а увидев свое отражение в зеркале, упала в обморок. Но на этом ее причуды не закончились. Она много ревела, никого к себе не подпускала, пыталась сбежать из дома, проклинала ведьму и Машку заодно, требуя немедленно поменяться с ней местами.
После того как она начертила на полу пентаграмму и попыталась загипнотизировать сестру, мама вызвала скорую, и Татию принудительно положили на лечение. В общем, свой шанс на долго и счастливо графиня в очередной раз профукала.
Как она смогла отсюда связаться с ведьмой, история умалчивала.
Ну а мне пришлось ходить на ежедневные беседы с врачом еще две дополнительные недели после выписки. Затем встречи стали реже: я вернулась на работу и начала догонять учебу.
Приходилось держаться камнем. Была безумно благодарна родным, которые старались никак не напоминать мне о произошедшем, но…
Я с нетерпением ждала момента, когда смогу остаться одна. Они не оставляли меня ни на минуту, а мне так хотелось сесть и просто нареветься в тишине.
Моя жизнь в этом мире потеряла смысл. Да и не было его никогда. Я не видела себя здесь, не знала ни кем хочу стать, ни чем заниматься в будущем. Свою жизнь я посвящала Машке, сделав ее благополучие своей целью. Теперь отчетливо понимала это.
По-настоящему жить я научилась только рядом с Арсарваном. С ним осталась значительная часть меня. Переживала за него, за Бергамота, чья жизнь напрямую зависела от моей, за драконов и детей из приюта.
Ни о чем другом думать не получалось, но пути назад просто не было. Прекрасный сон длиною в несколько недель закончился на самом интересном месте, и остались только я и моя реальная жизнь.
Эта реальность навалилась так плотно, что я снова едва ее не упустила.
— Это я виновата, — услышала я Машкин голос за закрытой дверью кухни.
Мама и братья снова после работы пришли к нам в гости, но, отговорившись на головную боль, я отправилась спать раньше всех. Не спала, конечно, просто лежала, вспоминая самые чудесные, самые родные глаза на свете.
Не могла больше находиться с семьей. Они, конечно, делали вид, что все в порядке, но я то и дело ловила на себе их сочувствующие взгляды. Да они буквально поселились у нас, а Машка вообще ничего не давала мне делать по дому, словно я была смертельно больной, просто об этом пока не знала.
Мне даже на работе оплачиваемый отпуск предложили раньше срока. От второго кассира Елены я узнала, что это тетя Дина приходила в зоомагазин и долго разговаривала о чем-то с директором за закрытой дверью.
Я остановилась, прислушиваясь. Вообще, шла в туалет и собиралась быстро вернуться обратно в постель, но теперь хотела понять, о чем они говорят.
Машка тихонечко всхлипнула:
— Я же видела, как ей тяжело. Она и работала, и училась, и по дому все сама. А тут еще я со своим зоопарком. Да она и в институт-то из-за меня пошла, чтобы мне помогать.
Последние слова сестра практически провыла.
— Да что ты, доченька, — в унисон с ней всхлипнула тетя Дина. — Анечка у нас просто ответственная. Да она же с детства такой была. Я и подходить-то к ней боялась, все сама. И с тобой погуляет, и посуду помоет, и ужин приготовит. А мальчишек как гоняла, помнишь? Как взглянет, как упрет руки в бока, как отец ваш покойный, они сразу о делах вспоминали. Такая помощница росла, что мне девчонки на работе завидовали. Да и я нарадоваться не могла, так гордилась. Ну чего вы? Все вы у меня ладные выросли. Мальчишки скоро и внуков притащат.
— Ну мама! — пробурчал один из близнецов.
Из-за Машкиных всхлипов я так и не поняла, кто именно. Неужели мои спортсмены готовились к взрослой семейной жизни?
По щеке скатилась слеза. На душе стало и тяжело, и легко одновременно. Таких теплых слов от мамы в свой адрес я не слышала ни разу. Она никогда не говорила, что гордится мной, что видит, как я из кожи вон лезу, чтобы облегчить ей и без того тяжелую жизнь.
Когда папа умер, ей было невыносимо. Я старалась делать все, что могла, чтобы она побольше отдыхала, чтобы не тратила время на быт, а могла прийти к мальчишкам на игры или на выступление танцевальной студии, где занималась Машка. Чтобы она не отстранялась от нас, не уходила в себя.
Прикусив большой палец, я пыталась не разреветься. «Кремень» — так обо мне всегда говорил папа. Я старалась соответствовать, да, но это ведь не из-за них. Они считали себя виноватыми в том, что я сошла с ума и попала в больницу.
— А мы вот что придумали, — взял слово Кирилл. — Мы с Пашкой скинемся и отправим вас троих на море на месяцок. И Аня развеется. Она же и море-то до сих пор не видела. И отдохнете перед дипломом, и маме море полезно.
Аня… Я словно сто лет не слышала этого имени. Оно стало чужим и больше не отзывалось во мне.
Не выдержав, я толкнула дверь и вошла, пряча пристыженный взгляд. Судя по лицам, им сразу стало понятно, что я подслушивала. Моя семья, самые родные мне люди застыли каменными изваяниями. Мама обнимала Машку, а братья жались у раковины в небольшой кухне.
— А можно после диплома? Перед дипломом принято изо всех сил трудиться, — напомнила я, шмыгнув носом. — И вообще, вы у меня самые лучшие. Вы не думайте, что я из-за вас с ума сошла. Врач сказал, что ресурсы организма не бесконечны. Устала просто немножко, видимо. Опять же дефициты там всякие…
Судя по взглядам, про дефициты мне ничуть не поверили.
— Идите, что ли, обнимемся, да я спать пойду. Мне завтра последние хвосты закрывать, — проворчала я, расставляя руки.
Это были самые нелепые объятия с семьей за всю мою жизнь. Но мне так сильно их не хватало. Только поставить бы рядом с ними еще одного человека.
Или его двойника. Увидев Арсарвана на улице моего города, я бы сказала ему: «Привет».

Глава 23
С чистого листа

Арс Айверс, граф Арсарван ер Толибо
— Дракон? — переспросила ведьма и рассмеялась. — О нет, мне нужен не дракон. Эту чешуйчатую тварь можете оставить себе.
— Ты не получишь ее, — ответил граф.
Он чувствовал тепло жемчужины даже через экранирующий кожаный мешочек, в котором она лежала. Не желая потерять бесценный артефакт, он носил его на шее у груди. Втайне ото всех проверял по пять раз на дню и с облегчением выдыхал, когда находил.
Ведьма не должна была почуять артефакт. Экранка никогда не давала сбоев, но…
Впервые встретившись с Машей, как Видящая, Даяна могла предвидеть, что Пропащая подарит ему жемчужину. Она наверняка увидела это в их будущем и ждала их возвращения вовсе не из-за скорлупы.
Теперь Арс понимал: ведьма увидела свой шанс на долго и счастливо, но была из тех, кто всегда имел запасной план. Прокололась она только с Арибеллой.
— О чем она? — тихо спросила Мари у него.
Но ответила ей Даяна. Арсарван же пытался просчитать варианты. Видел краем глаза, что Эльнюс не справлялся с русалками. Маг явно не хотел убивать их: целители никогда не забирают жизнь без вынужденной необходимости, а достать их магией не получалось. Морские девы топили его, чем лишали возможности просто собраться.
Однако помочь ему сейчас Арс не мог. Он крепко держал свою единственную драгоценность, сам смысл его жизни. Боялся выпустить из пальцев хоть на миг и лишиться того светлого, что появилось в его беспросветной темноте.
Ради Маши он был готов пожертвовать чужими жизнями. Даже своей, если придется, но…
Граф не мог отдать ведьме жемчужину. Хотел бы, ведь это так просто — отдать и уйти. Его сердце твердило об этом. Его душа рвалась в клочья, вынуждая выменять Машину жизнь на ничтожный кругляш. Но разумом он понимал: на этом все и закончится.
Он навсегда потеряет Машу. У него не будет ни драконов, ни графства, ни прииска, ни Бергамота, ни верной команды, ни нового друга, который все же решил побороться за свою жизнь с морскими девами.
Не останется вообще ничего, стоит ему добровольно передать «Сферу жизни» ведьме.
Даяна жила слишком давно. Она наверняка знала, как использовать этот артефакт, украденный из храма Древних несколько веков назад. Тогда сфер было около двадцати. Все они хранились в защищенном магией сундуке, который открывался единственным в своем роде ключом-артефактом — «Часами прошлого».
Сначала эти артефакты считались утерянными, а затем и вовсе прославились как несуществующие. В борьбе за них полегли не тысячи — десятки тысяч, и эта гонка продолжалась до сих пор, стоило потрепанной карте попасться кому-то на глаза.
Она словно призрак появлялась то тут, то там.
К Арсу фрагменты этой карты попали случайно. Но он отдал ее Арибелле вместе со своим кораблем, тем самым поставив крест на своих морских приключениях. Мог бы оставить себе, но обещал своей команде привести их к легендарным Сиальским островам.
Что же, вместо него это сделали Арибелла и ее муж — герцог Рейнар ар Риграф.
Случайная встреча в море со своей старой командой разбередила его воспоминания. Граф с интересом слушал рассказ Эрни об их приключениях на пути к Сиальским островам. Именно интендант «Морского Дьявола» рассказал Арсу об уникальной находке и о том, что они с этой находкой сделали.
Арсарван был согласен с их решением оставить сундук на островах: эти сферы никогда не должны были найтись. Вывести их в мир — значит устроить нескончаемые войны за силу и власть. Мир просто расколется и погибнет, но…
На шее графа висел кожаный мешочек, а в нем лежала именно «Сфера жизни», найденная и подаренная Машей. Такая же, какой ее описывали и рисовали в древних манускриптах и современных трудах. Она мягко светилась в его руках, стоило подержать ее подольше, но прикасаться к ней лишний раз Арс боялся.
Если надавить чуть сильнее, сфера должна была лопнуть и обрушить на весь мир свою силу. Тот, в чьих руках раскрывался артефакт, мог вернуться к истоку своей жизни с теми знаниями и умениями, что имелись у него на текущий момент.
Любой, владеющий «Сферой жизни», мог кардинально изменить свою судьбу. Один раз. Проблема же в том, что одна измененная нить на полотне судеб неизбежно потянет за собой все остальные.
Если ведьма вернется к истоку своей жизни, Арсарван и Мари могли даже не родиться, не говоря уже о встрече. Разве мог граф так рисковать?
Кем он был раньше и кем стал? Жизнь проносилась перед глазами в обратном порядке. Граф ер Толибо, капитан пиратского корабля Арс Айверс и немой мальчишка-сирота Арсарван.
Он не боялся умереть. Его жизнь не стоила ни монетки. Но он до одури, до безумия боялся потерять Машу. Он сжимал ее плечо до боли, его душа кричала и рвалась. Онемевшие пальцы впились в нежную кожу…
И поймали лишь воздух.
Красный дракон, сидящий на руках у Мари, приземлился на скалистый берег и закричал от обиды. Потому что матери его гнезда рядом с ним больше не было. Маша просто исчезла в клоке черного дыма.
— Арсарван! — ее голос был полон страха и отчаяния.
Граф не помнил себя, налегая на дверь таверны. В ход шло все: он бездумно тратил все флаконы, вставленные в пояс, и все же со всем отчаянием понимал, что не способен противостоять силе ведьмы.
Пока их не было, защита острова окрепла в разы.
— Отойди! — рявкнул до нитки мокрый Эльнюс.
Вода с него буквально стекала. Золотое свечение оплетало руки до кистей и сформированными сферами летело в стены, но растекалось по защитному полю.
Еще через миг они сражались уже втроем. Бергамот в считаные секунды добрался до берега, прежде увеличившись до необъятных размеров. Магу и Арсу пришлось посторониться, чтобы кот их не затоптал.
Лапой сорвав крышу с таверны, демон достал из дома хохочущую ведьму и раззявил клыкастую пасть, собираясь сожрать старуху.
Но вдруг его глаза закатились, а лапы ослабли. На каменный берег он повалился замертво, с грохотом погребая под собой часть таверны.
Ведьма растворилась в черном вихре.
Арс не хотел верить своим глазам. Бергамот действительно умер, обескуражив последним выдохом. Однако это могло произойти лишь в одном случае: если их с Машей связь оборвалась, что для демона с последней жизнью означало смерть.
Душа Мари исчезла из этого мира. Графу больше не за кого было бороться.
— Арсарван! — раздался самый ненавистный ему голос.
Повисшая на одной петле дверь сорвалась и упала.
На пороге разрушенной таверны стояла Маша. Но вот черты ее лица поплыли, и в Машиной одежде оказалась Татия.
Ведьма успела провести обратный ритуал по обмену душами. Вот зачем она похитила Машу.
Графу оставалось лишь надеяться и верить, что Мари при этом действительно выжила.
— Арсарван! — жена повторно окликнула его и бросилась к нему.
Но подойти ближе, чем на пять шагов, ей не дал красный дракон. Он спрыгнул с рук графа, зашипел и выплюнул струйку огня, а затем расправил маленькие крылья так, словно хотел закрыть ими Арса.
Подхватив хвостатого, граф бездумно почесал храбреца за ушком.
— Это кто? — спросил Эльнюс, шумно дыша.
Целитель сжимал кулаки. После схватки с русалками он казался потерянным.
— Это дракон? — спохватилась Татия и сделала шаг назад. — Прикажи ему, чтобы он не шипел на меня!
Арсарван покачал головой, глядя на ненавистную супругу. Несколько секунд назад его сердце окончательно очерствело. Все, чего ему хотелось, — это сжечь остров вместе с ведьмой, русалками и Татией.
— Проверь, матросы живы? — попросил он целителя, с трудом выталкивая из себя слова.
Маг сделал судорожный вдох.
— Нет, — ответил он. — Здесь даже ведьмы нет. Уползла змея, чтобы не добили.
Всего на миг граф прикрыл веки, переживая гибель тех, кого знал не так давно, но за кого лично нес ответственность. В его душе бушевала буря, уничтожающая его изнутри.
Повернувшись к жене спиной, он глухо бросил:
— Тогда уходим.
— Арсарван! — окликнула Татия возмущенно. — Ты куда? Немедленно доставь меня к брату! Ты обязан…
Арс остановился. Обернувшись, он бросил на девушку ледяной взгляд. Она явно хотела сказать что-то еще, но испугалась.
На этот раз граф молчать не стал:
— Если хочешь и дальше волочить свою жалкую жизнь, не попадайся мне больше на глаза. Ты никто, пустышка с огромным самомнением и самолюбием. Если ты сдохнешь сегодня здесь, все, включая твоего брата, с облегчением выдохнут.
Татия еще долго кричала им вслед. Бросала ругательства и угрожала братом, прыгая на берегу. Даже пыталась войти в воду, чтобы догнать лодку вплавь, но отказалась от этой идеи, заметив вторую лодку. Только и с греблей у нее ничего не сложилось. Не иначе как от отчаяния она утопила весло.
— Это ведь та, о ком я думаю? Мы правда оставим ее здесь? — осторожно поинтересовался Эльнюс, неловко оглядываясь.
— Это не имеет значения, — отозвался Арс и перехватил веревочную лестницу, спущенную по правому борту «Морского Ангела». — Лучше подумай, что бы ты хотел изменить, если бы мог вернуться на год назад.
— Год назад? Мы серьезно сейчас говорим об этом? Бергамот и три матроса погибли, где-то по миру ходит безумная ведьма, у нас двадцать драконов без матери гнезда, а Мари…
Арсарван ничего не ответил. Забравшись на борт, прошел мимо обеспокоенного Лико и молча встал к штурвалу. Метка на его ладони тут же активировалась. Дождавшись, пока матросы поднимут якорь, граф дал полный ход.
— Год назад я бы уже ничего не мог изменить, — раздался голос Эльнюса позади.
Обернувшись, Арс увидел целителя. Он привязывался к мачте, готовясь к переходу.
Дракон во внутреннем кармане плаща тревожно попискивал.
— Я тогда уже отбывал наказание императора. Но я бы хотел знать, что мне есть куда вернуться. Что меня где-то очень ждут и что я кому-то нужен.
Капитан «Морского Ангела» снова промолчал. Воспользовавшись артефактом, он открыл воронку для перехода. Корабль закрутило и выплюнуло через несколько минут там, где снова шел снег.
Ничего не имело значения. Сейчас Арсарван видел перед собой только одну цель. Чтобы вернуть Мари, он был готов на все.
— Арс, поговори со мной, — попросил целитель, едва судно сбавило ход и он смог отлепиться от мачты.
— Мы поживем у орков какое-то время, — сообщил граф сдержанно и приказал бросать якорь.
Лодки спустили на воду. Растревоженные матросы молчали и не задавали вопросов даже тогда, когда капитан приказал забрать с корабля все, что можно. На берегу их встречали уже знакомые орки. В поселении вся команда оказалась через четверть часа.
Когда они добрались до центральной площади, навстречу им вышел великий вождь. Попросив Эльнюса проводить матросов в дом, где хранителя уже ждали драконы, Арс отдал целителю красного малыша, а сам направился к главе орочьего клана.
Великий вождь без приветствий пригласил его к себе. Без тех же приветствий Арсарван задал главный вопрос, мучивший его с того самого момента, как они покинули остров ведьмы.
— Человек может научиться открывать порталы, как орки?
— Мочь научиться всему, если есть желание и упорство, — ответил орк, внимательно рассматривая гостя.
По всем законам мироздания создавать порталы без артефакта могли лишь те, в ком жила хоть искра магии. Но старый орк не упомянул об этом. Потому что искра была нужна не всем. Это дар рождался вместе с существами, а магию можно было черпать прямо из воздуха, а точнее, из Матери-земли.
Щедрая Мать-земля не только забирала, но и отдавала, уравновешивая магический баланс.
— Куда хотеть отправиться странствующий призрак? — поинтересовался вождь, подталкивая провалившегося в свои мысли пирата к продолжению беседы.
— Туда, куда могут ходить только орки и демоны, — произнес Арсарван, вспоминая хвастовство Бергамота. — Меня интересует другой мир. Тот, откуда родом моя жена.
Великий вождь тепло улыбнулся, обнажая изломанные клыки. Он знал, что странствующий призрак еще вернется, как знал и о том, почему мудрый дракон прозвал его именно так.
Только орки и демоны обладали знаниями, которые позволяли открывать порталы в другие миры. Демонам для этого приходилось спускаться в Преисподнюю, а оркам было достаточно просто быть. Они делали это так же легко, как дышали.
Но это они — дети Матери-земли, связанные с ней кровью и душой. Человеку, не умеющему чувствовать магические потоки, даже с наставником придется непросто.
— Теперь ты догадываться, почему мудрый дракон назвать тебя странствующий призрак? — лукаво прищурился великий вождь и подбросил в очаг больше хвороста. — Смотреть на огонь, дитя море. Огонь забрать черный мысли.
Бросив взгляд на пламя, Арсарван провалился в темноту.

Глава 24
Магия Матери-земли

Арс Айверс, граф Арсарван ер Толибо
На то, чтобы научиться использовать магию земли, у Арсарвана ушло шесть лунных кругов. Каждое утро он вставал на рассвете и ложился, когда месяц касался звезд.
Каково это — потерять все и не сдаться? Пустить собственную жизнь под откос, чтобы выстроить заново?
Графу ер Толибо только предстояло все это узнать. Но прежде он должен был сдать экзамен вождю клана. Без его одобрения до получения официального разрешения самостоятельно открывать порталы было запрещено.
Те, кто не был готов к переходам, могли увязнуть в самом портале, умереть от перенапряжения или навсегда застрять в неизвестности без возможности вернуться обратно.
Официальным разрешением считалась татуировка. Ее наносили несмываемой краской прямо на шею у кромки волос. С такими в орочьем поселении бегали даже четырехлетние орчата. Если им было под силу сдать экзамен, то ему и подавно.
Арс не был орком от рождения, но ему посчастливилось им стать. Орк — это не звание или раса. Орк — это тот, кто живет в гармонии с собой и природой. Именно эту светлую мысль каждый день доносил до него великий вождь.
— Ну что, готов? — Появившись в доме, Эльнюс хлопнул его по плечу.
— Готов, — отозвался Арсарван с мягкой улыбкой и умылся холодной водой.
За эти шесть лунных кругов в поселении орков из чужаков их осталось только двое. После встречи с великим вождем граф пришел в себя лишь через неделю. Как сказал орк, его телу и мыслям требовался покой, потому что лишь в этом состоянии можно ощутить магические потоки, которые пронизывали все вокруг.
Арсу слишком долго не давался полный покой. Его увлекали приземленные мысли. Но когда сокровища, выловленные Марианной, оказались поделены, а члены его команды отправились по домам через порталы, открытые орками, дышать стало легче.
Ответственность за них не давала ему сосредоточиться на себе. Впрочем, Эльнюс, как и он, решил остаться в поселении.
Они даже поругались из-за этого четыре полных луны назад.
— Ты бессмысленно тратишь время, — огрызался Арс. — Если у меня получится то, что я задумал…
— Если у тебя получится то, что ты задумал, уже не будет иметь никакого значения, на что именно я потратил это время, — ответил Эльнюс, оставаясь спокойным и рассудительным.
— Подслушивал? — спросил граф, прищурившись.
Целитель наверняка догадывался, зачем капитан остался здесь. Его занятия с вождем трудно было не заметить.
— Естественно, — усмехнулся маг, раскалывая яйца над жарочным камнем. — Ты же сам ничего не говоришь. Все время молчишь и о чем-то думаешь или пропадаешь у вождя. Я просто хотел быть в курсе событий. Вдруг мой друг окончательно свихнулся.
— Где ваше воспитание, маркиз? — Арс ухмыльнулся, пытаясь перевести неприятную тему в шутку.
— Там же, где и ваше, граф, — парировал Эльнюс и нахмурился: — Разрешишь мне тоже поучаствовать в своей авантюре?
Арсарван грустно улыбнулся и опустил взгляд. Нет, все же маг не знал подробностей, а иначе не стал бы задавать такой вопрос. Ведь «Сферой жизни» мог воспользоваться только кто-то один, после чего она бесследно исчезала.
Отдавать свой шанс все исправить бывший пират не собирался.
— Хочешь научиться открывать порталы? Учись. Да и для драконов пока ты лучшая нянька, так что требовать уйти из поселения я не буду. — Арс замялся, подбирая слова: — Но есть кое-что, о чем ты пока не знаешь.
— Я уже понял, что ты не в соседнее государство пройти хочешь. Маша Пропащая, и я помню об этом.
Граф снова улыбнулся. Эльнюс выглядел таким серьезным, пока мелкие дракошки утаскивали куриные яйца прямо у него из-под носа.
— Это не все, — Арс покачал головой, — Прежде чем пойти за Машей, я поверну время вспять и вернусь назад больше чем на год — в день собственной свадьбы.
— Что? Как ты это сделаешь? — услышав слова друга, маг подумал, что тот действительно сошел с ума.
— Неважно как, главное — я действительно сделаю это. И я найду тебя.
Усаживаясь рядом, к очагу, Арсарван похлопал целителя по плечу. Имелся еще один вопрос, ответ на который было важно выяснить заранее:
— Как думаешь, что я должен сказать тебе, чтобы ты поверил мне, услышав всю эту бредовую историю?
Эльнюс покачал головой. Да он и сейчас-то не мог поверить, что уж говорить о том, кем он был больше года назад.
Некоторое время они так и завтракали в тишине. Половину еды растаскали драконы, но к этому мужчины уже привыкли. Чешуйчатые хоть и росли медленно, но ели за целую сотню.
Быстро расправившись с едой, Арс поднялся. Весь его день был поделен на несколько этапов. Сначала купальни, затем очищение души в пещерах, потом медитации в горах и управление магическими потоками, а под конец — открытие порталов под чутким руководством вождя и тренировки по передаче мыслеобразов.
Только научившись передавать то, что видел собственными глазами, Арсарван мог убедить Машу пойти с ним. Больше года назад она точно ничего не знала не только о его существовании, но и о других мирах в принципе.
Впрочем, нет, Мари говорила про сказки своего мира. Но разве она поверит, что сказки — это реальность, а не выдумка?
Он и сам не верил, пока у него не появилось двадцать драконов.
Арсарван уже собирался уходить, когда Эльнюс снова его окликнул. Догнав в дверях, маг подстроился под его шаги. Им на смену уже шли три орчанки, занимающиеся чешуйчатыми малышами в их отсутствие.
— Я придумал, что ты можешь сказать мне. Это ведь должно быть что-то такое, что знаю лишь я один.
Арс кивнул, соглашаясь с другом. Он и сам думал об этом. Жаль, что ничего подобного он не выспросил у Маши.
— Расскажи мне, что знаешь про историю с жабой, — предложил маг и поспешил объяснить: — Когда мне было пять, я решил, что мне нужна своя собственная принцесса. Няня часто рассказывала мне сказки, и одна из них как раз была про заколдованную принцессу, превращенную ведьмой в жабу.
— Хочешь сказать, что целовал жабу? — спросил Арсарван, с трудом сохраняя серьезный вид.
Целитель прищурился, взглядом предупреждая, что эта тема запретна.
— Так я научился исцелять бородавки, — закончил маг, избегая прямого ответа.
Оставаться серьезным и дальше не было никакой возможности. Бывший пират хохотал всю дорогу до купален, а целитель возмущенно сопел.
Свою часть золота, как и разную утварь, в знак благодарности мужчины отдали вождю клана. Орки торговали с приезжими на границе, часто покупая то, чего зимой было не достать. В основном это были свечи, пряжа, ткани, книги и специи. Орки жили скромно, но дружно.
После того разговора Эльнюс каждый день занимался вместе с Арсарваном. Как не самый слабый маг, он быстро ухватил принцип взаимодействия с природой и еще лунный круг назад сдал свой экзамен.
Бесило ли это Арса? Маг раздражал его неимоверно. Но именно он был тем, кто заряжал его на борьбу в самые мрачные дни.
Графу хотелось скорее расправиться с этим делом. «Сфера жизни» буквально жгла грудь, соблазняла повернуть время вспять до другого момента — когда Маша уже была здесь. Этот путь оказался бы легче в разы, но разве этого он хотел?
Пройти столько испытаний, чтобы вернуться все к тем же проблемам? Снова видеть ее слезы, когда она поймет, что больше никогда не обнимет свою семью?
Граф ер Толибо выбрал тяжелый путь. Но каждый день его страданий должен был окупиться тем счастьем, что ждало их впереди.
— Ты опоздать, — недовольно проворчал великий вождь, стоило им с Эльнюсом появиться на тропинке между холмами.
— Я обнимать драконы, прощаться, — ответил Арсарван, всецело ощущая умиротворение.
Сегодня он и правда был готов свернуть горы, изменить свою жизнь и вернуть себе Машу. Если бы не «Сфера жизни», он не смог бы ничего исправить, но никогда не отказался бы от своей любви.
Удивительно, но теперь он даже мог чувствовать ее сквозь миры. Его за ней вела любовь, и этому его тоже научили орки. Они не выстраивали порталы при помощи координат, никогда не вели точных расчетов, доверяя лишь себе, своей памяти и своим ощущениям.
Они запоминали запах того места, куда собирались идти. Запоминали тепло, собственные ощущения и все то, что их окружало. На новое место маленького орка впервые приводил отец, ведь, чтобы куда-то попасть, нужно сначала увидеть точку выхода своими глазами.
То же правило действовало и в отношении живых существ. Улыбка, взгляд, запах, тепло. Арсарван помнил каждую черточку любимого лица и чувствовал, как плохо Маше там без него. От этой мысли его сердце болело. Но он также знал, что она жива и здорова.
— Ты прийти за драконы, когда время настать? — лукаво спросил орк, склонив голову набок.
Арс тоже улыбнулся. Иногда этот старый мудрый орк напоминал ему кота, и тогда он неизбежно вспоминал о Бергамоте. Если у него ничего не получится, он сам себя не простит. За столь короткий срок этот наглый демон и для него стал другом.
— Я прийти еще раньше, — пообещал Арсарван. — А вы снова встретить нас засада?
— А как же, — великий вождь рассмеялся, отходя в сторону. — Но ты нам напоминать, и мы вспоминать. Помнить? Поддержка нет, только ты.
— Только я, — согласился граф, на миг крепко обнял Эльнюса, сделал глубокий вдох и закрыл глаза.
Теперь он видел магические потоки, слышал их и чувствовал каждой клеточкой тела. Он черпал их вокруг себя, формируя голубое марево. Сначала песчинку, затем шар, потом полноценное полотно.
Открыв глаза, он без раздумий вошел в портал и тут же зажмурился. Открытые участки кожи закололо — этим и цветом порталы орков отличались от тех, что создавали маги.
В глаза ударил яркий свет. Здесь тоже была зима, а она…
Одетая в темно-серый плащ, она стояла на другой стороне улицы и рассматривала что-то черное у себя в руках. Мимо Арса по дороге в обе стороны проносились низкие крытые экипажи из металла. Откуда-то звучала ужасная музыка. Прямо на него шли две дамы с псом. Мелкая собака лаяла изо всех сил, грозясь вцепиться в его ногу, а он…
Словно почувствовав на себе его взгляд, Мари вскинулась и безошибочно нашла его.
— Прости. Я все исправлю, — произнес он одними губами и снова закрыл глаза.
Магия была и здесь, существовала даже в этом мире. Совсем немного, она словно рассеивалась, но он мягко собрал ее в ладони и снова открыл переход. Если бы не смог, остался бы с ней здесь — Арс обдумывал все варианты, но судьба дала ему шанс на иное будущее.
— Арсарван! — ее крик заставил сердце сжаться.
Голубой портал захлопнулся прямо у него за спиной. Ноги подкосились, но он не упал. Эльнюс придержал друга за плечо.
У всего есть своя цена. Даже у магии, которой пользовались орки. Пропуская через себя потоки, они отдавали физическую силу. Именно по этой причине крепкими у них были даже женщины. Если сил недостаточно — переход убьет.
— Все в порядке. Я видел ее, — выдохнул граф и твердо встал на ноги.
— Может, повременишь до завтра? Завтра с утра… — предложил целитель.
— Нет, — отрезал Арс и покачал головой. — Мы же вместе читали. «Сфера жизни» возвращает душу в твое же тело, а не перемещает тело. Я справлюсь, друг.
— Шея оголять, дохлый ты гоблин, — ворчливо приказал великий вождь, доставая банку с краской.
Старому орку идея чужака тоже не нравилась. За это время он прикипел к мальчишкам как к родным. Своих детей у него не было, и вся его любовь доставалась отпрыскам клана.
Арсарван послушно снял плащ и расстегнул рубашку. Ему пришлось согнуть колени — великий вождь был немного ниже других своих собратьев.
Костер зашипел, когда орк достал из него клеймо из металла. Кожу прижгло лишь на миг — граф сжал зубы, но сказать ничего не успел. Сверху на рану вождь нанес краску. Она охладила ожог, навсегда запечатлев на шее Арса рисунок.
Навсегда, но временно. В прошлое он его забрать с собой не мог, но это была дань уважения традициям орков. Его признали здесь, не отказали в помощи, а это — лишь малая часть его благодарности.
Окинув взглядом тех, кто стал близкими за столь короткий срок, Арсарван снял с шеи кожаный мешочек и достал из него сферу.
Она лопнула в его пальцах без малейших усилий.
Мимо него на немыслимой скорости в обратном порядке понеслась его жизнь.
За последние четыре лунных круга они с Эльнюсом нашли мало новой информации об этом удивительном артефакте. Но главное точно узнали: чтобы не пропустить нужный момент, ту самую точку выхода, следовало просто сделать шаг.
Всего лишь шаг! Магия Древних удивляла своей простотой и пугала той силой, что была способна развернуть время вспять.
Оглядываясь назад, Арсарван не раз и не два думал о том, чтобы уйти еще дальше. Его родители погибли при обрушении пещеры в шахте, где рабочие добывали серебро. Доберись он до того момента, и его жизнь изменилась бы кардинально.
Он никогда не попал бы в приют для сирот. Ему не пришлось бы скитаться по улицам и воровать. Он точно не пошел бы матросом на пиратский корабль в свои четырнадцать, не встретил бы Арибеллу и не влюбился бы в нее.
Но без всего этого: без всех его ошибок и правильных решений — он бы никогда не стал тем, кем стал. Ему бы просто не встретилась Маша с ее непотопляемым характером и чудинкой во взгляде.
Вся его жизнь, все неудачи и страхи — все это стоило того, чтобы в один ужасный день увидеть ее лежащей в пентаграмме. Тот их самый первый поцелуй он помнил до сих пор.
Сделав шаг в бальный зал, Арсарван на миг зажмурился. Яркий свет ударил по глазам, а голоса разорвали тишину.
Он огляделся. Рядом с ним стояла Татия в серебряном платье под черной многослойной вуалью. Сам он был облачен в белый фрак, расшитый золотом. На поясе висела перевязь с мечом.
Под ногами постамент, перед ними — треугольная арка, украшенная белыми цветами. Ермах в длинной темно-фиолетовой рясе заканчивал обряд Арибеллы и Рейнара. Арс точно помнил, что в этот момент смотрел на воду в чаше, чтобы не видеть их поцелуя.
Когда вызванные герцогом маги прямо перед торжеством избавили Арсарвана от отголосков сплетенных проклятий, он со всем отчаянием осознал, что его влюбленность в Арибеллу была настоящей. Но она уже не смотрела на него так, как раньше. Даже в день свадьбы Ари уже принадлежала другому, и это легко читалось в ее испуганных глазах.
Арсарван проиграл, даже не начав битву.
Он также хорошо помнил, почему принял решение пройти с Татией через полный обряд. Он хотел, чтобы между ними не осталось ни тайн, ни недопониманий. Их семейная жизнь должна была принести счастье, покой и умиротворение обоим. Он пообещал себе заботиться о Татии и выстроить их отношения на взаимном уважении.
С его губ сорвался смешок. Золотая цепь с грохотом упала на пол, и именно в этот момент заговорила Татия:
— Я… не хочу выходить замуж, — вымолвила она, бросила на жениха последний взгляд и рванула через весь зал к дверям.
Целый миг Арсарван задумчиво смотрел ей вслед.
— Я сделал все, что мог, — произнес граф, обращаясь к Рейнару. — Спасибо, Арибелла.
Герцог вопросительно взглянул на супругу.
— Я рассказала Татии обо всем. Совсем обо всем, — повинилась она, шокированная происходящим.
Не желая больше оставаться в этом месте, Арс ушел, не прощаясь. Он знал, что Татия не убежала далеко. Да она и не собиралась прятаться. Сидела в женском будуаре и громко всхлипывала, чтобы ее точно услышали.
Когда позже Арсарван спрашивал у нее, зачем она устроила этот побег, Татия дала поражающий его воображение ответ. Ей хотелось, чтобы за ней побегали, чтобы ее жизнь напоминала любовный роман. Но на этот раз граф прошел мимо.
У него еще было столько дел. Однако начать он решил с главного — с подготовки. Накопленные им за время странствий деньги располагали именно к этому.
* * *
Скандал не отпускал его несколько лунных кругов, но Арсарван не сидел на месте. Новая встреча с герцогом ар Риграфом произошла на следующий день после несостоявшейся свадьбы. Он сильно рисковал, отказываясь от Татии. Сам нарушал подписанный в кабинете герцога договор, но иного варианта не было.
Либо он ставит на кон все, либо его возвращение не имело смысла.
Герцог дал ему неделю на то, чтобы принять правильное решение, но Арс был непоколебим. В одном графу точно повезло: ускользнувшая от Рейнара Арибелла вынудила герцога бросить все свои дела и отправиться на ее поиски, а потому второй встречи не случилось. Вместо нее он оставил письмо, в котором поблагодарил ар Риграфа за выбор и сообщил, что уезжает.
Столица Приалии встретила его шепотками, сплетнями и насмешками. Слухи среди знати расходились быстро, но его это не волновало. Благодаря связи с ар Риграфом, Арсарван добился личной аудиенции у императора. Его интересовали те самые земли с заброшенным прииском, и после недолгих переговоров ему удалось их получить.
Взамен на те, что когда-то принадлежали его родителям. Тот золотоносный кусок император не хотел отдавать ему ни под каким предлогом.
То же касалось и земель, принадлежащих роду ер Толибо. Восстановив себя в правах, Арс замахнулся и на них, но благодушно согласился на иные земли, примыкающие прямиком к прииску.
Отправляя прошение об аудиенции, он не рассчитывал даже на это, а потому остался доволен. Его личные сбережения не пострадали. Чуть позже он потратил их на разработку рудника, чтобы совсем скоро получить первую прибыль. Именно она позволила ему беспрепятственно войти в высшие круги, а там и встретиться с герцогом Имарки практически на равных.
К этому моменту герцог без лишних уговоров был готов крупно вложиться в прииск.
До дня, когда Маша должна была появиться в этом мире, оставалось примерно шесть полных лунных кругов.
Герцог Рейнар ар Риграф не забыл о поруганной чести сестры — одним хмурым утром Арсарвану пришло приглашение на дуэль. Но назначенная на полдень встреча отменилась из-за Арибеллы.
Новоявленная герцогиня все еще чувствовала свою вину перед графом, ведь свадьба с Татией была ее условием. Фактически Арса спасла чужая совесть. В ином случае герцог легко расправился бы с ним, даже несмотря на наличие теперь у графа знаний по использованию магии земли.
С дня торжества с семейством герцога они не виделись ни разу, но по империи слухи расходились быстро. Арс знал, что за Татией активно ухлестывал маркиз де Ларвиль и дело близилось к предложению руки и сердца.
Его эта впечатляющая новость отчего-то позабавила.
Получив десятикратную прибыль от своих вложений в прииск, Арсарван занялся поместьем на своей земле. Оно было небольшим, но уютным. Чтобы поддерживать дом и сад в приличном виде, ему пришлось переманить слуг у молодоженов де Ларвиль.
Арс предложил увеличенное жалование, но, чтобы сбежать от истерик Татии, слуги были готовы трудиться бесплатно. Первым в новом доме появился садовник Эград.
Поначалу Имка и Агланья относились к нему настороженно: слухи об удачливом пирате снова бежали впереди него, но вскоре и они влились в одинаковые будни. Весь дом будто замер в ожидании главной хозяйки, однако до ее появления Арсу все еще следовало сделать слишком многое.
Он собирался построить крепость прямо на своей земле, чтобы затем использовать ее в качестве приюта для сирот и драконов. И тех, и других он считал своей личной заботой.
Но прежде граф все же разыскал информацию об Эльнюсе. Ему пришлось ехать три дня, используя стационарные порталы, чтобы добраться до поселения, где жили арестанты. Целитель предстал перед ним худым и изможденным, но в его глазах все еще теплилась жизнь.
За то, чтобы поговорить с магом, Арсарван отвалил надзирателям крупную сумму.
— Я вас не знаю, — произнес Эльнюс, усевшись на серую скамью под открытым небом.
— Как там поживают твои бородавки после поцелуя с жабой? Все вывел? — спросил граф и громко рассмеялся, отметив недоумение на лице целителя.
Но маг быстро спохватился.
— Это… Я не знаю, о чем вы. Я не тот, за кого вы меня приняли. Я… — он зачастил, вероятно опасаясь разоблачения.
Арсарван помнил, что целитель попал на каторгу под другим именем. Оттого и поиски вышли такими длительными. Граф по-дружески хлопнул его по плечу, успокаивая.
— Брось. Я точно знаю, кто ты. Ты мой друг, Эльнюс, и я хочу, чтобы ты был уверен, что за этим забором тебя ждут. Я жду. Совсем скоро император падет, императрица встанет у власти, а тебя освободят. Но не рассчитывай вернуться к ней. Твоя свобода — это все, на что ты можешь надеяться.
— Я не… — начал было маг, но граф склонился и поймал его взгляд.
Здесь вокруг него земля была практически мертва. Ему удалось собрать совсем немного магии, но и этого хватило, чтобы запустить эманации. Сейчас Эльнюс видел все то, что передавал ему Арсарван.
Он видел их приключения, соперничество и дружбу. Он видел их последний день вместе.
— Найди меня, когда время придет. — Похлопав ошарашенного друга по лопатке, граф поднялся со скамьи и ушел.
Сам он теперь жил лишь мечтами о будущем. С каждым днем его тоска по Маше разгоралась все сильнее.

Глава 25
Актер без постановки

В холле университета на втором этаже было не протолкнуться. Мы пробирались к лестнице с проворностью пчел, учуявших сладкий нектар.
— Если твой Мурзик еще раз нагадит мне в тапки!.. — угрожающе предупредила я.
— Он больше не будет, честное слово! Я провела с ним разъяснительную беседу, — ответила Машка и обозначила на груди крест.
Этот жест демонстрировал клятву, но я давно убедилась в том, что подруге верить нельзя. Да что там подруге? Практически сестре. Мы были вместе столько, сколько я себя помнила. И ровно столько же она страдала неразделенной любовью ко всему ползающему, мяукающему, шипящему и гавкающему.
Нашу съемную квартиру недалеко от универа она быстро превратила в зоопарк. Причем на то время, когда нас проведывала квартирная хозяйка, мне весь этот зоопарк приходилось выгуливать в полном составе.
— Слушай, Аньк, а пойдем в кино, а? Только домой забежим, переоденемся.
— Опять эти твои сопливые мелодрамы? — застонала я, протискиваясь среди ребят с третьего курса.
— Нет, сегодня ты выбираешь, что мы будем смотреть, — заявила она оптимистично. — Ой, а это кто? У нас театральная постановка, что ли, намечается? А почему я не в курсе?
Проследив за взглядом сестры, я тоже увидела темноволосого парня в необычной одежде. Он среди белого дня нацепил на себя черный камзол, расшитый серебряным узором, рубашку и высокие сапоги, скрывающие брюки до самого колена. Из-под камзола выглядывала перевязь для меча.
— М-м-м… По-моему, он смотрит на нас, — заметила Машка и прибавила ходу. — Нужно срочно узнать у него, в какой постановке он участвует. Может, главная женская роль там еще свободна.
— Не надейся, — рассмеялась я, пытаясь сбавить шаг.
Но Машка, если видела цель, всегда перла вперед без разбора. Вот и сейчас она притащила нас обеих к лестнице.
Студенты рассматривали парня как экспонат в музее. Особо одаренные отпускали шуточки, а я…
Чем ближе мы подходили, тем сильнее я понимала, что он смотрел не на нас. В смысле не нас с Машкой, хотя обычно все смотрели именно на нее. Но не на этот раз.
Мужчина? Парень? Он выглядел не старше тридцати и смотрел прямиком на меня, не отпуская мой взгляд ни на секунду.
Мягкая, чуть волнующая улыбка коснулась его губ.
Меня будто посетило дежавю. Я смутилась. Под этим взглядом сердце решило сойти с ума. Пульс стучал в ушах, а во рту стало сухо, так я разволновалась. Пыталась вспомнить, видела ли его раньше среди студентов, аспирантов или преподавателей, но разум работать отказывался.
Так мы и стояли друг напротив друга молча, пока он не заговорил первым.
— Здравствуй, Маша, — произнес он негромко, но я услышала его в этом шуме.
Мое сердце сделало кульбит, а Машка…
— А меня тоже Маша зовут, представляете? Вообще у Марианны два имени. Она и Маша, и Анна. Повезло, правда? А вы? Что-то я не помню вас. Вы с какого курса?
Оторвать от него взгляд было невозможно. Я сама ни за что не разорвала бы эту странную незримую связь. Чувствовала себя загипнотизированной, но ровно до тех пор, пока он не посмотрел на Машку.
— Вы ведь сестры, не так ли? — спросил он, изучая ее.
Я знала, что будет дальше. Таких знакомств мы пережили немало, и всегда все шло по одному и тому же сценарию. Машка находила себе нового парня, я никак не вписывалась в его компанию и обычно таскалась за ними бесхозным хвостиком.
— Да, — удивилась подруга и покраснела. — Мы уже знакомились? Извини, я не могу вспомнить.
— Мари много рассказывала о вас, — ответил незнакомец и вдруг подал мне руку раскрытой ладонью вверх. — Мы немного поговорим наедине, если вы не против. Мы давно не виделись, и нам есть что обсудить.
Вскинув голову, я так и замерла перед ним, словно перед удавом. Так и не дождавшись от меня никаких действий, парень сам взял меня за руку и повел вглубь холла, подальше от лестницы. Когда я обернулась, Машка стояла с открытым ртом.
— Вы… наверное… — замямлила я, окончательно растерявшись.
Я точно не была знакома с ним раньше. Но меня не покидало ощущение, что мы уже виделись. Что я видела взгляд этих карих глаз.
— Перепутал? Нет, Мари. — Он улыбнулся и вдруг со странной нежностью коснулся ладонью моей щеки.
Я до последнего не верила, что парень меня поцелует. Я будто находилась во сне, в сладком сновидении, которое, как и все предыдущие, должно было вот-вот оборваться.
Но нет. Веки закрылись непроизвольно. Его дыхание смешалось с моим, а меня словно молнией пронзило. Электрический разряд прошил все мое тело по позвоночнику и волной фейерверка разорвался в затылке.
Каждую клеточку занимал жар. Я пылала в его сильных руках, в его объятиях, что становились только крепче. От его жадных поцелуев кружилась голова. Я не помнила себя и лишь на миг распахнула веки, чтобы убедиться, что все это действительно происходит со мной.
Но едва не отшатнулась.
Он не дал. Удерживал крепко, а в его глазах мерцала голубая дымка. Она расползалась по радужкам, по белкам, пока не заполнила все. Эта дымка словно втянула меня в себя и…
Перед глазами проносился целый калейдоскоп из фрагментов, ярких вспышек и короткометражек. Я была там, в каждом из них. Я видела себя его глазами. Я видела огромного кота, маленьких драконов, орков и нашу ночь любви. Я видела ведьму, себя с Машкиным лицом, наш танец, разговоры в темноте ночи. Я видела так много всего, что забывала дышать.
Я видела свое признание. И его признание, стрелой залетевшее в сердце. Это было даже больше, чем дежавю.
Меня повело от головокружения, но образы не заканчивались. Касания, взгляды, пикировки, флирт. Его чувства ко мне, что сжигали грудь, и его бесконечная боль, когда ведьма снова поменяла нас с Татией местами. Прошлое смешивалось с настоящим и с тем, что уже никогда не произойдет, потому что он изменил свое прошлое.
В его прошлом больше не было брака с Машкой-Татией. В своем настоящем он целый год ждал меня.
Чувствовала себя Алисой в стране чудес. Я сошла с ума. Я просто сошла с ума.
— Молодые люди, я бы попросил вас лобызаться за стенами университета! — рявкнул декан нашего факультета, проходя мимо.
С трудом оторвавшись от губ Арсарвана, я пошатнулась, но он удержал. Ошарашена, раздавлена. Да я была в ужасе от того, что увидела. И как я могла это увидеть⁈
А он продолжал смотреть на меня все с той же мягкой улыбкой и непередаваемой нежностью. Но кое-что изменилось. Арс побледнел, отчего его губы казались очерченными белым карандашом.
— Сколько ты тренировался, чтобы показать мне все это? — прошептала я хрипло и надсадно закашлялась.
— Полгода, — признался граф, вновь привлекая меня к себе. — А всего с нашей последней встречи для меня прошло полтора года. Это было худшее время в моей жизни, Мари.
— Орки так сильно зверствовали? — прошептала я.
— Нет. — Он снова улыбнулся, и на его щеке выступила ямочка. — Просто я все это время не видел тебя и не мог тебя даже обнять.
Мне никак не удавалось проглотить тот ком, что стоял в горле. Да, теперь я знала обо всем, что происходило с Арсом с моего первого появления в его жизни. Да, я только что прожила все его чувства ко мне и точно знала, какой безумной, невероятной, невозможной любовью он обладал все это время.
Если бы потребовалось, он в самом деле свернул бы горы ради меня. Но он сделал гораздо больше. Он повернул время вспять и научился ходить сквозь миры, чтобы не только забрать меня в Приалию, но и время от времени возвращать к родным.
Он знал, как дорога мне моя семья.
И все же я испытала его чувства ко мне. Видела, как признавалась ему в любви, но не ощущала ее в себе. Симпатия, искра страсти, желание, буря, но не любовь. Его полюбила другая Мари, а на меня свалился огромный пласт информации, которую мне еще следовало переварить.
— В моем мире существует поверье о влюбленных. Я обещал тебе о нем рассказать, — произнес граф, чуть крепче сжимая меня, словно чувствовал, что мне хочется сбежать. — В нем говорится о том, что две созвучные души всегда найдут друг друга. Я тебя нашел, Мари, и уже никогда не отпущу.
Покачав головой, я подхватила с пола сумку. Была ли я готова в одночасье изменить всю свою жизнь? Встреча с Арсарваном, его мысли и планы казались мне полным безумием.
— Пойдем-ка для начала раздобудем тебе нормальную одежду, — предложила я.
Забрав у меня сумку, Арс вдруг переплел наши пальцы, а я…
Я увидела стоящую все на том же месте Машку. Ее глаза были широко распахнуты, а рот открыт от удивления. И вот как ей объяснить, что только что произошло?
Никак. Нам обоим: мне и Арсарвану — требовалось время на подготовку.
— Маш, мы прогуляемся немного, ладно? Ты не жди меня сегодня, хорошо? — попросила я, когда мы проходили мимо сестры.
— Аня! Немедленно объясни мне, кто это! Ты никуда не пойдешь, пока…
— Маш, все нормально, правда. Это Арсений, мы познакомились с ним некоторое время назад. Общались по переписке и… Он решил сделать мне сюрприз. Приехал, — сочиняла я на ходу. — Я обязательно познакомлю вас позже, а сейчас нам нужно побыть вдвоем.
Улыбнувшись, я начала спускаться по лестнице, утаскивая Арса за собой. План был прост: нам следовало разжиться нормальной одеждой и обувью, снять номер в гостинице минимум на сутки и…
Я не знала, что «и». Голова все еще шла кругом от хоровода мыслей.
— У вас здесь есть скупщики? Я взял с собой немного золота. — Сунув руку в карман, граф продемонстрировал мне горсть цепей.
— Найдем. Думаю, как лом примут, — ответила я, чувствуя себя не в своей тарелке.
Но кое-что прояснить все же требовалось.
— Я правильно понимаю, что сейчас тебе не нужно разводиться с Татией? И Алданский как проблема не существует, верно? И дети из приюта — они все еще у себя, правильно?
— Правильно. — Арс лукаво улыбнулся. — Но через пару недель нам предстоит короткое путешествие к оркам. Я уже построил крепость, где смогут жить драконы и сироты. Ты же не против, что мы заберем всех к себе?
К себе. Боже, дай мне сил расставить все по своим местам.
Отмолчаться не получалось, а потому я кивнула. В конце концов, я не видела ничего плохого в детях, даже если часть из них были драконами, но как же сильно это меняло мою жизнь.
Мне требовалось время, чтобы разобраться. В первую очередь в себе.
— Но пять процентов от доходов твоего прииска мои! — выпалила я, пока не передумала.
Глянув на меня, Арсарван громко расхохотался. И пообещал отдать все, что мне только приглянется. Но в первую очередь свое сердце.

Глава 26
Два мира, две души

Это было сложно. Два мира переплетались неохотно, создавая множество проблем и там, и здесь, но мы справились.
Просидели целые сутки в гостиничном номере и все же составили единую версию событий для моих родных. В ней Арсарван представал Арсением — военным, который служил на суперсекретном закрытом объекте, где зачастую не было связи с внешним миром. Для моих родных мы переписывались лишь в те моменты, когда ему было разрешено выбираться в люди.
С обоснованием того, почему скрывала наше общение, проблем тоже не возникло. Не могла воспринимать эти отношения всерьез, так как увидеться нам не удавалось. Да и боялась рассчитывать на нечто большее, переживая, что Арсений — мошенник, каких в сети на сайтах знакомств развелось немало.
И вот теперь он был здесь. Приехал и нашел меня, потому что для любви преград не существовало. Но обязательства перед родиной не позволяли ему остаться надолго и уж тем более раскрыть свою личность. Уже завтра ему предстояло уехать обратно, и он предлагал мне отправиться с ним, раз руководство дало добро. Пока на неделю, чтобы посмотреть, смогу ли я вписаться в его жизнь, да и проверить наши чувства не мешало.
Все же виртуальное общение отличалось от реального.
— Я в шоке, — честно выдала тетя Дина, дрожащими руками разрезая торт.
Его мы принесли вместе с пирожными, когда пришли в родительскую квартиру. Позвонив родным, я попросила их всех собраться вместе для важного разговора. Беседа состоялась, но в светлых головах царил сумбур.
— И как мы будем вас искать в случае чего? — грозно спросил Кирилл, нахмурившись.
Оба брата смотрели на Арсарвана с подозрением. Он им явно не нравился и даже был вызван на мужской разговор. Я пускать не хотела, но граф мягко усадил меня на диван, поцеловал в кончик носа и вышел.
Пока их не было, мама с Машкой устраивали мне допрос, а я рвалась узнать, как там дела за стенкой. Судя по тому, с каким настроением мужчины вернулись к столу, всех все устроило, и я выдохнула.
— Искать нас не надо. Арс привезет меня через неделю, — напомнила я, уплетая пирожное. — Я ему доверяю, вот и вы доверяйте.
— А как же твоя учеба? — вспомнила мама. — Тебе же до диплома всего ничего осталось.
Я виновато потупила взгляд. В свете последних событий диплом утратил для меня свою актуальность. Быть учителем младших классов я все равно не хотела, да и кем-то иным себя не видела. Пока взяла в этом вопросе паузу, чтобы принять осознанное решение позже.
— Ну какой из меня учитель, мам? Для Машки это призвание, а я так, хвостиком. Ладно, мы пойдем, мне еще вещи собрать нужно. У нас самолет в четыре утра.
— И где находится это засекреченное место, нам, конечно же, никто не скажет, — проворчал Пашка.
Я усмехнулась и сама ответила брату:
— Меньше знаешь, крепче спишь. Я понимаю, как все это выглядит со стороны, но вам остается только верить. До встречи через неделю.
В этот день ровно в полночь мы с Арсарваном покинули нашу с Машкой съемную квартиру. Сели в такси и доехали до аэропорта, а там пешком отправились в дом, снятый в частном секторе неподалеку. Мы арендовали его на целый год, потратив практически все вырученные деньги.
Чтобы нам никто не мешал, Арс собирался его купить и записать на меня. В этом мире из нас двоих паспорт был только у меня, а потому я и в ломбард сама ходила, и номер в гостинице на свое имя снимала.
Удивительно, но для него вопрос нашего совместного будущего уже был решен. Я же пока словно находилась во сне.
Перед первым переходом через портал меня занимал мандраж. Пальцы мелко подрагивали, а сердце стучало у самого горла. Неужели я действительно согласилась на это безумие? Неужели и правда поверила в существование иных миров? И это я! Та, кто обсмеивал романтическое фэнтези, которое нежно любила Машка.
— Готова? — спросил граф, переплетая наши пальцы.
— Нет, — честно призналась я.
Но в голубое озеро портала мы вошли вместе. Щеки и пальцы закололо невидимыми иголочками. Передо мной распахивал свои двери невероятный мир. Нам обоим предстояла удивительная жизнь, а мне…
Мне предстояло снова полюбить того, кто любил меня всей душой. Того, для кого больше не существовало границ. Если я смогла сделать это в прошлый раз, значит, и в этот должна была попытаться.
Как и Арсарван я верила в судьбу и созвучные души.
Стоило нам оказаться в другом мире, а Арсу немного отдохнуть после выматывающего скачка, как мы с ним поменялись местами. Теперь я стала новичком, а он проводником.
В моем мире для него в новинку были электричество и электрические приборы, наша одежда и обувь, транспорт и технологии, которые ускакали далеко вперед. Для меня же чужеродными казались магия, другие расы, отличающиеся от людей, иные города и легкий флер средневековья, в котором до сих пор существовали пираты.
Я восторженно хлопала ресницами и бегала вокруг него, как любопытный ребенок, часто повторяя один и тот же вопрос: «А это что?»
Арс отличался невероятным терпением. Он отвечал на все, много рассказывал, практически половину дня посвящал мне, а вторую — делам, которых было немало. Но начало нашим новым отношениям положило совсем не это близкое общение.
Чтобы окончательно сродниться, мы вместе пошли на преступление.
В поместье графства «Кертилтай», теперь принадлежащее чете де Ларвиль, мы переместились ближе к полуночи первого дня. Именно в это время там должен был появиться Бергамот. К новому хозяину демона перемещала магия, но мы не были уверены, что все пройдет гладко.
Прошлое изменилось, а вместе с ним настоящее, так что я запросто могла остаться без преданного друга.
Переживали зря. В тот самый миг, когда мы пробирались через кусты, подыскивая наилучшее место для засады, в клумбе под окнами с громким хлопком появился белый котенок. Застряв в ограде, обрамляющей клумбу, толстопузый начал истошно орать, но мы ловко вытащили его и утянули в кусты.
В мой палец своими клыками он впился без раздумий.
На следующий день нас уже объедал и донимал упитанный демонический кот. Я снова назвала его Бергамотом. В конце концов, зачем выдумывать трактор? Ему его новое имя очень понравилось.
За день до того, как нам впервые предстояло вернуться в мой мир, у ворот поместья появился Эльнюс. Мы были друг для друга чужаками, которым только предстояло познакомиться и притереться, но первое, что он спросил:
— Вы что? Еще не поженились?
Я густо покраснела. В том, что нам срочно нужно пожениться, Арсарван жарко убеждал меня каждую ночь. Но каждое мое «да», словно в сказке про Золушку, по утрам превращалось в «нет», потому что мне было стыдно.
Стыдно прийти к нему ни с чем и сесть на шею. Любовь любовью, а мне хотелось быть независимой, хотелось стоять рядом, а не за ним.
Как это сделать, я придумала благодаря неудобствам. Из своего мира в мир другой я стала приносить белье и туалетную бумагу.
Маленький магазинчик белья и женских штучек на главной улице города, расположенного на землях графства, открылся еще до того, как мы отправились за драконами. Чтобы открыть его официально и запатентовать белье и другие товары, мне пришлось встать на учет как Пропащей и периодически отмечаться, подавая сведения о своем текущем статусе и финансах, но то были мелочи жизни.
Арсарван взял надо мной опеку, чтобы мне не пришлось зависеть от министерства, которое курировало Пропащих, а я… Я взяла опеку над ним. Без моего вмешательства он часто забывал даже поесть за делами. Пытался предусмотреть все, чтобы к моменту, когда здесь появятся драконы, мы были вооружены и очень опасны, но разве жизнь предугадаешь?
Я вот, например, никогда не представляла себя многодетной матерью, но постепенно втянулась в эту роль. В замок переехал весь приют, включая персонал и Матушку Энию. Теперь с раннего утра и до самого вечера мне было чем заняться.
Арс построил главное — дом для них, который никто не посмеет отобрать, но не позаботился о развлечениях, только об игрушках. Пришлось уже мне закатывать рукава и браться за стройку века. Без магии и денег, конечно, не обошлось, но вскоре была готова большая детская площадка со сценой для концертов.
Массовик-затейник в моем лице требовал хлеба и зрелищ, но прежде следовало перевести драконов. И это было самое сложное. Мы переживали, как они приживутся здесь, но еще больше нервничали за весь остальной мир.
Предугадать реакцию власть имущих было просто невозможно. На самый крайний случай, если драконов у нас попытаются отобрать, Арс держал идею построить третий дом прямо в горах на землях орков.
Для большего счастья нам только зимней резиденции и не хватало.
В преддверии дня икс Эльнюс зачаровал от возгораний каждый угол наших земель, обнесенных каменным забором. Он вообще только и делал, что вкладывал в поместье магическую силу, а потом сутками отсыпался.
Все вместе мы виделись лишь за завтраками, которые маг никогда не пропускал. Для него в поместье Арса имелись отдельные покои, но, не желая быть нахлебником, он уже присматривал себе квартиру в городе.
Моя помощница Горына, вместо меня работающая в магазине белья, изо всех сил строила суровому целителю глазки. Кажется, именно этот факт повлиял на решение мага о покупке своего жилья.
Мне, к слову, даже отдельные покои не светили.
Каждый вечер я возвращалась в наши общие покои и с трепетом в груди ждала у окна, когда меня обнимут со спины. К хорошему привыкаешь быстро. К тому, что я любима, я привыкла практически сразу.
Арсарван не оставил мне шанса отказаться от него. Он действовал без напора, мягко. Разговаривал, приручал шаг за шагом, окружая меня своим вниманием. Он был везде: и рядом, и в одной постели со мной, и в моих мыслях. Не переступал черту, пока этого не сделала я, устав целоваться и обниматься третью ночь напролет.
Понимала, что это прямая манипуляция. Понимала, что к этому он все и вел — чтобы я сама сделала шаг навстречу. Но разве можно было сопротивляться?
Когда все твое тело осыпают поцелуями, когда губы очерчивают каждый изгиб и опаляют влажную кожу дыханием, противостоять желанию невозможно.
Мне нравился этот мужчина в первые дни нашего знакомства. Я была по уши влюблена в него уже к концу недели.
Через полный лунный круг я не представляла без него свою жизнь. Свою сумасшедшую жизнь на два мира.
Мою семью мы навещали примерно раз в месяц. Мой выбор спутника жизни они вскоре тоже одобрили, но настаивали на официальном браке.
В этом они с Арсом были на удивление единодушны.
Я попросила отсрочку еще на месяц. Влюбленная женщина в моем возрасте должна была подходить к браку ответственно.
В общем, да. Я боялась. Никогда в своих мыслях не видела себя замужней дамой, но… Стоило графу меня поцеловать, и я снова теряла голову. В этот момент он мог спокойно меня окольцевать. Ну или обраслетить, что было больше применимо к этому миру.
Страх перед браком был синонимом к неизвестности. Какой она будет — моя замужняя жизнь? С появлением Арса в универе все и так перевернулось с ног на голову. Я практически не имела здесь защиты, кроме самого графа. Каждый день узнавала что-то новое об этом мире и своем статусе здесь.
В конце концов, нам предстояло прожить вместе около двух столетий, пока драконы не состарятся. Два века совместных завтраков, воспитания детей и драконов, забот о графстве и вверенных нам людях.
Решив действовать кардинально, Арсарван отвел меня к магическому юристу. Разводы здесь предусматривались лишь с высочайшего разрешения императрицы, и то если брак был заключен только на бумаге. Красивый ритуал соединения душ уже нельзя было разорвать, но мы на него и не претендовали.
Нет, граф хотел владеть мною безраздельно. Однако я в чтении мыслей и чувств не видела необходимости. Должна же быть в женщине какая-то загадка?
Итак, в добрачном соглашении Арсарван гарантировал мне развод, если наши чувства когда-нибудь угаснут. В случае развода мне отходила половина его имущества, а на мое он в принципе не претендовал. По моему желанию он также был обязан открыть для меня портал в один конец, если я когда-нибудь захочу уйти навсегда.
Я старалась защитить себя максимально, руководствуясь здравым смыслом. Но, когда пришло время подписывать бумаги, так и замерла над ними.
С писчего пера на лист капнули чернила.
— И ты правда готов подписать этот договор? — спросила я, ощущая себя неважно.
Голый расчет — не моя стихия. Я боялась верить в любовь всю свою жизнь, но в глубине души желала ее, как и все. Хотела встретить того самого человека, даже если он немножко орк.
Забрав у меня перо, Арс придвинул к себе документы и быстро подписал каждый экземпляр. На его губах витала мягкая, самоуверенная, чуть насмешливая улыбка. Моя любимая улыбка, если честно.
— Зачем тебе это? — прошептала я, пряча взгляд. — По этому соглашению ты ведь только теряешь.
— Ты не права, Марианна, — ответил он тихо. — Я приобретаю гораздо больше, чем готов потерять. Твое спокойствие для меня не имеет цены.
— И даже десяти процентов от доходов прииска не жалко? — поинтересовалась я как бы между прочим.
— Могу переписать на тебя весь прииск, — щедро предложил он.
Работу магического юриста граф оплатил полностью, но я отказалась подписывать документы. Возможно, была наивной в силу молодости, но мне хотелось верить в любовь. В чистую, светлую, искреннюю. В любовь, которая раз и на всю жизнь.
Свадьба должна была состояться через один лунный круг.
К этому моменту по территории нашего поместья уже вовсю разгуливали освоившиеся драконы.
Чтобы не терять времени, в назначенный час Арсарван открыл портал прямо в дом великого вождя. Такой невообразимой наглости старый орк на своем веку еще не видел, но был задобрен книгами, утварью, специями и другими подарками для всего клана.
После передачи мыслеобразов великий вождь поверил в историю, рассказанную графом, и препятствовать нашему путешествию в горы не стал. Наоборот, послал с нами двух помощников, чтобы мы не заблудились. Но граф точно знал, куда идти, а потому портал открыл сам.
Перед нашим уходом «странствующему призраку» на шею поставили клеймо — так называемое разрешение на использование магии Матери-земли. Древняя легенда орков теперь обросла новыми подробностями. В ней Арсарвана называли Хранителем драконов, а меня — Матерью гнезда.
Для своих записей орки даже сделали портреты нашего отряда. Мои глаза на рисунке отчего-то косили в стороны, одна нога Эльнюса была длиннее другой, Бергамот тянул на пузатого бегемота, а не на гордого тигра, а Арс…
Он вышел лучше всех. Лопоухость ему даже чуточку шла.
Мы дружно попросили великого вождя никому не показывать наши портреты.
Из пещеры в горах маленьких дракончиков мы перемещали тоже через портал. Своего любимца — зеленого дракошку — Бергамот, словно котенка, нес за шкирку в зубах. У меня за пазухой сидел красный ящер, а остальных в сшитых на заказ переносках с прорезями тащил Арсарван.
Его счастливая улыбка растапливала снег.

Глава 27
Три свадьбы

— Интересно, что бы ты делал, если бы я не согласилась идти с тобой?
— Знаешь, поначалу я хотел тебя просто выкрасть.
Именно такой диалог состоялся у нас накануне дня свадьбы. С моего появления в этом мире прошло уже целых два месяца, но по ощущениям я провела здесь не меньше года.
Ни одной свободной минуты! Утро начиналось с совместного завтрака, где я, Арс, Эльнюс, Горына, Бергамот и наши слуги пытались отловить и накормить юрких драконов. Задача состояла не в том, чтобы они поели — с этим-то у них как раз проблем не было, а в том, чтобы всем еды досталось равномерно. Пока одни драконы сонно зевали, другие без стыда и совести забирались прямо на стол, чтобы нырнуть в общие блюда.
Мы объективно не справлялись. Но у нас имелся хороший пример. В приюте за каждой группой детей одного возраста была закреплена своя няня. Причем чем младше были дети, тем меньше была группа.
На очередном завтраке Арсарван пришел к тем же выводам, что и я:
— Нам нужно разделить их.
— Ты прав, — согласился Эльнюс, воюя с зеленым драконом за бутерброд. — У них разные магические способности, и вскоре различия станут явными.
— Нам нужны няу-ньки! — обрадовался Бергамот, которому от дракончиков доставалось сильнее всего.
Не знаю, кем они его считали, но где бы он от них ни прятался — они находили его с проворностью поисковых собак. Находили, забирались на него и либо развлекались, либо укладывались спать.
Демон ворчал, что он отец-одиночка.
— Нам нужны не просто няньки, а маги. И лучше с военным прошлым, — поправил его целитель и обратился к Арсу: — Я мог бы поспрашивать у своих бывших однокурсников, не нужна ли кому хорошо оплачиваемая работа.
— Разориться точно придется, — вздохнула я.
Не любила тратить деньги без нужды. В нашей семье жадным драконом с загребущими ручонками была именно я.
— Им придется подписать договор о неразглашении без срока давности и дать клятвы на непричинение вреда, — обозначил граф наши условия.
— Само собой, — отозвался маг и приступил к завтраку.
На его тарелке после налета драконов остался только зеленый горошек.
Первые маги появились в нашем поместье через несколько дней. Они съезжались к нам со всех уголков империи, чтобы посмотреть на настоящих драконов своими глазами. Но это был не тот случай, чтобы просто поглазеть и уехать.
Жесткий договор на трудоустройство они подписывали до того, как встречались с нашей проблемой. Их мотивировало необычайно высокое жалование.
Разделение драконов происходило по их разновидностям. Мы с Арсарваном не являлись магами, а потому не чувствовали чары, которыми обладали чешуйчатые. Их мог видеть только Эльнюс, если драконы не демонстрировали дар напрямую.
Например, зеленые драконы скрывали в себе магию земли. Не ту, которой пользовались орки и Арс. Орки черпали магические потоки, словно энергию, но не могли влиять на природу.
А вот зеленые драконы могли. У нас в саду они то и дело устраивали джунгли, играя в догонялки вместе с детьми. Садовник ругался так, что нам приходилось закрывать детям уши.
Дракошки, насмотревшись на нас, закрывали себе уши сами — лапами.
Желтые драконы таили в себе целительскую магию. Она была схожа с силой Матери-земли. Эльнюс тоже черпал магические потоки извне, чтобы преобразовать их, протащить через свой резерв и использовать.
Вопроса в том, кто будет наставником для четверых милашек, не стояло.
Фиолетовые драконы были уникумами магического мира. Они умели управлять и водой, и воздухом, так что периодически устраивали нам шторм прямо посреди фонтана или ванны. Если они не хотели что-то делать, то просто поднимали перед собой стену из воды, собирая влагу из воздуха.
Черные драконы лично мне казались самыми опасными. В писаниях их называли магами смерти, а в простонародье — некромантами. Им было подвластно все неживое, а потому если где-то на огороде появлялась дохлая крыса, то дохлой она быть не переставала, но бегала при этом как живая.
Узнав об этом направлении магии, я просто порадовалась, что ближайшее кладбище находилось у границы наших земель. Однако Эльнюсу все равно пришлось укрепить защиту, влив в нее заклинание, гасящее вспышки некромантии.
Ну и, конечно, красные драконы. Среди своих собратьев они были венцом природы. Их дар заключался в управлении огнем и… другими драконами, потому что в своей чешуйчатой ипостаси абсолютно все хвостики умели плеваться огнем. Для них это был первоначальный способ защиты, ведь полноценно и осознанно своей магией они пока распоряжаться не могли.
Первый рожденный красный дракон, которому мы дали имя Фарк, считался главой всего гнезда. Когда он появлялся в саду на прогулке, другие хвостики смирели и старались убраться подальше.
Но только магов для воспитания драконов оказалось недостаточно. Няни маленьким хвостикам тоже были нужны. Именно они дарили им ласку, заботу, укладывали спать и вкусно кормили в наше отсутствие.
В крепости места хватало всем. Третий этаж занимали драконы и их воспитатели. Второй — сироты и их няни. Первый был общим и включал в себя столовую, кухню и места для обучения и игр.
Арс и правда обо всем позаботился. Даже о нашей свадьбе.
— Интересно, что бы ты делал, если бы я не согласилась идти с тобой? — спросила я, пальчиком вырисовывая узоры у него на груди.
Мы лежали в нашей спальне. Разомлевшие и счастливые, без единого намека на сонливость.
Наигранно тяжко вздохнув, он улыбнулся и доверительно прошептал:
— Знаешь, поначалу я хотел тебя просто выкрасть.
Я ему не поверила. Смотрела во все глаза и вспоминала свою реакцию на его появление и все то, что он мне показал в своей памяти. Самой правильной реакцией на тот момент было просто взять и сбежать от странного сумасшедшего мужика, пусть и привлекательного.
Сама не знала, почему не убежала. Почему не схватила Машку за руку и не ломанулась до нашей съемной квартиры. Нет, теперь-то я понимала, что он все равно нашел бы меня: орки научили его чувствовать меня даже на расстоянии. Суровые воины так отслеживали своих жен и детей, когда уходили из поселения надолго.
И все же я не сбежала. Пошла с ним, оставив Машку, потому что еще при первом взгляде на него я почувствовала внутри себя что-то странное. И не только внутри. Меня бесконечно охватывало дежавю.
И нет, это была не любовь с первого взгляда. Напротив, между нами образовалась незримая связь, далекая от романтики. Я будто встретила кого-то родного. Родную душу, созвучную с моей.
— И чтобы ты делал со мной, интересно? Запер бы в поместье и держал, пока я не сдалась?
— План был именно таким, — признался граф, целуя меня в кончик носа. — Но потом я понял, что с тобой этот номер не пройдет. Ты у меня способная. Обязательно нашла бы приключения на свои…
— Пусть будут ноги! — прервала я его, перехватывая загребущую ладонь. — Ты прав. Я бы самоотверженно мстила.
Перевернувшись на спину, смотрела в потолок. До рассвета оставалось часа четыре. Оба солнца вскоре должны были ознаменовать новый день, а значит, до начала нашей свадьбы оставалось меньше шести часов.
— А теперь? — спросил Арсарван с любопытством.
— А теперь я не знаю, как буду жить без тебя, — с тяжким вздохом поведала я. — Иногда меня это пугает.
— Ну… Жить без меня тебе все равно не светит, так что…
— Хочешь сказать, что я зря переживаю? — Перевернувшись на живот, я предупреждающе прищурилась.
— Я хочу сказать, что я люблю тебя, Маша, — произнес он с мягкой улыбкой. — Спасибо, что не сбежала от меня.
Свое «Я тебя люблю» я выдохнула Арсу прямо в губы. И вот зря, очень даже зря!
До этого момента я не признавалась ему в своих чувствах. Умалчивала, стеснялась, да и вообще все было видно невооруженным глазом. Но стоило словам в порыве нежности сорваться с моих губ, как все разом изменилось.
— Одевайся! — приказал он, срывая с меня одеяло.
Как послушная жена, я, естественно, не сдвинулась с места. Но Арс не растерялся, сам одел меня, ограничившись исключительно платьем и плащом.
— Все равно потом снимать, — объяснил он свой выбор одежды.
Я ничего не понимала. Яснее не стало даже тогда, когда он открыл для нас портал. Серебряное озеро расплылось до размеров напольного зеркала, и мы шагнули в эту прохладу, чтобы выйти туда, где было тепло и пахло ладаном.
Осматривалась настороженно. Стены и потолок небольшого помещения были украшены потрескавшимися от времени фресками. Часть рисунков и вовсе отсутствовала, но оно и понятно. Деревянные стены скрипели от каждого порыва ветра, и облупившаяся краска осыпалась.
Массивные двустворчатые двери позади нас распахнулись с грохотом. За спиной у вошедшего мужчины свою мощь набирал настоящий шторм. Волны бились о каменный берег под сиянием звезд и луны, а где-то вдалеке на скалистом выступе неровно горел огонек маяка.
— Думал, уже и не придете, — прокряхтел старик, стаскивая с себя тяжелый мокрый плащ.
С него вода буквально стекала на деревянный пол.
— Маша, это Адоний — служитель храма Древних. В другой жизни я обещал тебе, что мы вступим в брак перед ликами Древних Богов. Брак в храме Триединого нужен, чтобы наш союз был признан в империи, но мало кто в присоединенных землях верит в Бога войны, Богиню любви и Бога мудрости. У нас свои покровители.
— И какой из них твой? — спросила я, теперь рассматривая фрески с любопытством.
Я не помнила обещания Арсарвана, но видела этот момент в его воспоминаниях.
— Правитель морей, океанов, рек и озер — Водимир. Именно сюда на поклон съезжаются все пираты, капитаны, матросы и рыбаки. Он наш покровитель, защитник и судья.
— Мне что-то нужно делать? — тихо поинтересовалась я, смущаясь.
— Слушать меня, дитя Божье, — ответил мне священнослужитель, проходя мимо нас.
На постаменте перед нами возвышался деревянный стол на одной крепкой ножке. На нем лежала раскрытая книга с желтыми страницами.
— Преклоните колени, дети Божьи, — потребовал Адоний, капая в кадило желтое масло из небольшого флакона. — Является ли ваш союз добровольным?
— Да, — ответили мы хором, опускаясь на колени.
Отыскав мои пальцы на полу, Арс крепко сжал их.
Служитель поджег кадило, и по храму разлился приятный аромат. Тянуло лавандой и морской солью.
— Пришли ли вы сюда по доброй воле? — озвучил священник следующий вопрос.
Мы снова ответили хором и заулыбались, встретившись взглядами. У меня и мысли не возникло, чтобы отказаться. И пусть я верила в кого-то, кто был там, наверху, и посылал нам испытания и вознаграждения, это не мешало Арсарвану верить в своего Бога.
— Любовь или нужда привела вас сюда? — задал Адоний третий вопрос.
Граф ответил сразу, а я замешкалась. Не ожидала услышать нечто подобное. Нет, жениха и невесту в церковь действительно могли привести разные мотивы, но, видимо, ответ на этот вопрос был важен.
— Любовь, — ответила я и снова смутилась.
— Обручаются дитя Божье Арсарван и дитя Божье Марианна, — с усмешкой продолжил служитель храма. — Протяните ваши правые руки.
Взглянув на Арса, я тоже подняла руку и вытянула ее ладонью вниз. Обойдя стол, Адоний достал из своего халата стеклянную пипетку. Набрав из дымящего кадила немного желтой субстанции, он капнул по несколько капель сначала на указательный палец графа, а затем на мой.
За кратковременной болью, естественно, последовал ожог. Но, будто в сказке, прямо с потолка сорвалась капля воды. Она упала ровно у основания пальца, остудив поврежденную кожу. Краснота ушла мгновенно, но на смену ей пришли тонкие белые полосочки, составляющие едва заметный неведомый узор.
У Арсарвана был такой же, но слегка побольше.
Граф улыбнулся, вероятно желая подбодрить меня.
— А теперь поднимитесь, дети Божьи, и подойдите к книге писаний. Венчаются дитя Божье Арсарван и дитя Божье Марианна. Да соединят вас бесконечные воды, да не оставят они вас в жажде и трудностях, да уберут с вашей дороги камни.
Все это время Адоний держал над нашими головами две металлические чаши. Но стоило ему договорить, как он перевернул их, и на нас вылилась холодная вода. Она была соленой, и, по ощущениям, в каждую из этих чаш вмещалась пара тонн. Мы будто стояли под ливнем и вымокли до нитки.
— Теперь плыть вам вместе, — закончил священнослужитель, а я наконец проморгалась.
После свадебного ритуала мне вручили серое одеяло, по текстуре похожее на валенки. С нас капало так, словно мы стояли снаружи, а не внутри. Но этот момент я бы все равно не променяла ни на что другое.
Перед нашим уходом своему Богу Арсарван оставил подношение. Это была бутылка виноградного сока. Адонию же он передал монеты в мешочке — на укрепление этого храма.
Уходили мы так же, как и пришли, — порталом. В душе играла целая буря из эмоций, и в то же время я ощущала умиротворение. Вот теперь мне точно никакой брак был не страшен. Потому что развестись после венчания в храме Древних не представлялось возможным.
Когда я об этом узнала? Правильно, в самом конце, когда с меня нагло стащили мокрое платье и отнесли греться в купальню.
Из нее мы выбрались ровно за час до нашей второй свадьбы. Будь моя воля, я бы на нее не пошла, но мне не хотелось отдавать империи честно заработанное после нашей смерти. Чтобы иметь возможность наследовать земли, титул и сбережения, дети должны быть рождены в браке.
Но если честно, по-моему, Арсарван просто хотел окольцевать меня по всем фронтам. В этом я убедилась уже вечером. А пока Горына и Бергамот взяли меня в оборот. Они спорили как в последний раз, с какой именно прической я пойду к арке Триединого.
А мне было все равно. Наши домашние видели меня всякой. И сонной, и с гнездом на голове, и даже в грязи, когда я из этой самой грязи детей и драконов вылавливала.
Просто я не знала, что кроме своих на церемонии будут присутствовать еще и гости. Меня об этом никто не уведомил, чтобы я не сбежала раньше времени. Узнала постфактум.
Перед самым выходом из покоев Горына принесла мне от Арса предсвадебный подарок. Это был невероятной красоты ювелирный гарнитур. Две пары серег, два вида ожерелий, браслеты, кольца и диадема. В записке значилось, что нам пора начинать собирать родовые украшения, чтобы перед детьми в старости стыдно не было. В коробке отсутствовал лишь один перстень — мужской, но его Арс надел на свой палец при Горыне.
Золото сплеталось с серебром. Большие камни походили на изумруды, а сверкающие прозрачные, что лежали россыпью, я идентифицировать так и не смогла. Просто надеялась, что на эту красоту не ушла стоимость еще одного графства.
Нам еще детей поднимать. Если приют продолжит разрастаться, вместе с драконами их число скоро доползет до сотни.
Осмотрев себя в зеркале, я осталась довольна. Горына забрала волосы в элегантную прическу, а Бергамот выбрал пряди, локонами уложив их у моего лица. У него уже очень хорошо получалось использовать бытовые заклинания.
Время от времени у нас гостили тетя Роззи и Рич — демоны Арибеллы, и именно они стали учителями для нашего лентяя. Несмотря на то, что они относились к разным кланам демонов, между собой не конфликтовали. Но иногда подкалывали кота, называя его принцем Преисподней. Он о своих правах на трон пока не вспоминал.
Единственное, на чем я настояла в предсвадебной рутине, — это цвет платья. Отчего-то хотелось как в сказке — белое, а так как своего рода я не имела в этом мире, Арс разрешил мне использовать любые цвета.
Платье принцессы с кружевом, диадема в волосах. Чувствовала себя настоящей невестой и, когда время идти в зал пришло, сожалела лишь об одном: что мои родные не могли увидеть меня такой. Я бы хотела, чтобы мужу меня передал приемный отец, но судьба распорядилась иначе.
Была уверена, что он сейчас смотрел на меня с неба и радовался.
Но без сопровождения меня не оставили. Бергамот превратился в тигра-альбиноса и ступал по ковровой дорожке вместе со мной. Никто иной таким похвастаться точно не мог.
Сделав шаг в зал под торжественную музыку, я ощутила огромное желание сбежать. Даже остановилась на миг, с ужасом рассматривая тех, кто сидел по левую сторону зала. Там было слишком много народу: герцог Имарки и его супруга, герцог Рейнар ар Риграф и Арибелла и… даже наша императрица.
Все они сидели в окружении гвардии и смотрели совсем не на меня. Их внимание занимали драконы, которые вертелись на руках у своих воспитателей и нянь по правой стороне зала. Кроме них здесь были и наши дети, и весь персонал приюта, и наши слуги, и все друзья Арсарвана, включая Лико и Эрни, тетю Роззи и Рича.
Кто бы мог подумать, что когда-нибудь все эти люди и нелюди окажутся в одном помещении? Никто. Но я не понимала зачем.
Тот, кто мог дать ответ на этот вопрос, с улыбкой ждал меня в черном камзоле в противоположном конце зала, у арки Триединого.
Когда я дошла до него, Бергамот демонстративно улегся на пол у наших ног. Его взгляд лениво скользил по тем, кто являлся яркими представителями власти в империи.
С тревогой взглянув на Эльнюса, я отметила, что он занят беседой с Горыной. На императрицу он даже не смотрел, поэтому одну тревожную мысль я отпустила, но еще сотня осталась при мне.
— Что происходит? — произнесла я одними губами.
— Мы все равно не сможем долго прятать драконов. Они уже пытаются взлетать. Забор вскоре перестанет быть для них преградой — это лишь вопрос времени, — ответил Арсарван также тихо.
Об этой нашей проблеме я знала, как никто другой, но полагала, что в какой-то момент мы просто переедем на земли орков. Все же именно те места были для драконов родными. Но Арс имел на этот счет иное мнение.
— Кроме тех, кто присутствует здесь, больше о драконах до определенного времени никто не узнает. Они дали магические клятвы, и смерть настигнет любого, кто попытается рассказать о драконах. Я несколько месяцев вел переговоры. Ты идешь на огромные жертвы ради меня, Маша. И я не хочу, чтобы ты терпела еще больше лишений.
— Арсарван, я… — я попыталась тихонько возразить.
— Жизнь в горах, где зима составляет большую часть года, — это точно не то, о чем ты мечтала. Я вижу, как тебе нравится выходить в сад, с каким удовольствием ты проводишь время с детьми, как любишь свою лавку и как дорого тебе общение с людьми. Если мы можем остаться здесь, я должен попытаться устроить это. Если ничего не получится, тогда мы уйдем в горы.
— Дракона в мешке не утаишь, — философски заметила я и тяжко вздохнула. — Жениться-то будем?
Арсарван тепло улыбнулся.
Бракосочетание прошло хорошо. Когда ермах в темно-фиолетовой рясе предложил нам пройти через ритуал единения, мы вежливо отказались. Тогда на нас набросили огромную золотую цепь, которая со звоном свалилась, пока мы целовались.
Записи в общей книге бракосочетаний были сделаны, а мы получили поздравления со всех сторон. Но одними вежливыми пожеланиями дело не обошлось. Сразу после обряда пришло время получать подарки.
Вот тут наши друзья расстарались на славу. Лико подарил арестованный за долги фрегат «Морской Ангел» с условием, что он станет помощником капитана. Эрни и команда — книги, драгоценности и оружие. Даже для меня нашелся клинок с инкрустированными в рукоять драгоценными камнями.
Маги, объединившись, подарили нам устойчивый магический купол над землями поместья, чтобы и к нам без разрешения никто не проник, и дракошики не ушли гулять без родительского ведома. Бергамот был в своем репертуаре и преподнес нам щетку для вычесывания шерсти. Линял он, между прочим, как самый обычный кот.
Семья Горыны передала нам семейную книгу рецептов, на которую тут же положила глаз Агланья. Ткани, вино, артефакты и быстрорастущие розы — это от садовника. Он сам новый сорт выводил и очень гордился пышностью бутонов и отсутствием колючек.
Но самые большие подарки, естественно, были от власть имущих. Герцог Имарки презентовал нам роскошный экипаж и золотогривых лошадей. Рейнар ар Риграф расщедрился на кусок земли на территории своего герцогства. Он в три раза превышал наше графство и включал в себя несколько городов и десяток деревень.
Я понимала, для чего они это делали. Они хотели держать нас под контролем, на виду. Следить за нами на своих землях герцогу ар Риграфу будет проще.
Императрица пошла еще дальше. Она жаловала Арсарвану наследуемый титул маркиза Крейского, оставив за ним право передать нашим детям и графский титул тоже. Теперь полное имя Арса звучало так: Арсарван Айверс, граф ер Толибо, маркиз де Крей.
Вот здесь я уже не выдержала.
— Вы же понимаете, что драконы вам не светят? — спросила я прямо, с подозрением относясь к столь щедрым жестам.
Арс хмыкнул, оценив мою прямолинейность, но одернуть не пытался. Застолье было в самом разгаре.
— Понимаю, — сказала императрица, сохранив мягкую улыбку, и посмотрела мне прямо в глаза. — Но в нынешние времена лучше, чтобы драконы были на стороне империи. Мы с вами не можем знать, что станет с Приалией лет через пятьдесят, когда придет черед править моим детям. Но если к этому времени на их стороне будут Хранитель и его драконы, думаю, империя выстоит и мы сохраним наши границы.
Выгода, выгода, выгода. Даже наша свадьба превратилась в политическое мероприятие, но я не злилась. Понимала, что и для нас самих это важный шаг. Не только нам хотелось жить в удобстве и комфорте. Драконы были пусть и двуипостасными, но людьми. Им предстояло прожить ту же жизнь, что и обычным магам: найти себе пару и построить семью.
Но сначала обучиться, конечно.
Представители высшей знати долго рассиживаться не могли, а потому вскоре мы уже провожали их к экипажам. Расписные кареты пропадали в серебряном мареве порталов одна за другой, а следом возничий подал и наш транспорт.
Нам предстояло проехать по городу в открытой повозке. Сегодня на всей территории графства шли гуляния в нашу честь. Здесь так было принято. Народ радовался за молодоженов, а молодожены в принципе радовались, когда им выкрикивали разные пожелания, бросали букеты цветов и даже связку баранок.
— Видимо, я выгляжу голодной, — рассмеялась я, надевая на себя хлебное ожерелье.
— Или я, — признался Арсарван, раздевая меня потемневшим взглядом.
Мне так нравилось, когда он улыбался. В его глазах задорным блеском плясало счастье, но в глубине…
— А пошли танцевать, — предложила я, останавливая кучера.
Повозка замерла на углу площади. Музыканты играли веселый мотив, но стоило им увидеть нас, как из их инструментов полилась нежная чарующая мелодия. Нечто среднее между вальсом и танго, когда страсть кипит на кончиках пальцев, но ты несешься навстречу ветру в каждом круге, в каждом шаге и повороте.
И нет вокруг никого другого. Только взгляд карих глаз — проникающий, пронзающий в самое сердце. Он пленил и опьянял.
Что с нами будет дальше? Я не знала. И не должна была, наверное, ведь жизнь — штука сложная, и предугадать ее невозможно. Это как играть в дурака с профессиональным шулером. Какие бы карты тебе ни выпали, выиграешь или проиграешь — решает он.
Но никто не может помешать тебе насладиться игрой.
Когда отзвучала последняя скрипка, задержавшись на самой высокой ноте, Арс поцеловал мою руку и на миг склонился, словно мы и правда были урожденными аристократами, оттанцевавшими на балу завершающую партию.
— А теперь сюрприз, — проговорил он хитро и открыл портал прямо в центре площади.
Я заходила в него, заинтригованная по самые уши. Еще больше удивилась, когда мы вышли в женской уборной, оформленной в современном земном стиле. Подсветка, большие зеркала, двойная раковина и привычные глазу унитазы.
— Не поняла, — прошептала я, услышав отголоски торжественной музыки.
— Твоя семья мне бы этого не простила, — повинился Арс и вывел меня в коридор.
Здесь музыка играла еще громче. Это был свадебный марш.
— Ты с ума сошел? — прошипела я. — Мы где вообще?
— Это… кхм… выездная регистрация, — ответил мой будущий покойный муж. — Мы в ресторане. Самом крутом, по заверению твоей сестры. У нас есть диджей, тамада, конкурсы, все твои родственники и еще демон знает кто. Пригласительные подписывала твоя сестра.
— Я тебя убью, — прошипела я, вцепившись в его руку. — Да у тебя даже паспорта нет! Как ты собрался регистрировать наш брак⁈
— Маша, успокойся, все куплено. Регистратор настоящий, церемония тоже, а вот свидетельство о браке не очень. Но от настоящего не отличишь, я сравнивал. Я сказал регистратору, что мы с тобой современные и в брак вступать не желаем, а это спектакль для родственников.
— Нет, все же моя семья убьет тебя раньше меня! — заявила я, припечатав ладонью по его груди.
Поймав мою руку, он перецеловал каждый пальчик.
— Просто насладись этим вечером, ладно? — попросил он примирительным тоном.
Я сурово кивнула и толкнула двери, ведущие в основной зал.
— А вот и наши жених и невеста! Поприветствуем их громкими аплодисментами!

Эпилог

Восемнадцать лет спустя
— Я сегодня точно кого-нибудь убью! — прошипела я, фурией врываясь в кабинет супруга.
— Что они сделали на этот раз? — со всем участием спросил Арсарван и отложил в сторону документы.
— Сожгли полосу препятствий…
— Могло быть и хуже, — заявил этот оптимист, не дослушав.
— … разнесли курятник, катались верхом на коровах, украли пирожные из кондитерской, кормили хлебом голубей у памятника императрице, стащили у Матушки Энии очки, разгромили кухню, пока жгли блины, и заперлись на крыше, чтобы я не надрала им…
— Машенька, они же мальчишки. Они так познают мир.
Поднявшись из-за стола, Арс обошел его, обнял меня и успокаивающе погладил по спине.
— Там и девочки участвовали! — пожаловалась я. — Да они половину приюта на темную сторону склонили!
— Прирожденные лидеры, — заметил маркиз не без гордости, но, встретив мой укоризненный прищур, тут же добавил: — Всех вызову на ковер. Все сотворенное исправят, наказание получат.
Я великодушно кивнула. Вот такой вариант меня более чем устраивал.
А вообще, мне срочно требовался отпуск. Постройка академии отняла у меня последние силы. Это Арсу было легко: все построй, людей найми, смертью пригрози, а мне триста комплектов постельного белья закупи, более ста наименований посуды, шторы опять же.
А одежда? Да им и на сезон ее не хватало! Маги уже чаровать устали. То, что должно было носиться годами и передаваться от одних детей другим в целях экономии, сгорало, топилось, рвалось или протиралось в течение недели. И это касалось не только драконов. Их братья по общежитию тоже были способными.
К слову, за восемнадцать лет многое поменялось. Нам очень быстро перестало хватать крепости на графских землях. Арсарван построил рядом вторую и расселил драконов и обычных детей, но они все равно летали друг к другу и днями, и ночами в обход воспитателей и нянь. Дружба у них, понимаете ли.
Мы продержались еще пятнадцать лет. За это время приют увеличился почти до двух сотен беспризорников. Их к нам свозили со всего герцогства, не забывая выделять дотации из имперской казны, ну а мы принимали.
Это же дети, куда деваться?
Но на этом наше расширение не закончилось. Драконы тоже решили, что их нам мало. Периодически все мы посещали поселение орков. Арсарван продолжил учиться взаимодействовать с магией Матери-земли. К нему присоединился и Эльнюс, а затем великий вождь дал добро и нашим воспитателям.
Для мага самостоятельно открывать портал — небывалая роскошь и большая экономия, но это лишь песчинка по сравнению с тем, на что действительно были способны орки.
Так вот, пока мужчины учились, учились и еще раз учились, весь женский состав присматривал за драконами. Но разве за этими шалопаями угонишься? В тот самый момент, когда я, как честная мать, вместе с Бергамотом готовила всем своим хвостатым детям завтрак, в дом вместе со снегом ворвалась четырехлетняя Алья.
— Мама Маша, а мы там яички нашли! — пропела она радостно.
— Верните яички курочкам, пока они сами за ними не пришли! — посоветовала я без задней мысли.
— Да нет, мама Маша, это ничейные яички. Мы их в пещере в горах нашли. Их там много-много.
Я замерла с черпаком в руках. Каша в кастрюле удивленно булькнула, а кот у меня за спиной упал на пол и забился в истеричном смехе.
— В каких горах? — спросила я тихо, тяжело падая на табуретку. — В какой пещере? Я вам где сказала быть? Где ваши няни?
Алья мгновенно потупилась. Спрятав руки за спину, она пошаркала ботинком по снегу, которого уже намело.
— Мы вообще-то в прятки играли, — заметила она как бы между прочим. — Так пойдешь на яички смотреть?
Каша в то утро в итоге сгорела. Пришлось кормить всех бутербродами, благо Бергамот всегда таскал в своем схроне невообразимое количество еды на случай великого голодания. А я все-таки решила начать пить успокоительные капли.
Потому что наши детки нашли еще четыре драконьи кладки.
В каждой кладке было по двадцать разноцветных яиц.
Проверять остальные пещеры мы им до поры до времени запретили.
Вопрос открытия частной академии для наших чад вставал как никогда остро. Штат помощников раздуло до невообразимых размеров, подрастающему поколению требовались учителя, младшим — больше места для игр и занятий. Я носилась между ними, как в филей укушенная, пытаясь уделить время всем, и к вечеру просто валилась с ног.
Арсарван пытался меня образумить. Он и сам уделял детям все свободное время, но мы не могли охватить все и сразу.
Пришлось научиться делегировать. Теперь свое время мы тратили только на приятное времяпровождение с детьми, а все бытовые и учебные дела отдали тем, кто был компетентен в этих вопросах.
Сами же взялись за новую стройку. На огороженной высоким забором и магическим куполом территории сначала появился наш собственный дом. Моим единственным условием была огромная столовая, потому что время от времени часть детей и драконов обосновывалась на покушать у нас. Это были те самые моменты, когда мы могли расспросить их об успехах, потребностях, проблемах и сложностях.
Затем Арсарван выстроил огромное общежитие. В нем было три крыла и четыре этажа. Слева по два человека на комнату жили обычные дети: два этажа занимали мальчики, а еще два девочки.
Справа поселились драконы. Учитывая их пока еще неконтролируемые обороты, у каждого была своя комната и большая кровать, на которой хвостики помещались в обеих ипостасях.
Среднее крыло занимал персонал на дежурстве. Там же разместились хозяйственные помещения и комнаты общего пользования. Совсем разделять драконов и обычных детей мы смысла не видели: они все равно тянулись друг к другу, а потому им требовалось общее пространство, чтобы они не таскались по комнатам.
Спойлер: все равно таскались. Как сказал Арсарван: «Это же дети!»
Следом появились еще три здания. Одно мы окрестили учебной частью, чтобы важные документы вдруг не сгорели в очередном случайном пожаре, а во втором открыли классы для занятий. Каждая возрастная группа была разделена по этажам. На четвертом занимались младшие, на третьем от десяти лет и старше, а на втором — завтрашние выпускники, пока еще исключительно люди.
Старшим драконяшикам по их драконьим меркам в переводе на человеческие годы исполнилось только по шесть лет. Они все еще ходили в детский сад, под который было отведено третье здание. Там резвилась и малышня. У них был свой собственный распорядок дня.
В последнюю очередь на территории академии появились детские и спортивные площадки, беседки и прогулочные аллеи, сад, огород и парковая зона с прудиком. Целительский корпус стоял несколько в стороне, а за ним прятались домики для персонала, который проживал на территории академии постоянно.
В одном из таких домиков жили Эльнюс, Горына и две их дочери.
Чтобы сэкономить, мы сами выращивали скот, овощи, зелень, фрукты и ягоды и даже сажали пшеницу. Потому что прокормить такую ораву никакого прииска не хватит!
Именно так Арсарван мне и сказал, нацелившись на покупку нового рудника. О чем мы уже знали к этому времени? Драконы чуяли золото и драгоценные камни за сотни метров и даже могли сказать, один там камешек спрятан или много.
Это были их видовые особенности. Каждому из этих мелких хвостатых предстояло собрать собственную сокровищницу. Золото и камни приумножали их магию, словно накопители.
Пока меня изо всех сил утешали и кормили шоколадом с чаем, в дверь кабинета Арса постучали. В этом сумасшедшем доме он исполнял роль ректора заведения, так что мы привыкли к тому, что у нас тут проходной двор.
Получив разрешение войти, в кабинет заглянул Патрик. От того щуплого лохматого пацана, который предстал передо мной, когда мы знакомились во второй раз, не осталось и следа. Недавно ему исполнилось двадцать четыре, он окончил имперскую военную академию и вернулся к нам, чтобы преподавать физподготовку.
Как-то так получалось, что нужные кадры нам было проще вырастить самим, чем найти.
— Доброго дня, миледи. Милорд, — Патрик кивнул по-военному четко.
Вернувшись из имперской академии, он перестал называть меня мамой Машей, как это делали все вокруг, но относился с не меньшим уважением, чем раньше.
Я и моя последняя нервная клетка воззрились на него со всем отчаянием. Если эти сорванцы снова что-нибудь натворили…
— Я пришел сказать, что корабль готов к отплытию. Марко, Генис, Лео и Фарк уже собраны и ждут только вас под присмотром Бергамота.
— К какому отплытию? — спросила я, взглянув на Арса.
Он жестами пытался что-то показать Патрику, думая, что я ничего не вижу из-за стола. Но я-то видела!
Сделав большие глаза, как в детстве, когда сильно косячил, Патрик замялся, покраснел и юркнул за дверь.
И вот вопрос на миллион: при чем тут Марко, Генис и Лео — три наших кровных сына четырех, пяти и шести лет? А еще Фарк — красный дракон, он же старший дракон всего гнезда.
— Ты ничего не хочешь мне сказать? — прошипела я, словно змея.
— Люблю тебя, Мари, — попытался он заговорить мне зубы.
Даже к поцелуям склонял, но я была неумолима! Да за восемнадцать лет я знала его лучше кого бы то ни было! Такие номера перестали проходить со мной еще лет пятнадцать назад!
— И я тебя люблю, — ответила я, встречая его губы на миг. — Но если ты мне сейчас же все не расскажешь, я тебя покусаю!
Арсарван тихо рассмеялся. Он прекрасно знал, что кусаться я умела отлично. У драконов научилась.
Меня с нежностью погладили по щеке.
— Просто я заметил, как сильно ты устала. Наши дети бывают невыносимыми. Думаю, тебе и правда нужен небольшой отпуск. Пять-шесть дней они без нас точно обойдутся, — ответил он примирительным тоном.
— То есть плавание, да? Не курорт, не спа, не санаторий под Москвой, в конце концов, а плавание.
— Бергамот знает прекрасное средство от морской болезни, — улыбнулся мой коварный муж.
— Но мы берем с собой сыновей и Фарка? — спросила я, намекая на нелогичность его слов.
Арсарван тяжело вздохнул.
— Без Фарка я надолго уйти не могу, а мальчишкам я давно обещал морское путешествие. Ну, не дуйся. Будет весело, и тебе обязательно понравится.
Я закатила глаза. Будь моя воля, я бы в это плавание забрала всех наших детей. Не только потому, что пылала к ним материнской любовью, которая прощала все их проступки и баловство. Но и чтобы академия в наше отсутствие устояла.
Только всех «Морской Ангел» не вместит. Мы потонем еще в порту.
Иногда мне казалось, что мы растили свою личную маленькую армию.
— Хорошо. Но поклянись, что это не очередная авантюра, — попросила я, решив оставить последнее словно за собой. — У меня уже волосы седые появились, видел?
— Люблю тебя, моя сварливая Мари. — Поднявшись, Арсарван вновь обнял меня. — Люблю тебя с твоими прекрасными волосами, любопытным носом и последней нервной клеткой.
— По-моему, так в любви не признаются, — проворчала я.
— Главное — признаваться от души.
* * *
— По-моему, там еще один корабль, — произнесла Маша, нахмурившись.
— Да не может быть! — притворно удивился Арсарван, направляя «Морского Ангела» точно навстречу «Морскому Дьяволу».
Когда между кораблями оставались считаные минуты хода, оба капитана взяли параллельный курс. Теперь фрегаты шли бок о бок. У штурвала «Морского Дьявола» стояла Арибелла. Ее со спины обнимал герцог Рейнар ар Риграф.
Удивительно, как похожа между собой настоящая любовь. У штурвала «Морского Ангела» стоял Арсарван. Перед ним, в его объятиях, доверчиво прижимаясь к нему, льнула Марианна.
— Но теперь-то ты мне скажешь, куда мы плывем в такой компании? — спросила Маша, рассматривая чужое судно.
Морские свинки Роззи и Рич и демонический кот Бергамот наконец встретились и держали свои хвосты по ветру, чтобы немного размять крылья.
Отвлекшись от них, Мари вдруг заметила странность. Эрни — интендант на «Морском Дьяволе» — выглядел лет на двадцать младше, чем всего несколько месяцев назад, когда приходил к ним в гости. Да и остальная команда словно сбросила целые годы. Кого-то Маша даже не узнавала.
Вскинувшись, она требовательно посмотрела на супруга. Последние лет пятнадцать с четой ар Риграфов они тесно дружили, но только по отдельности. Маркиз имел общие дела с герцогом, а Маша часто встречалась с Арибеллой на прогулке или за чашечкой травяного отвара, но совместное плавание?
Если сейчас откуда-нибудь вынырнет Татия, променявшая свою магию на русалочий хвост после расставания с демоном, разбазарившим все ее имущество и накопления, Маша за себя не ручалась.
— Рейнару не так давно попалась одна любопытная карта, — ответил Арс, пытаясь скрыть лукавую улыбку. — Тот, кто продал ее, убедил герцога, что, пройдя этот путь, можно попасть на край мира. Именно там льется бесконечный водопад, чьи воды способны вернуть телу молодость. Тот, кто умоется в нем, потеряет сразу лет двадцать.
— Это что? Еще одна сказка? — спросила Мари, не поверив супругу. — Да и потом… Зачем нам с тобой молодиться на двадцать лет? Мы же тогда в детей превратимся. Благодаря драконам мы и так словно в одном времени замерли.
— У этого водопада есть и другие свойства, — проговорил маркиз, смеясь. — Всего один глоток возвращает силы и дает ясность ума. Усталость отступает.
Маша смотрела на мужа в неверии. Целебная водичка — это то, что ей сейчас как раз требовалось. Она выглядела младше Арибеллы, но чувствовала себя древней старухой.
Еще раз взглянув на команду «Морского Дьявола», Мари нахмурилась. Герцог не стал бы тащить свою жену в неизведанное место. Да и Арсарван, заимев семью, стал серьезнее относиться к авантюрам. Он не поплыл бы с детьми в неизвестность. Теперь он отвечал не только за себя, но и за всю свою огромную семью.
Опять же, Эрни точно скинул лет двадцать и сейчас весело махал Маше.
— Вы уже нашли этот водопад? Это тогда, когда вас не было три дня? А если бы там было опасно? А если бы вас кто-нибудь сожрал? — Не удержавшись, Маша ударила мужа кулачком в грудь.
Перехватив ее руку, он запечатлел долгий поцелуй на ее ладони, глядя ей прямо в глаза.
— Я не мог подвергать вас опасности, — заявил он примирительно. — Отдохни, насладись этим коротким отпуском, а я позабочусь об остальном.
Смерив супруга грозным взглядом, Маша недовольно засопела, но все же повернулась к нему спиной и вскоре растворилась в его объятиях. Это было так потрясающе правильно — чувствовать его силу, его уверенность и просто отдаться этому мгновению.
Ей будто снова было двадцать два. Она не помнила их первое плавание, видела его лишь в памяти Арсарвана, но отчего-то была уверена, что оно оказалось не менее интересным.
Два фрегата плыли в закат, держась рядом. Почувствовав на себе чужой взгляд, маркиз безошибочно нашел Арибеллу. Она смотрела на него и улыбалась. Волосы цвета спелой вишни трепал ветер. В ореховых глазах плясали смешинки.
Арс тоже улыбнулся ей. Каждый из них сейчас был на своем месте. В его сердце давно поселилось умиротворение. И любовь — к Маше и детям.
Жизнь — удивительная штука, не правда ли? Не бывает случайных встреч, как не бывает и случайных событий. Если что-то произошло, значит, кому-то это действительно было нужно. Если любовь не принесла счастья, значит, ваше счастье еще впереди.
Даже самые сокрушительные ошибки — это урок. Главное, не бояться сделать шаг. Иногда назад, а иногда вперед.
Однажды драконы все же сожгли остров морской ведьмы. Но это была уже совсем другая история.
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